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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
L,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kdnnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefihrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Nadhe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» BeiBeschadigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
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nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Ein-/Ausschalter

(2)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(3)  Akku?

(4)  Staubbox komplett (Microfilter Sytem)

(5)  Schleifteller

(6)  Akku-Ladezustandsanzeige (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Stellrad Schwingzahlvorwahl (UniversalOrbit
18v-20)

(8)  Schleifblatt”

(9)  Justierhilfe fiir Schleifblatt”

(10) Schrauben fiir Schleifteller

(11) Schleiftellertrager

(12) Ausblasstutzen

(13) Filterelement (Microfilter System)

(14) Absaugschlauch®

(15) Absaugadapter”

a) Dieses Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Exzenterschleifer EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Sachnummer 3603 CE40.. 3603CE41..
Nennspannung V= 18 18
Schwingzahlvorwahl - °
Leerlaufdrehzal n,” min* 11500 5000-11500
Leerlaufschwingzahl” min™ 23000 10000-23000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,0 2,5
Schleiftellerdurchmesser mm 125 125
Gewicht? kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35 0...+35
ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50 -20...+50
beim Betrieb © und bei Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools
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Exzenterschleifer
empfohlene Ladegerite”

UniversalOrbit 18V-20
AL 18...

EasyOrbit 18V-10
AL 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.5Ah W-B
B) abhingig vom verwendeten Akku

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
D

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 80 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’,K=1,5m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Die folgenden Ladegeréte sind mit dem Akku PBA nicht kompatibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler
Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen
Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-

lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
(UniversalOrbit 18V-20)
Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug signali-

siert bei eingeschaltetem Elektrowerkzeug filr einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus oder eine Uberlastung.

LED Ladezustand
Dauerlicht 3 x griin = 75-100 %
Dauerlicht 2 x griin =40-75%
Dauerlicht 1 x griin =~ 15-40%
langsames Blinklicht 1 x griin =0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
blinken schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb
des Betriebstemperaturbereiches ist und/oder der Uberlast-
schutz angesprochen hat.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku,
um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenom-
menem Akku méglich.

LED am Akku Ladezustand

Dauerlicht 4 x griin = 75-100 %
Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 x griin = 25-50%
Dauerlicht 1 x griin %5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

160992A82J|(28.05.2024)
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Wahl des Schleifblattes

Deutsch |11

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Wahlen Sie ein Schleifblatt mit passender Kérnung entsprechend dem gewiinschten Abtrag der Oberflache. Bosch-Schleifblat-

ter sind fiir Farbe, Holz und Metall geeignet.

Einsatz

Anwendung

Kornung

Abtragen - grobe Abtragsarbeiten mitho- - alte Farbe, Lacke und Fiiller abschleifen extragrob 40
(Grobschliff) hem Materialabtrag — diinne Farbe entfernen grob 60

- alteFarbe entfernen - raue, ungehobelte Oberflichen vorschleifen
Vorbereiten - leichte Abtragsarbeiten - Unebenheiten plan schleifen mittel 80
(Zwischen- - Oberflachen fiir die spatere - Bearbeitungsspuren des Grobschliffs besei-
schliff) Weiterbearbeitung anschleifen  tigen

- Ausbessern vor dem Farb- oder Lackauftrag fein 120

Feinschliff - Lackzwischenschliff - Fasernvon der Oberfldche entfernen sehrfein 180

- Lackfehler anschleifen - Feinschleifen vor der Beize oder Lasur

- Grundierung vor dem Lackieren anschleifen extrafein 240

Schleifblatt wechseln (siehe Bilder A-B)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (8) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (5) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub vom Schleifteller (5), z.B. mit einem Pin-

sel.

Die Oberflache des Schleiftellers (5) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifbltter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen kénnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (8) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (5) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (8) mit
den Bohrungen am Schleifteller (5) ibereinstimmen.

Zum genauen Justieren des Schleifblattes (8) auf dem
Schleifteller (5) konnen Sie die Justierhilfe (9) nutzen. Le-
gen Sie das Schleifblatt mit dem Klettgewebe nach oben auf
die Justierhilfe. Driicken Sie die Nocken der Justierhilfe in
zwei Bohrungen des Schleiftellers und rollen Sie das Schleif-
blatt von der Justierhilfe ab. Driicken Sie das Schleifblatt gut
fest.

Hinweis: Ein richtig positioniertes Schleifblatt ist Vorausset-
zung fiir eine geringe Vibration des Elektrowerkzeugs im Be-
trieb.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller extraweich: geeignet zum Polieren und ge-
fiihlvollen Schleifen, auch an gewdlbten Flachen.

- Schleifteller mittelhart: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar.

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen.

Schleifteller wechseln (siehe Bilder C-D)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (5)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die vier Schrauben (10) vollstandig heraus und nehmen
Sie den Schleifteller (5) ab.

Reinigen Sie die Oberseite des neuen Schleiftellers (5). Fet-
ten Sie den im Bild grau schraffierten AuBenring diinn mit
synthetischem Fett ein.

Setzen Sie den neuen Schleifteller (5) auf und ziehen Sie die
vier Schrauben wieder fest.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spéaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschéd-
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lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder F-H)
Schieben Sie die Staubbox (4) auf den Ausblasstutzen (12).
Der Fiillstand der Staubbox (4) kann durch den transparen-
ten Behilter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox (4) ziehen Sie diese leicht dre-
hend nach hinten ab.

Schrauben Sie das Filterelement (13) von der Staubbox (4)
ab. Entleeren Sie die Staubbox.

Klopfen Sie das Filterelement (13) leicht auf einer festen Un-

terlage aus, um den Staub zu l6sen. Reinigen Sie die Lamel-
len des Filterelements (13) mit einer weichen Biirste.
Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox (4) rechtzeitig und reinigen Sie
das Filterelement (13) regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox (4) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild 1)

Stecken Sie den Absaugadapter (15) (Zubehor) auf einen
Absaugschlauch (14) (Zubehar), sodass er horbar einrastet.
Verbinden Sie den Absaugadapter (15) mit dem
Ausblasstutzen (12) am Elektrowerkzeug und den
Absaugschlauch (14) mit einem Staubsauger (Zubehor).
Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beté-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach vorn, sodass am Schalter ,, 1 er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Schwingzahl vorwahlen (UniversalOrbit 18V-20)

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (7) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6  hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (1) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck iiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe (nur bei UniversalOrbit 18V-20) und den
Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhéhen.

Eine ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.
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Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kornung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit héherer Schwingzahl lauft und ein gréBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe konnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Deutsch |13

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wihlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe 1
-4), um eine iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Fldche auf, als
Sie polieren méchten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge
mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Anwendungstabelle

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Die fiir die Bearbeitung giinstigste Kombination lasst sich am
besten durch praktischen Versuch ermitteln.

Kornung

Schwingzahlstufe

(Grobschliff/Feinschliff)

Lacke anschleifen 180/240 2/3
Lacke ausbessern 120/240 4/5
Lacke entfernen 40/60 5
Weichholz 40/240 5/6
Hartholz 60/240 5/6
Furnier 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stahl 40/240 5
Stahl entrosten 40/120

rostfreier Stahl 80/240 5
Stein 80/240 5/6
Wartung und service zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
% ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
(=)
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. aufVerlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport*, Seite 14).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
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Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust

or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and

matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-

avoidable, use a residual current device (RCD) protec-

ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Bosch Power Tools
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
?71 and moisture. There is a risk of explosion and
2N short-circuiting.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Power tools with electronic control are also suitable for pol-
ishing.
Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  On/off switch

(2) Handle (insulated gripping surface)

(3)  Rechargeable battery”

(4) Complete dust box (microfilter system)

(5) Sandingpad

(6)  Battery charge indicator (UniversalOrbit 18V-20)
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(7)  Orbital stroke rate preselection thumbwheel (Uni-
versalOrbit 18V-20)

(8) Sandingsheet”
(9)  Alignmentaid for sanding sheet”
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(12)
(13)
(14)
(15)

Extraction outlet

Filter element (microfilter system)
Extraction hose”

Dust extraction adapter”

(10)  Screws for sanding pad a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
(11) Sanding pad holder
Technical Data

Random orbit sander EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Avrticle number 3603 CE40.. 3603CE41..
Rated voltage V= 18 18
Orbital stroke rate preselection - °
No-load speed n,” min™* 11500 5000-11500
No-load orbital stroke rate" min™ 23000 10000-23000
Orbit diameter mm 2.0 2.5
Sanding pad diameter mm 125 125
Weight® kg 1.2 (2.0 Ah)-1.6 (6.0 Ah) 1.3 (2.0 Ah)-1.7 (6.0 Ah)
Recommended ambient temper- C 0to+35 0to+35
ature during charging

Permitted ambient temperature C -20to +50 -20to +50
during operation® and during

storage

Recommended rechargeable PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
batteries

Recommended battery char- AL 18... AL 18...
gers”

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V 2.5Ah W-B

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures < 0°C

D) The following chargers are not compatible with the PBA rechargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is 80 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a,=5.5m/s%, K=1.5m/s?,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Bosch Power Tools
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator on the power tool
(UniversalOrbit 18V-20)
The battery charge indicator on the power tool indicates the

state of charge of the battery or an overload for a few
seconds when the power tool is switched on.

LED State of charge
3 x continuous green light = 75-100%

2 x continuous green light =40-75%

1 x continuous green light = 15-40%

1 = slowly flashing green light =0-15%

The three LEDs in the battery charge indicator on the power
tool flash quickly when the temperature of the rechargeable
battery is outside the operating temperature range and/or
the overload protection has been triggered.

Choosing the Sanding Sheet

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The LEDs on the battery charge indicator on the re-
chargeable battery indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the char-
ging status when the power tool is at a standstill.

Press the button for the battery charge indicator on the re-
chargeable battery to show the state of charge. This is also
possible when the rechargeable battery is removed.

LEDs on rechargeable battery State of charge

4 x continuous green light = 75-100 %
3 x continuous green light =~50-75%
2 x continuous green light ~25-50%
1 x continuous green light =5-25%

1 x flashing green light =0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Select a sanding sheet with a grit suitable for how much material you want to remove. Bosch sanding sheets are suitable for

paint, wood and metal.

Use Application Grit
Sanding down - Coarse sanding work with a - Sanding down old paint, varnish and filler ~ Extra 40
(coarse sand- high material removal rate coarse
ing) ~ Removing old paint - Removing thin paint Coarse 60
- Pre-sanding rough, unplaned surfaces
Preparing - Light sanding - Sanding uneven surfaces to make them Medium 80
(intermediate - Abrading surfaces for further even
sanding) processing later on - Removing marks left by coarse sanding
- Repairing surfaces before applying paintor  Fine 120
varnish
Finesanding - Intermediate paint sanding - Removing fibres from the surface Veryfine 180
- Abrading flaws in the paintwork - Fine sanding before staining
- Abrading primer before painting Extrafine 240
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Changing the Sanding Sheet (see figures A-B)

To remove the sanding sheet (8), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (5).

Remove dirt and dust from the sanding pad (5), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (5) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (8) firmly onto the underside of the
sanding pad (5).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (8) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (5).

You can use the alignment aid (9) to precisely align the sand-
ing sheet (8) on the sanding pad (5). Place the sanding
sheet onto the alignment aid with the hook-and-loop fasten-
ing facing upwards. Press the cams of the alignment aid into
the two holes in the sanding pad and unroll the sanding
sheet from the alignment aid. Firmly press the sanding sheet
into place.

Note: The sanding sheet must be positioned correctly in or-
der to ensure low vibration of the power tool during opera-
tion.

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding pads of various

hardnesses, depending on the application:

- Extra soft sanding pad: Suitable for polishing and sensit-
ive sanding, even on curved surfaces.

- Medium hard sanding pad: Suitable for all sanding work,
universal application.

- Hard sanding pad: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces.

Changing the Sanding Pad (see figures C-D)
Note: Replace damaged sanding pads (5) immediately.
Remove the sanding sheet or polishing tool. Unscrew the
four screws completely (10) and remove the sanding pad
(5).

Clean the top of the new sanding pad (5). Lubricate the
outer ring (shaded in grey in the figure) with a thin layer of
synthetic grease.

Attach the new sanding pad (5) and retighten the four
SCrews.

Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in
people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as
carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment
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additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures

F-H)

Slide the dust box (4) onto the extraction outlet (12).

You can easily check the filling level of the dust box (4)

through the transparent container.

To empty the dust box (4), rotate slightly and pull it back.

Unscrew the filter element (13) from the dust box (4).

Empty the dust box.

Gently tap the filter element (13) against a solid surface to

loosen the dust. Use a soft brush to clean the flaps of the fil-

ter element (13).

Note: In order to ensure optimum dust extraction, empty the

dust box (4) in good time and clean the filter element (13)

regularly.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with

the dust box (4) facing downwards.

External dust extraction (see figure )

Insert the dust extraction adapter (15) (accessory) into an
extraction hose (14) (accessory) until you hear it click into
place. Connect the dust extraction adapter (15) to the ex-
traction outlet (12) on the power tool and the extraction
hose (14) to a vacuum cleaner (accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Starting Operation

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (1) for-

ward so that “1” appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (1)

backward so that “0” appears on the switch.

Bosch Power Tools
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Preselecting the orbital stroke rate (UniversalOrbit
18V-20)

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (7).

1-2 Low orbital stroke rate

3-4  Medium orbital stroke rate

5-6 High orbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum

orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Restart Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (1) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.

It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level (only with UniversalOrbit 18V-20)
and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Polishing

For polishing up weathered paint and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low orbital stroke rate (level 1-4) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish with either linear or circular move-
ments and with moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tool regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Application Table
The figures in the table below are recommended values.

The best method for determining the best combination while
sanding or polishing is practical experimentation.

Grit Orbital stroke rate level
(coarse/fine sanding)

Abrading paint 180/240 2/3
Retouching paint 120/240 4/5
Removing paint 40/60 5
Softwood 40/240 5/6
Hardwood 60/240 5/6
Veneer 180/240 2-4
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Grit Orbital stroke rate level
(coarse/fine sanding)
Aluminium 80/240 4/5
Steel 40/240 5
Derusting steel 40/120
Stainless steel 80/240 5
Stone 80/240 5/6

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

~C

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).

Bosch Power Tools
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lirg t9us Igs averti‘ssement‘s de sé-
MENT c‘urlte, les lnst'rl{cflon's,, les |IIust‘ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de P'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a 'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique
» Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus slre au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser loutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L 'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoguer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongconnage de métaux génerent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussieres en tissu ou le filtre de 'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
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aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez régulierement les ouies d’aération de I’outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
;371 direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
KN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a 'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

Caractéristiques techniques

voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'une régulation élec-
tronique sont également appropriés au polissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Interrupteur Marche/Arrét

(2) Poignée (surface de prise en main isolée)

(3) Batterie”

(4)  Boitier microfiltre (systeme microfiltre)

(5) Plateau de pongage

(6) Indicateur d’état de charge de la batterie (Universa-
|0rbit 18V-20)

(7)  Molette de réglage de vitesse d’oscillation (Universa-
|0rbit 18V-20)

(8) Disque abrasif?

(9)  Accessoire d’aide au positionnement du disque
abrasif?

(10) Vis pour plateau de pongage

(11) Porte-plateau

(12) Raccord d’aspiration

(13)  Elément filtrant (systéme microfiltre)

(14) Flexible d’aspiration®

(15) Adaptateur d’aspiration”

a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

Ponceuse excentrique EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Référence 3603 CE40.. 3603CE41..
Tension nominale V= 18 18
Présélection de vitesse d’oscilla- - °
tion

Régime & vide n,” tr/min 11500 5000-11500
Fréquence doscillation a vide" min* 23000 10 000-23 000
Diameétre d’'amplitude mm 2,0 2,5
Diamétre du plateau de pongage mm 125 125
Poids® kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3 (2,0 Ah)-1,7 (6,0 Ah)
Températures ambiantes recom- C 0..+35 0..+35

mandées pour la charge
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Ponceuse excentrique EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Températures ambiantes autori- C -20...+50 -20...+50
sées pendant I'utilisation® et

pour le stockage

Batteries recommandées PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Chargeurs recommandés” AL 18... AL 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Dépend de I'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures < 0°C

D) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu PBA : AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 80 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s’,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il'estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de la batterie sur
Poutil électroportatif (UniversalOrbit 18V-20)

Lindicateur d’état de charge de I'outil électroportatif indique
pendant quelques secondes, quand l'outil électroportatif est
en marche, le niveau de charge de 'accu ou une éventuelle
surcharge.

LED Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 3 LED = 75-100%
Allumage permanent en vert de 2 LED =40-75%
Allumage permanent en vert de 1 LED = 15-40%
Clignotement lent envertde 1 LED =0-15%

Les 3 LED de l'indicateur d’état de charge de l'outil électro-
portatif se mettent a clignoter rapidement dés que la tempé-
rature de I'accu sort de la plage de températures admissibles
et/ou aprés entrée en action de la protection contre les sur-
charges.

Indicateur d’état de charge de 'accu
Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED de l'indicateur d’état de charge de I'accu indiquent
le niveau de charge de I'accu. Pour des raisons de sécurité, il
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n'est possible d'afficher I'état de charge que quand 'outil
électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de I'in-

dicateur d’état de charge sur I'accu.ll est également possible
d'afficher le niveau de charge quand I'accu ne se trouve pas
dans l'outil.

LED de P'accu Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 4 LED = 75-100%
Allumage permanent en vert de 3 LED =50-75%
Allumage permanent en vert de 2 LED = 25-50%
Allumage permanent en vertde 1 LED =5-25%
Clignotement envertde 1 LED =0-5%

Choix du disque abrasif

Sélectionnez le grain du disque abrasif en fonction de la capacité d’enlévement souhaitée. Les disques abrasifs Bosch sont
congus pour les peintures, le bois et le métal.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de 'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.

Utilisation Application
Décapage - Travaux grossiers avec enléve- - Décapage de vieilles peintures, de verniset extragros 40
(poncage gros- ment de matiére important d'appréts
sier) - Enlévement de vieilles pein- - Décapage de couches de peinture fines gros 60
tures - Pongage préliminaire de surfaces brutes,
non rabotées
Préparationdes - Faible enlevement de matiere - Suppression d'inégalités, d’aspérités de moyen 80
surfaces (pon- - Pongage léger de surfacesavant ~ surface
cage intermé- traitement ultérieur - Elimination des traces de poncage grossier
diaire) - Poncage d’égalisation avant application de  fin 120
peintures ou vernis
Poncagefini- - Poncageavantapplicationde - Elimination de fibres en surface trés fin 180
tion laques - Pongage finition avant I'application de tein-

- Elimination de défauts de pein-

tures ou de lasures

ture

- Poncage de sous-couches/primaire avant

extrafin 240

peinture

Changement de disque abrasif (voir figures A-
B)

Pour enlever le disque abrasif (8), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de poncage (5).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (5) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de poncgage (5) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (8) sur le plateau de
pongcage (5).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (8) et du pla-
teau de pongage (5) coincident.

Pour I'ajustage précis du disque abrasif (8) sur le plateau de
poncage (5), vous pouvez utiliser le dispositif d’ajustage (9).
Posez le disque abrasif sur le dispositif d'ajustage avec le re-
vétement auto-agrippant orienté vers le haut. Introduisez les
ergots du dispositif d'ajustage dans deux trous d’aspiration
du plateau de pongage et déroulez le disque abrasif. Veillez a
ce que le disque abrasif adhére correctement au plateau de
poncage.

Remarque : |l est primordial de bien positionner le disque
abrasif pour réduire au maximum les vibrations de l'outil
électroportatif.
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Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur 'outil électroportatif des pla-
teaux de poncage de différentes duretés, selon le type d’ap-
plication :

- Plateau de poncage extra souple : pour le polissage et le
pongcage de précision, également sur les surfaces bom-
bées.

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel.

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’abrasion lors du pongage de surfaces planes.

Changement du plateau de poncage (voir figures
C-D)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (5) endommage.

Retirez le disque abrasif ou 'accessoire de polissage. Dévis-
sez les quatre vis (10) et retirez le plateau de poncage (5).
Nettoyez la surface du nouveau plateau de pongage (5). Lu-
brifiez légerement 'anneau extérieur (hachuré en gris sur la
figure) avec de la graisse synthétique.

Montez le nouveau plateau de pongage (5) et resserrez les
quatre vis.

Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de pongage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires auprées de 'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir

figures F-H)

Emboitez le boitier microfiltre (4) sur la tubulure de sortie

dair (12).

Le plastique transparent permet de contréler facilement le

niveau de remplissage du boitier microfiltre (4).
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Pour vider le boitier microfiltre (4), tirez-le vers l'arriére avec
un léger mouvement de rotation.

Dévissez I'élément filtrant (13) du boitier microfiltre (4). Vi-
dez le boitier microfiltre.

Tapotez légérement I'élément filtrant (13) sur une surface
solide pour faire tomber la poussiére. Nettoyez les lamelles
de I'élément filtrant (13) a I'aide d’une brosse douce.
Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
siéres, videz le boitier microfiltre (4) a temps et nettoyez ré-
gulierement 'élément filtrant (13).

Lors de poncages de surfaces verticales, tenez 'outil électro-
portatif de sorte que le boitier microfiltre (4) se trouve en
bas.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure )
Emboitez 'adaptateur d’aspiration (15) (accessoire) a l'ex-
trémité d’un flexible d’aspiration (14) (accessoire) en
veillant a ce qu’il s’enclenche de fagon audible. Raccordez
I'adaptateur d’aspiration (15) a la tubulure d’aspiration (12)
de 'outil électroportatif et le flexible d’aspiration (14) aun
aspirateur (accessoire).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-
portatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner 'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche / Arrét (1) vers 'avant dans la position

«ln.

Pour arréter ['outil électroportatif, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét (1) vers 'arriére dans la position « 0 ».

Présélection de la vitesse d’oscillation (UniversalOrbit
18V-20)

La molette de présélection (7) permet de présélectionner la
vitesse d’oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2  faible vitesse d’oscillation

3-4  vitesse d’oscillation moyenne

5-6 vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d’oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse doscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
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électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontré-
1é de I'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche 'outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.

» Avant de poser I'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
e fixez pas a un établi.

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piece et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée (seulement
pour UniversalOrbit 18V-20) et de la pression exercée.
Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de poncage mais augmente 'usure de l'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier
Utilisez un disque abrasif a gros grains.

(poncage grossier / poncage fin)

N’exercez qu’une légere pression sur 'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d'oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légerement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d'oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d’oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroportatif.

Polissage

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter des accessoires de pongage sur l'outil,
tels qu'un disque en peau de mouton, un feutre ou une
éponge a polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d’oscilla-
tion (position 1-4) afin d’éviter tout échauffement excessif
de la surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
lirement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de 'eau
chaude, n'utilisez pas de diluants.

Applications

Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées
pour différentes applications.

Pour déterminer la combinaison la plus appropriée pour le
travail a effectuer, effectuez des essais.

Position de la molette de vitesse
d’oscillation

Grain

Poncage léger de peintures / vernis 180/240 2/3
Enlévement de défauts sur peinture /vernis 120/240 4/5
Enlévement de peintures / vernis 40/60 5
Bois tendre 40/240 5/6
Bois dur 60/240 5/6
Contreplaqué 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acier 40/240 5
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Grain Position de la molette de vitesse

d’oscillation

(poncage grossier / poncage fin)

Dérouillage de l'acier 40/120 6
Acier inoxydable 80/240 5
Pierre 80/240 5/6
Entretien et Service aprés-vente Transport

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la
réglementation relative au transport de matiéres dange-
reuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des exigences spécifiques
doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller
par un expert en transport de matiéres dangereuses.
N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

v Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
Q) leurs accessoires et emballages doivent étre

\S rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 29).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

j A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA 'de pellgfo, las |nstrucc|o'n§as, I.as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red

dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
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que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o itiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o0 a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones parala cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Asegtrese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

» jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
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de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

A0 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
F’ 1 la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

| RN Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada

con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Datos técnicos

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pu-
lir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Interruptor de conexion/desconexion
(2) Empunadura (superficie de empunadura aislada)
(3) Acumulador?

(4) Cajacolectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro)

(5)  Plato lijador

(6) Indicador del estado de carga del acumulador (Uni-
versalOrbit 18V-20)

(7)  Rueda de ajuste para la preseleccion del nimero de
oscilaciones (UniversalOrbit 18V-20)

(8) Hojalijadora?

(9)  Ayuda de ajuste para hoja lijadora®

(10) Tornillos para plato lijador

(11) Portaplato lijador

(12) Boquillade salida

(13) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)
(14) Manguera de aspiracion”

(15) Adaptador para aspiracion?

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-
tro estandar.

Lijadora excéntrica EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Namero de articulo 3603 CE40.. 3603CE41..
Tensién nominal V= 18 18
Preseleccion del nimero de os- - °
cilaciones

Namero de revoluciones en va- min* 11500 5000-11500
cion”

NAL':mero de oscilaciones en vaci- min* 23000 10000-23000
0

Diametro del circulo de oscila- mm 2,0 2,5
cion

Diametro del plato lijador mm 125 125
Peso® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3(2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Temperatura ambiente reco- © 0...+35 0..+35

mendada durante la carga
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Lijadora excéntrica EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Temperatura ambiente permiti- C -20...+50 -20...+50
da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Cargadores recomendados® AL 18... AL 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) depende de la baterfa utilizada
C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

D) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumulador PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisidn de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de$ 80 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador en
la herramienta eléctrica (UniversalOrbit
18V-20)

Elindicador del estado de carga del acumulador de la herra-
mienta eléctrica sefiala el nivel de carga del acumulador o
una sobrecarga durante unos segundos al encender la herra-
mienta eléctrica.

LED Estado de carga

Luz permanente 3 x verde = 75-100%
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde =~ 15-40%
Luz intermitente lenta 1 x verde =~0-15%

Los 3 LED del indicador de estado de carga de la herramien-
ta eléctrica parpadean rapidamente, si la temperatura del
acumulador estd fuera del margen de temperatura de servi-
cio y/o hareaccionado la proteccion contra sobrecarga.

Indicador del estado de carga del acumulador
Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LED del indicador del estado de carga del acumulador in-
dican el estado de carga del acumulador. Por motivos de se-
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guridad, la consulta del estado de carga solo es posible con
la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador para indicar el estado de carga. Esto también es po-
sible con el acumulador desmontado.

LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 4 x verde ~75-100 %
Luz permanente 3 x verde ~50-75%
Luz permanente 2 x verde ~25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luz intermitente 1 x verde =~0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Seleccion de la hoja lijadora

Seleccione una hoja lijadora de granulacion adecuada al arranque de material deseado. Las hojas lijadoras Bosch son apropia-
das para lijar pintura, madera y metal.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Aplicacion Aplicacion Granulacion
Desbaste — Trabajos de desbaste con eleva- - Lijado de dreas pintadas, barnizadas  Muy basto 40
(lijado basto) do arranque de material y enmasilladas
- Decapado de pintura - Decapado fino de pintura aproximada 60
- Lijado previo de superficies en bruto
sin cepillar
Preparacion - Arranque leve de material - Rectificar faltas de planeidad Media 80
(lijado interme- - Ljjado de superficiesparasu - Eliminacion de las marcas de desbas-
dio) posterior elaboracion te
- Retoques antes de pintar o barnizar ~ precisa 120
Lijado fino - Lijadointermedio entrecada - Eliminacion superficial de fibras Muy fino 180
mano de pintura - Lijado fino previo a la aplicacion de
- Lijado superficial de defectos tintes o barnices
de pintura - Lijado leve de laimprimacion antes de Extra fino 240

pintar

Cambio de hoja lijadora (ver figuras A-B)

Para quitar la hoja lijadora (8), levantela lateralmente y reti-
rela del plato lijador (5).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (5) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. ej. con un pincel.

La superficie del plato lijador (5) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapiday facil.

Presione la hoja lijadora (8) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (5).

Para garantizar una aspiracién dptima del polvo, aseglrese
de que los recortes en la hoja lijadora (8) coincidan con los
orificios del plato lijador (5).

Para un ajuste exacto de la hoja lijadora (8) sobre el plato li-
jador (5) puede utilizar la ayuda de ajuste (9). Coloque la
hoja lijadora con el tejido de cardillo (de velcro) boca arriba
sobre el dispositivo de centrado. Inserte los resaltes del dis-
positivo de centrado en dos de los orificios del plato lijador y

despliegue la hoja lijadora del dispositivo. Presione con fir-
meza la hoja lijadora contra la base.

Indicacion: Una hoja lijadora correctamente posicionada es
la condicion para una vibracién reducida de la herramienta
eléctrica durante el servicio.

Seleccion del plato lijador

Segun laaplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador extra-blando: adecuado para pulir, o para li-
jar piezas delicadas, también para superficies abomba-
das.

- Plato lijador semi-duro: apto para todo tipo de trabajos
de lijado; de uso general.

- Plato lijador duro: Para un gran arranque de material en
superficies planas.
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Cambio de plato lijador (ver figuras C-D)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (5) da-
fiado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desen-
rosque totalmente los cuatro tornillos (10) y quite el plato li-
jador (5).

Limpie el lado superior del nuevo plato lijador (5). Aplique
una capa ligera de grasa sintética al anillo exterior rayado en
gris en lafigura.

Coloque un nuevo plato lijador (5) y apriete de nuevo los
cuatro tornillos.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dafiado solamente de-
be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-
mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de lamadera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
F-H)

Desplace la caja colectora de polvo (4) sobre la boquilla de
expulsion (12).

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo (4) puede
controlarse facilmente por el deposito transparente.

Para vaciar la caja colectora de polvo (4) retirela hacia atras
con un leve giro.

Desatornille el elemento filtrante (13) de la caja colectora de
polvo (4). Vacie la caja colectora de polvo.

Sacuda el elemento filtrante (13) ligeramente sobre una ba-
se firme, para soltar el polvo. Limpie las aletas del elemento
filtrante (13) con un cepillo blando.

Indicacion: Para garantizar una aspiracion de polvo dptima,
vacie la caja colectora de polvo (4) oportunamente y limpie
el elemento filtrante (13) con regularidad.
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Altrabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la caja colectora de polvo (4) quede en la
parte de abajo.

Aspiracion externa (ver figural)

Inserte el adaptador de aspiracion (15) (accesorio) en una
manguera de aspiracion (14) (accesorio), de modo que en-
castre de forma audible. Conecte el adaptador de
aspiracion (15) con la boquilla de expulsion (12) en la herra-
mienta eléctrica y la manguera de aspiracion (14) con la as-
piradora (accesorio).

Encontrara un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexidn/desconexion (1) hacia delante, para que

aparezca «1» en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) hacia atrés, para que

aparezca «O» en el interruptor.

Preseleccionar el nimero de oscilaciones
(UniversalOrbit 18V-20)

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (7) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2  Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacion normal

5-6  Frecuencia de oscilacion elevada

EI n de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

Después de haber trabajado prolongadamente con un niime-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al niimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha

accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (1) en la posicion de desconexion y

conecte de nuevo la herramienta eléctrica.
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Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado (sdlo con UniversalOrbit 18V-20) y por la pre-
sion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoa un
mayor desgaste de la herramienta eléctrica y al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto
Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escalén de niimero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectie un movimiento rotati-
Vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un nimero de oscilaciones bajo (escalon
1 -4), para evitar un calentamiento excesivo de la superfi-
cie.

Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periddicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.

Tabla de aplicaciones

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-
lores de orientacion.

Se recomienda determinar probando la combinacion mas
apropiada para una aplicacion concreta.

Granulacion Etapa de nimero de oscilaciones

(lijado basto / lijado fino)

Lijado superficial de pintura 180/240 2/3
Retoque de pintura 120/240 4/5
Decapado de pintura 40/60 5
madera blanda 40/240 5/6
madera dura 60/240 5/6
Chapado 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Acero 40/240 5
Desoxidacion de acero 40/120

Acero inoxidable 80/240 5
Piedra 80/240 5/6
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta

eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.
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Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 37).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccéo individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pé, sapatos de seguranca

antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

160992A82J|(28.05.2024)

Bosch Power Tools



pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

4

>

4

S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

Na&o use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para lixadeira
» Use aferramenta elétrica apenas para lixamento a

seco. Ainfiltragdo de d4gua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo

devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencdo, perigo de incéndio! Evite um

sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O po de lixa no saco coletor do po, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o po de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacdo da

sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pd
de metal pode causar perigos elétricos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,

podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,

antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser

trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Bosch Power Tools
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A ferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

As ferramentas elétricas com regulagao eletronica também
s&o apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de

esquemas.

(1)  Interruptor de ligar/desligar

(2)  Punho (superficie do punho isolada)

(3) Bateria®

(4) Caixade po completa (sistema de microfiltro)
(5) Pratodelixar

(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Roda pré-selecdo do nimero de oscilagoes
(UniversalOrbit 18V-20)

(8) Folhade lixa”

(9)  Auxiliar de ajuste para folha de lixa®

(10) Parafusos para prato de lixar

(11) Suporte para prato de lixar

(12) Bocal de sopro

(13) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)

(14) Mangueira de aspiragio®

(15) Adaptador de aspiracao®

a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

Dados técnicos

Lixadeira excéntrica EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Ndmero de produto 3603 CE40.. 3603CE41..
Tensao nominal V= 18 18
Pré-selegdo do nimero de - °
oscilagbes

N.° de rotagées em vazio n," r.p.m. 11500 5000-11500
Niimero de oscilagdes em vazio” r.p.m. 23000 10000-23000
Diametro do circulo de oscilagao mm 2,0 2,5
Diametro do prato de lixar mm 125 125
Peso® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Temperatura ambiente © 0..+35 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente © -20...+50 -20...+50
admissivel em funcionamento®

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Carregadores recomendados® AL 18... AL 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) dependendo da bateria utilizada
C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

D) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 80 dB(A). IncertezaK = 3dB. O

nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s%, K=1,5m/s?,
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragoes indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranga para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. S estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Selecdo da folha de lixa
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Indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica (UniversalOrbit 18V-20)
0O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta

elétrica, com a mesma ligada, assinala durante alguns
segundos o nivel de carga da bateria ou uma sobrecarga.

(1)) Nivel de carga

Luz permanente 3 x verde = 75-100 %
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde = 15-40%
Pisca lento 1 x verde ~0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica piscam rapidamente quando a
temperatura da bateria esta fora da faixa de temperatura de
servico e/ou a protecao contra sobrecarga foi ativada.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os trés LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
bateria indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da
bateria na bateria para visualizar o nivel de carga. Isto
também é possivel com a bateria removida.

LED na bateria Nivel de carga
Luz permanente 4 x verde = 75-100 %
Luz permanente 3 x verde =~50-75%
Luz permanente 2 x verde = 25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%

Luz intermitente 1 x verde =0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutenco, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Selecione uma folha de lixa com grao adequado para o desbaste desejado da superficie. As folhas de lixa Bosch sao

adequadas para tinta, madeira e metal.

Bosch Power Tools
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Utilizacao Aplicacao Grao
Deshaste - trabalhos de desbaste - lixar tintas, vernizes e camadas velhos extra 40
(lixar grosseiros com alto desbaste grosso
grosseiro) de material - remover tintas finas grosseira 60

- remover tintas velhas - lixamento prévio de superficies 4speras ndo

aplainadas
Preparar - leves trabalhos de desbaste - uniformizar as irregularidades média 80
(lixamento - lixar superficies para o - eliminar vestigios de processamento do
intermédio) processamento posterior lixamento grosseiro
- retocar antes de aplicar tintas ou vernizes  fina 120

- lixamento intermediario de
vernizes

lixar erros de vernizes

Lixamento fino

remover fibras de superficies

lixamento fino antes da decapagem ou da
cementacao

muito fino 180

lixar a primeira demao antes de envernizar

extrafino 240

Substituir folha de lixa (ver figuras A-B)

Para remover a folha de lixa (8) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (5).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 p6 do prato abrasivo (5), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (5) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e fcil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (8) no lado de baixo do prato
abrasivo (5).

Para garantir uma aspiragdo de pd ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (8) coincidem com os furos no prato
abrasivo (5).

Para um ajuste preciso da folha (8) no prato de lixar (5)
pode usar o auxiliar de ajuste (9). Coloque a folha de lixa
com o tecido autoaderente para cima no auxiliar de ajuste.
Pressione os cames do auxiliar de ajuste nos dois orificios do
prato de lixar e retire a filha de lixa do auxiliar de ajuste.
Pressione bem a folha de lixa.

Nota: Uma folha de lixa corretamente posicionada é um pré-
requisito para que a ferramenta elétrica vibre pouco durante
o funcionamento.

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicagao, a ferramenta elétrica pode ser
equipada com pratos de lixar de diferentes espessuras:
Prato abrasivo extremamente macio: apropriado para
polir e lixar com cuidado, também em superficies
abobadadas.

Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicacdo universal.

Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas.

Substituir prato de lixar (ver figuras C-D)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (5)
danificado.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora.
Desenrosque totalmente os quatro parafusos (10) e retire o
prato de lixar (5).

Limpe a parte de cima do prato de lixar novo (5). Lubrificar o
anel exterior, apresentado na figura com listras cinzas,
levemente com graxa sintética.

Coloque um novo prato de lixar (5) e volte a apertar os
quatro parafusos.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecao
respiratdria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacdo de p6 no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras F-H)
Encaixe a caixa do p6 (4) no bocal de sopro (12).

0 nivel de enchimento da caixa do pd (4) pode ser
facilmente controlado através do recipiente transparente.
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Para esvaziar a caixa do po (4) puxe a mesma rodando-a
ligeiramente para tras.

Desaperte o elemento filtrante (13) da caixa do pd (4).
Esvazie a caixa do po.

Bata ligeiramente o elemento filtrante (13) sobre uma base
fixa para soltar o p6. Limpe as lamelas do elemento filtrante
(13) com uma escova macia.

Nota: Para assegurar uma aspiragao de p6 ideal, esvazie
atempadamente o reservatorio de po (4) e limpe
regularmente o elemento filtrante (13).

Ao trabalhar em areas de plano vertical, segure a ferramenta
elétrica de forma a que a caixa do po (4) aponte para baixo.

Aspiracao externa (ver figural)

Insira o adaptador de aspiragdo (15) (acessorio) numa
mangueira de aspiracao (14) (acessorio), de forma a que ele
engate de forma audivel. Ligue o adaptador de

aspiragdo (15) ao bocal de sopro (12) na ferramenta
elétrica e a mangueira de aspiragdo (14) a um aspirador
(acessorio).

Encontra um resumo da ligacéo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar
» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (1) para a frente, para que aparega no
interruptor "1".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (1) para cima, para que aparega no
interruptor "0".

Pré-selecione o niimero de oscilacdes (UniversalOrbit
18V-20)

Com aroda da pré-selecao do nimero de oscilagdes (7)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagdes

3-4  médio nimero de oscilagdes

5-6  altonimero de oscilagoes

0.0 de oscilagées necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagoes reduzido, deve deixar a ferramenta elétricaa
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.
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Protecao contra rearranque involuntario

A protecdo contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apds uma interrupcdo da alimentagdo de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento cologue o interruptor de
ligar/desligar (1) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Instrucoes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a pe¢a
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do niimero de oscilagdes (apenas no
UniversalOrbit 18V-20) e da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecdveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagées
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilagées, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da pega a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pegas folheadas.
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Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhées (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Selecione um n.° de oscilagdes reduzido para polir (nivel 1 -
4), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe o agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacdo solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com 4gua morna, no utilizar
solventes.

Tabela de aplicacoes

As indicacbes apresentadas na tabela seguinte sdo valores
recomendados.

A combinagdo mais propicia para o trabalho pode ser
preferivelmente verificada através de um ensaio pratico.

Grao Nivel de niimeros de oscilacoes

(lixar grosseiro/lixamento fino)

Lixar vernizes 180/240 2/3

Retocar vernizes 120/240 4/5

Remover vernizes 40/60 5

Madeira macia 40/240 5/6

Madeira dura 60/240 5/6

Folheado 180/240 2-4

Aluminio 80/240 4/5

Aco 40/240 5

Desenferrujar ago 40/120

Aco inoxidavel 80/240 5

Pedra 80/240 5/6
3 ictAnci Aeni Portugal

Manutencao e assisténcia técnica RoberfBosch LDA

Manutenco e limpeza fgfgg"“;ﬂf;?e D. Henrique

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. 1800 Lisboa

ex. manutenco, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas dvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 44).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare |'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Ielettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare Ielettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-

zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
o0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi é rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

;371 fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
KON

Pt \ pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Prima di posare elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.
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» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile € ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto
(2) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(3) Batteria®

(4) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)

(5) Platorello

(6) Indicatore del livello di carica della batteria (Univer-
salOrbit 18V-20)

(7)  Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(UniversalOrbit 18V-20)

(8) Foglioabrasivo®

(9)  Ausilio di regolazione per foglio abrasivo”

(10) Viti per platorello

(11) Supporto del platorello

(12) Bocchetta di scarico

(13) Elemento filtrante (sistema Microfilter)

(14) Tubo flessibile di aspirazione”

(15) Adattatore di aspirazione”

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Codice prodotto 3603 CE40.. 3603CE41..
Tensione nominale V= 18 18
Preselezione del numero di - °

oscillazioni
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Levigatrice rotoorbitale

EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20

Numero di giri a vuoto n,"” giri/min 11500 5000-11500
Numero oscillazioni a vuoto” min* 23000 10000-23000
Diametro di oscillazione mm 2,0 2,5
Diametro platorello mm 125 125
Peso® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Temperatura ambiente consi- © 0..+35 0...+35
gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consenti- C -20...+50 -20...+50
ta durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Caricabatteria consigliati® AL 18... AL 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) in funzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

D) |seguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 80 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per 'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria
dell'elettroutensile (UniversalOrbit 18V-20)
L’indicatore del livello di carica della batteria sull'elettrouten-

sile segnala per alcuni secondi, quando I'elettroutensile & ac-
ceso, il livello di carica della batteria o un sovraccarico.

LED Livello di carica

Luce fissa, 3 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 2 LED verdi = 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde = 15-40%
Lampeggio lento, 1 LED verde = 0-15%
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| 3 LED dell'indicatore del livello di carica sull'elettroutensile
lampeggiano velocemente quando la temperatura della bat-
teria si trova fuori dal campo di temperatura d’esercizio e/o

quando & intervenuta la protezione contro il sovraccarico.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED dell'indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria mostrano il livello di carica della batteria. Per motivi
di sicurezza & possibile verificare il livello di carica esclusiva-
mente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto dell'indicatore del livello di carica sulla bat-
teria per visualizzare il livello di carica. Questa operazione €
possibile anche quando la batteria & rimossa.

LED sulla batteria Livello di carica

Luce fissa, 4 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 3 LED verdi = 50-75%
Luce fissa, 2 LED verdi = 25-50%

Scelta del foglio abrasivo
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LED sulla batteria Livello di carica

Luce fissa, 1 LED verde =~ 5-25%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora 'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Selezionare un foglio abrasivo con la grana adatta conformemente all'asportazione desiderata della superficie. | fogli abrasivi

Bosch sono adatti per pittura, legno e metallo.

Impiego Applicazione Grana
Asportazione - lavori grossolani diaspor- - smerigliatura di pittura vecchia, vernicee  extra grossa 40
(levigatura tazione con elevataaspor-  stucco
grezza) tazione di materiale - rimozione di pittura sottile grossa 60
- rimozione di pitturavec-  _ prelevigatura di superfici ruvide e non pial-
chia late
Preparazione - lavorileggeridiasporta- - levigatura disuperfici per eliminare leirre-  media 80
(levigaturain- zione golarita
termedia) - levigatura delle superfici - eliminazione delle tracce di lavorazione del-
per un’ulteriore lavorazio-  la levigatura grossolana
I BLCRES S - riparazioni prima di applicazione di pitturao fine 120
vernice
Microlevigatura - levigaturaintermediaver- - rimozione difibre dalla superficie molto fine 180
nice - microlevigatura prima della tinta o vernice
- levigatura errori vernice incolore
- levigatura della mano difondo primadella  extra fine 240

verniciatura

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere figure
A-B)

Per rimuovere il foglio abrasivo (8), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (5).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (5), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (5) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (8) sul lato inferiore
del platorello (5).

Per garantire un'ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (8) coincidano
coni fori sul platorello (5).

Per una precisa regolazione del foglio abrasivo (8) sul plato-
rello (5) é possibile utilizzare gli appositi ausili di regolazione
(9). Applicare il foglio abrasivo sull’aiuto per la regolazione
con il tessuto a strappo rivolto verso I'alto. Premere le cam-
me dellaiuto per la regolazione in due fori del platorello e
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srotolare il foglio abrasivo dall'aiuto per la regolazione. Pre-

mere bene il foglio abrasivo.

Avvertenza: per contenere le vibrazioni dell'elettroutensile
durante il funzionamento, & necessario che il foglio abrasivo
sia posizionato correttamente.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello extra morbido: adatto per la lucidatura e la levi-
gatura accurata, anche su superfici convesse.

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiegabile universalmente.

- Platorello duro: adatto per elevata prestazione abrasiva
su superfici piane.

Sostituzione del platorello (vedere figg. C-D)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (5),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'utensile per lucidatura.
Svitare completamente le quattro viti (10) e prelevare il pla-
torello (5).

Pulire la parte superiore del nuovo platorello (5). Ingrassare
I'anello esterno, tratteggiato in grigio nella figura, con un sot-
tile strato di grasso sintetico.

Applicare il nuovo platorello (5) e serrare nuovamente le
quattro viti.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Figg. F-H)

Spingere il contenitore per la polvere (4) sulla bocchetta di
scarico (12).

Il livello di riempimento del contenitore per la polvere (4) si
potra agevolmente controllare, grazie alla trasparenza del
contenitore stesso.

Per svuotare il contenitore per la polvere (4), estrarlo all'in-
dietro, ruotando leggermente.

Svitare I'elemento filtrante (13) dal contenitore per la polve-
re (4). Svuotare il contenitore per la polvere.

Per distaccare la polvere, battere leggermente I'elemento fil-
trante (13) su una superficie solida. Pulire le lamelle dell'ele-
mento filtrante (13) con un pennello morbido.

Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il contenitore per la polvere (4) e
pulire con regolarita 'elemento filtrante (13).

Se si lavora su superfici verticali, tenere I'elettroutensile in
modo che il contenitore per la polvere (4) sia rivolto in alto.

Aspirazione esterna (vedere fig. )

Inserire I'adattatore di aspirazione (15) (accessorio) in un
tubo di aspirazione (14) (accessorio), finché non scatta in
posizione. Collegare I'adattatore di aspirazione (15) con la
bocchetta di scarico (12) sull'elettroutensile e il tubo di
aspirazione (14) con un aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare 'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, spingere in avanti l'interrut-

tore di accensione/spegnimento (1) finché il carattere «1»

non risulta visibile sull'interruttore stesso.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere indietro I'interrutto-

re di accensione/ spegnimento (1) finché il carattere «O»

non risulta visibile sull'interruttore stesso.

Preselezione del numero di oscillazioni (UniversalOrbit
18V-20)

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (7)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6 alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
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le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.
3 minuti.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce I'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell'alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare 'inter-
ruttore di avvio/arresto (1) in posizione di spegnimento e
riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Prima di posare elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Levigatura di superfici

Accendere l'elettroutensile, applicarlo con I'intera superficie
dilevigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra 'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato (solo con Uni-
versalOrbit 18V-20) e dalla pressione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pili per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.
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Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere l'elet-
troutensile.

Lucidatura

L’elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1-4), al fine di evitare il surriscaldamento della super-
ficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco piti piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensi-
le per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantirsi
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detersi-
vo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluente.

Tabella di applicazione

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono da consi-
derare come valori consigliati.

Tramite prove pratiche é possibile determinare la combina-
zione pill favorevole per la lavorazione.

Grana Livello del numero di oscillazioni

(levigatura grezza/fine)

Rimozione parziale di vernici 180/240 2/3
Riparazione di vernici 120/240 4/5
Rimozione di vernici 40/60 5
Legno tenero 40/240 5/6
Legno duro 60/240 5/6
Impiallacciatura 180/240 2-4
Alluminio 80/240 4/5
Acciaio 40/240 5
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Livello del numero di oscillazioni

Grana

(levigatura grezza/fine)

Rimozione di ruggine da acciaio 40/120 6
Acciaio inossidabile 80/240 5
Pietra 80/240 5/6
Manutenzione ed assistenza Smaltimento

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora 'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), devono essere rispettati requisiti speci-
fici per l'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la pre-
parazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 52).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

I WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Leterop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

Cm)

?71 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
| N sie en kortsluiting.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Aan/uit-schakelaar

(2) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(3) Acc?

(4)  Stofbox compleet (Microfilter System)

(5)  Schuurplateau

(6)  Accu-oplaadaanduiding (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Stelwiel instelling aantal oscillatiebewegingen (Uni-
versalOrbit 18V-20)

(8)  Schuurblad®

(9) Instelhulp voor schuurblad”

(10) Schroeven voor schuurplateau

(11) Schuurplateaudrager

(12) Uitblaasopening

(13) Filterelement (microfiltersysteem)

(14) Afzuigslang”

(15) Afzuigadapter?

a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens

Excenterschuurmachine EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Productnummer 3603 CE40.. 3603CE41..
Nominale spanning V= 18 18
Instelling aantal schuurbewegin- - °
gen

Onbelast toerental n” min™* 11500 5000-11500
Aantal schuurbewegingen onbe- min™ 23000 10000-23000
last”

Schuurcirkeldiameter mm 2,0 2,5
Diameter schuurplateau mm 125 125
Gewicht? kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35 0..+35
tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- © -20...+50 -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-

slag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadapparaten® AL 18... AL 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

D) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 80 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op elektrisch
gereedschap (UniversalOrbit 18V-20)
De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap

signaleert bij ingeschakeld elektrisch gereedschap geduren-
de enkele seconden de laadtoestand van de accu of een

overbelasting.

LED Laadtoestand
Permanent licht 3 x groen = 75-100%
Permanent licht 2 x groen = 40-75%
Permanent licht 1 x groen = 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen =0-15%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding op het elektrische
gereedschap knipperen snel, wanneer de temperatuur van
de accu zich buiten het werktemperatuurbereik bevindt en/
of de overbelastingsbeveiliging heeft aangesproken.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De LED's van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om
de laadtoestand aan te geven. Dit is ook bij weggenomen ac-
cu mogelijk.

LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen = 50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
Permanent licht 1 x groen = 5-25%
Knipperlicht 1 x groen = 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
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accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Keuze van het schuurblad
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Kies een schuurblad met passende korrel overeenkomstig de gewenste afname van het oppervlak. Bosch schuurbladen zijn

geschikt voor verf, hout en metaal.

Gebruik Toepassing Korrel
Afname - Grove afnamewerkzaamheden - Oude verf, lak en vulmiddel afschuren Extragrof 40
(grof schuren) met grote materiaalafname ~ Dunne verf verwijderen Grof 50
= Oude verf verwijderen - Ruwe, ongeschaafde oppervlakken voor-
schuren
Voorbereiden - Lichte afnamewerkzaamheden - Oneffenheden vlak schuren Medium 80
(tussendoor - Oppervlakken voorschuren voor - Bewerkingssporen van grof schuren verwij-
schuren) latere verdere bewerking deren
- Bijwerken voor het aanbrengen van verfof ~ Fijn 120
lak
Fijnschuren - Tussendoor schuren bij lak- - Vezels van het oppervlak verwijderen Zeerfijn 180
werkzaamheden - Fijn schuren voor beits of lazuurverf
- Lakfouten opschuren - Grondverf véor het lakken opschuren Extrafijn 240

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding A-B)

Voor het verwijderen van het schuurblad (8) tilt u dit opzij op
en trekt u het van het schuurplateau (5) af.

Verwijder vodr het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (5), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (5) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (8) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (5).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (8) overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau (5).

Voor het nauwkeurig afstellen van het schuurblad (8) op het
schuurplateau (5) kunt u de instelhulp (9) gebruiken. Leg
het schuurblad op de instelhulp met het klittenweefsel naar
boven. Duw de nokken van de instelhulp in twee boorgaten
van het schuurplateau en rol het schuurblad van de instel-
hulp af. Druk het schuurblad stevig aan.

Aanwijzing: een correct geplaatst schuurblad is een voor-
waarde voor geringe trillingen van het elektrisch gereed-
schap tijdens het gebruik.

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- Schuurplateau extra zacht: geschikt voor polijsten en
schuren met gevoel, ook op gebogen oppervlakken.

- Steunschijf middelhard: geschikt voor alle schuurwerk-
zaamheden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding C-D)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (5) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstaccessoire eraf. Draai de vier
schroeven (10) er helemaal uit en neem het schuurplateau
(5) weg.

Reinig de bovenzijde van het nieuwe schuurplateau (5).
Smeer de in de afbeelding grijs gearceerde buitenring dun
met synthetisch vet in.

Breng het nieuwe schuurplateau (5) aan en draai de vier
schroeven weer vast.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
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Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen F-H)
Schuif de stofbox (4) op de uitblaasopening (12).

Het vulniveau van de stofbox (4) kan door het transparante
reservoir gemakkelijk gecontroleerd worden.

Voor het leegmaken van de stofbox (4) trekt u deze iets
draaiend naar achter toe eraf.

Schroef het filterelement (13) van de stofbox (4) af. Maak
de stofbox leeg.

Klop het filterelement (13) licht op een stevige ondergrond
uit om het stof los te maken. Reinig de lamellen van het filter-
element (13) met een zachte borstel.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te waarborgen,
maakt u de stofbox (4) tijdig leeg en reinigt u het filterele-
ment (13) regelmatig.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken op vertica-
le vlakken zodanig dat de stofbox (4) naar beneden wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding )

Steek de afzuigadapter (15) (accessoire) op een
afzuigslang (14) (accessoire), zodat deze hoorbaar vast-
klikt. Verbind de afzuigadapter (15) met de
afzuigaansluiting (12) op het elektrische gereedschap en de
afzuigslang (14) met een stofzuiger (accessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrisch gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,1“ verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0“ verschijnt.

Aantal oscillatiebewegingen instellen (UniversalOrbit

18V-20)

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (7) kunt u de be-

nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.

1-2 lage trilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6  hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (1) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de instelling
van het aantal schuurbewegingen (alleen bij UniversalOrbit
1V-20) en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

160992A82J|(28.05.2024)

Bosch Power Tools



Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1-4), om overmatige verwarming van het oppervlak
te vermijden.
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Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap
met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Toepassingentabel

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waar-
den.

Welke combinatie voor de bewerking het gunstigst is, stelt u
het best proefondervindelijk vast.

Toepassing Korrel Stand voor aantal schuurbewegingen
(grof schuren/fijn schuren)
Lak opschuren 180/240 2/3
Lak herstellen 120/240 4/5
Lak verwijderen 40/60 5
Zacht hout 40/240 5/6
Hardhout 60/240 5/6
Fineer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Staal 40/240 5
Staal ontroesten 40/120
Roestvrij staal 80/240 5
Steen 80/240 5/6
Onderhoud en service Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Bosch Power Tools
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Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege

accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-

bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 59).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktaj

INADVARSEL L alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktg.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-verktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktgijets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg leege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktgj ma ikke udszttes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-vaerktgijet til torslibning. Indtreengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk sted.

» Sarg for, at ingen personer udsattes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern breendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas p3, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isaer fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter lngere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktajs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstov kan veere farligt rent elektrisk.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg leege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne médde beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

[@ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

?71 tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

N, slutning.

» El-vaerktajet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktejet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

Elveerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til pole-
ring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1)  Tand/sluk-knap

(2) Handgreb (isoleret grebsflade)

(3)  Akku?

(4)  Stavboks, komplet (mikrofiltersystem)

(5) Slibeskive

(6)  Akku-ladeniveauindikator (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Indstillingshjul forvalg af frekvens (UniversalOrbit
18v-20)

(8) Slibeblad®

(9)  Justeringshjaelp til slibeblad”

(10)  Skruer til slibeskive

(11) Slibeskiveholder

(12) Udblaesningsstuds

(13) Filterelement (mikrofiltersystem)
(14) Udsugningsslange®

(15) Udsugningsadapter®

a) Dette tilbehor medfolger ikke som standard.

Tekniske data

Excentersliber EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Varenummer 3603 CE40.. 3603CE41..
Nominel spending V= 18 18
Forvalg af frekvens - o
Omdrejningstal, ubelastet n," o/min 11500 5000-11500
Svingningstal, ubelastet” o/min 23000 10000-23000
Svingningskredsdiameter mm 2,0 2,5
Slibeskivediameter mm 125 125
Vagt? kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Anbefalet omgivelsestemperatur © 0..+35 0..+35
ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50 -20... +50
ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere” AL18... AL18...

A) Malt ved 20-25 °C med akku PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

D) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 80 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vaerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Det svingningsniveau og stajemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hajde for de tider, i hvilke veaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktejer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gér har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Valg af slibeblad
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Akku-ladeniveauindikator pa el-vaerktgjet
(UniversalOrbit 18V-20)
Akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens ladeniveau eller

en overbelastning i nogle sekunder, nar el-vaerktejet er
tendt.

(1)) Ladeniveau

Konstant lys 3 x grgn = 75-100%
Konstant lys 2 x grgn =40-75%
Konstant lys 1 = grgn = 15-40%
Langsomt blinkende lys 1 = grgn =0-15%

De 3 lysdioder pa akku-ladeniveauindikatoren pa el-vaerkte-
jet blinker hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for drift-
stemperaturomradet, og/eller overbelastningssikringen er
aktiveret.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemark! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens
ladeniveau. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt at fore-
sparge om ladeniveauet, nar el-vaerktgjet er standset.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen
til ladeniveauindikatoren pa akkuen. Det er ogsa muligt, nar
akkuen er taget af.

LED pa akkuen Ladeniveau

Konstant lys 4 x grgn = 75-100 %
Konstant lys 3 x gran =50-75%
Konstant lys 2 x gren = 25-50%
Konstant lys 1 x gren =5-25%
Blinkende lys 1 x gran ~0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Velg et slibeblad med passende kornstarrelse afhangigt af den gnskede materialefjernelse fra overfladen. Bosch-slibeblade

er egnede til maling, tree og metal.
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Indsats Anvendelse Kornster-
relse

Materialefjer- - Grove slibeopgaver medstor - Afslibning af gammel maling, lak og filler Ekstra 40
nelse materialefjernelse grov
(grovslibning) - Fjernelse af gammel maling - Fjernelse af tynd maling grov 60

- Tilslibning af ru, uhgvlede overflader
Forberedelse - Lette slibeopgaver - Planslibning af ujaevnheder middel 80
(mellemslib- - Tilslibning af overflader til sene- - Afhjalpning af bearbejdningsspor efter
ning) re viderebearbejdning grovslibning

- Udbedring far pafering af malingeller lak ~ fin 120
Finslibning - Lakmellemslibning - Fjernelse af fibre fra overfladen meget fin 180

- Tilslibning af lakfejl - Finslibning fer bejdsning eller lasur

- Tilslibning af grunder fer lakering

Ekstrafin 240

Skift af slibeblad (se billeder A-B)

For afmontering af slibebladet (8) skal du lefte det i siden og
traekke det af slibetallerkenen (5).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (5), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (5) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgeres.

Tryk slibebladet (8) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(5).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (8) stemmer overens med borin-
gerne pa slibetallerkenen (5).

For nejagtig justering af slibebladet(8) pa slibepladen (5)
kan man anvende justeringshjalpen (9). Laeg slibebladet
med velcroen opad pa justeringshjalpen. Tryk knasterne pa
justeringshjeelpen ind i de to boringer pa slibepladen, og rul
slibebladet af justeringshjeelpen. Tryk slibebladet godt fast.
Bemaerk: Et korrekt placeret slibeblad er forudsatning for
et lavt vibrationsniveau pa elveaerktgjet under brug.

Valg af slibetallerken

Afhaengigt af anvendelse kan elvaerktgjet udstyres med slibe-

tallerkener med forskellig hardhed:

- Ekstra blgd slibetallerken: Egnet til polering og falsom
slibning, ogsa pa buede flader.

- Middelhard slibetallerken: Egnet il alt slibearbejde, alsi-
dig anvendelse.

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader.

Skift af slibetallerken (se billede C-D)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (5).
Treek slibebladet/polerevaerktgjet af. Skru de fire

skruer (10) helt ud, og tag slibepladen (5) af.

Rengar oversiden pa den nye slibeplade (5). Pafer et tyndt
lag syntetisk fedt pa den udvendige ring, der er skraveret gra
pa billedet.

Set den nye slibeplade (5) pa, og spaend de fire skruer igen.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktg.

Stov-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Bera-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Egen udsugning med stevhoks (se billede F-H)

Skub stavboksen (4) pa udblaesningsstudsen (12).
Niveauet i stavboksen (4) kan let kontrolleres gennem den
transparente beholder.

Ved temning af stavboksen (4) skal den traekkes af bagud
med en let drejebevagelse.

Skru filterelementet (13) af stevboksen (4). Tem stavbok-
sen.

Bank filterelementet (13) let mod et fast underlag for at lgs-
net stavet. Renger filterelementets (13) lameller med en
blgd berste.

Bemaerk: For at sikre en optimal stavopsugning skal du tem-
me stavboksen (4) rettidigt og rengere filterelementet (13)
regelmaessigt.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktejet holdes, sa
stavboksen (4) peger nedad.

Opsugning med fremmed stavsuger (se billede )
Set udsugningsadapteren (15) (tilbeher) pa en
udsugningsslange (14) (tilbeher), sd den gar harbart i ind-
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greb. Forbind udsugningsadapteren (15) med
udblaesningsstudsen (12) pa el-vaerktejet og
udsugningsslangen (14) med en stevsuger (tiloehar).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stevsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (1)

fremad, sd tegnet "1" vises pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (1)

bagud, sa tegnet "0" vises pa kontakten.

Forvzlg frekvens (UniversalOrbit 18V-20)

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (7) kan du for-
valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2 lav frekvens

3-4 middel frekvens

5-6  hegjfrekvens

Den nadvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.
Efter leengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-

varktajet kole af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktojet efter afbrydelse af stramtilferslen.

For genindkobling skal du satte taend/sluk-kontakten (1) i
frakoblet position og teende el-vaerktgjet igen.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-vaerktajet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

Slibning af flader

Teend elveerktajet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.
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Maengden af fiernet materiale og slibebilledet afgares pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin (kun
ved UniversalOrbit 18V-20) og pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktajet.

Serg for et ensartet pressetryk for at forlaenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-vaerktgj, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Brug aldrig et slibeblad, som har veeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning

Pasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elveerktajet, sa det karer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en sterre materialefjernelse.

Finslibning

Pasat et slibeblad med fin kornsterrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller aendre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevagelsen bevares.

Bevaeg elvaerktejet med moderat tryk og cirkelformede be-
vaegelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvaerktajet skavt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan elvarktajet udstyres med egnet polere-
varktej som f.eks. lammeuldskappe, polerefilt eller pole-
resvamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge en lav frekvens (trin 1 - 4) for at
undga, at overfladen bliver for varm.

Pafer poleremiddel pa en noget mindre flade, end du ensker
at polere. Indarbejd poleremidlet med egnet polerevaerktgj
med krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat
tryk.

Lad ikke poleremidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsaet ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.

Rengar polerevaerktajet regelmaessigt for at sikre gode resul-
tater. Vask polerevaerktejet med mildt vaskemiddel og varmt
vand, brug ikke fortynder.

Anvendelsestabel

Angivelserne i den efterfglgende tabel er anbefalede veerdi-
er.

Den bedst egnede kombination til bearbejdningen kan bedst
bestemmes ved et praktisk forsgg.
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Kornsterrelse Svingningstal trin

(grovslibning/finslibning)
Tilslibning af lak 180/240 2/3
Udbedring af lak 120/240 4/5
Fjernelse af lak 40/60 5
Bladt tree 40/240 5/6
Hardt tree 60/240 5/6
Finér 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5

Afrustning af stal 40/120
Rustfrit stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedrarende emballage og

maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far
forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport” (se
"Transport", Side 66).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
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som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte fljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
nétsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladd|dsa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostidade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nér det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vatten in
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sdkerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
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bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetsklader. Bar inte Iost hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsétgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
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hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvéandning av sladdlosa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra

sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning

av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med

vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som &r skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfér det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta

garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anviand endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Var uppmaérksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avlagsna brannbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Varning for brand! Undvik verhettning av slipgodset
och slipen. Tém alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar

speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationséppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
ldngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
?71 fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

SN
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» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sdkerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den frdmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar ocksa lampliga for
polering.

Illustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Pa-/av-strombrytare

(2) Handtag (isolerad greppyta)

(3) Batteri®

(4) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)

(5)  Sliprondell

(6) Indikering batteristatus (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Reglage oscilleringsfrekvens (UniversalOrbit
18Vv-20)
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(8)  Slippapper?

(9)  Justeringshjalp sliptallrik®
(10)  Skruvar for sliprondell
(11) Sliprondellfaste
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(12) Utblasningsror
(13) Filterelement (mikrofiltersystem)
(14) Utsugsslang”

(15) Utsugsadapter”
a) Detta tillbehor ingar inte i standardleveransen.

Tekniska data

Excenterslip EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Artikelnummer 3603 CE40.. 3603CE41..
Markspanning V= 18 18
Installningshjul svangningsforval - °
Tomgangsvarvtal n,” v/min 11500 5000-11500
Tomgangssvangningstal” v/min 23000 10000-23000
Svangningscirkeldiameter mm 2,0 2,5
Diameter sliprondell mm 125 125
Vikt® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Rekommenderad © 0..+35 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50 -20...+50
under drift och vid frvaring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Rekommenderade laddare” AL18... AL18...

A) Uppmatt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Beroende pé anvént batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer < 0°C

D) Foljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 80 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvdndningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt beddmning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas ndr elverktyget ar avstédngt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingar ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Séittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Bosch Power Tools
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Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus pa elverktyget
(UniversalOrbit 18V-20)
Indikering for batteristatus pa elverktyget signaliserar

batteriets laddningsniva eller 6verbelastning under nagra
sekunder nar elverktyget ar paslaget.

LED Laddningsniva

Fast ljus 3 x gront = 75-100 %
Fast ljus 2 x gront = 40-75%
Fast ljus 1 x gront =15-40%
Langsam blinkning 1 x gront =0-15%

De 3 LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus pa
elverktyget blinkar snabbt nér batteriets temperatur ligger
utanfor driftstemperaturomradet och/eller
overbelastningsskyddet har utlosts.

Indikering for batteristatus pa batteriet
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.

LED-lamporna pa batteriet visar batteriets laddningsniva. Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus pa batteriet
for att visa laddningsnivan. Detta kan endast géras nar
batteriet tagits ut ur verktyget.

LED-lampa pa batteriet Laddningsniva

Fast ljus 4 x gront =~ 75-100 %
Fast ljus 3 x gront =50-75%
Fast ljus 2 x gront = 25-50%
Fast ljus 1 x gront =5-25%
Blinkande ljus 1 x gront =0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Val av slipblad
Valj ett slipblad med passande grovlek for 6nskad avverkning. Bosch-slipblad ar lampliga for farg, tra och metall.
Anvindning Anvindning Kornstorlek
Avverkning - Grovtavverkningsarbete med - Slipa av gammal farg, lack eller filler ~ Extra grov 40
(grovslipning) hog materialavverkning - Tabort tunn firg grov 60
- Tabort gammal farg - Forslipning av raa, ohyvlade ytor
Forberedelser - Latta avverkningsarbeten - Planslipning av ojamnheter medel 80
(mellanslipning) - Slipning av ytor for senare - Atgdrda bearbetningsspar fran
bearbetning grovslipningen
- Forbattring av farg- eller fin 120
lackavverkning
Finslipning - Lackmellanslipning - Tabort fiber frdn ytan mycket fin 180
- Slipning av lackfel - Finslipning av bets eller lasyr
- Slipa grundmalning innan lackering  extrafin 240

Byta slipblad (se bilder A-B)

For att ta av slipplattan (8), lyft deni sidan och draav den
fran sliprondellen (5).

Ta bort smuts och damm fran sliprondellen (5), t.ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (5) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (8) fast pa undersidan av sliprondellen (5).

For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (8) stimmer 6verens med halen pa

sliprondellen (5).

For exat justering av slipbladet (8) pa sliptallriken (5) kan
justeringshjalpen (9) anvandas. Lagg slipbladet med
kardborrfastet uppét i justeringshjalpen. Tryck in kammarna
pa justeringshjalpen i de tva halen pa sliptallriken och rulla
av slipbladet fran justeringshjalpen. Tryck fast slipbladet
ordentligt.
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Anmarkning: Ett korrekt positionerat slipblad @r en
forutsattning for laga vibrationer hos elverktyget under
driften.

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Extra mjuk sliprondell: lamplig for polering och tat
slipning, dven pa valvda ytor.

- Sliprondell medelhard: lamplig for alla sliparbeten,
universell.

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor.

Byta slipblad (se bilder C-D)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (5).
Draav slipbladet resp. poleringsverktyget. Dra ut de fyra
skruvarna (10) helt och ta av sliprondellen (5).

Rengor ovansidan pa den nya sliptallriken (5). Smor;j
ytterringen som ar grastreckad pa bilden med syntetiskt fett.
Satt pa den nya sliptallriken (5) och dra at de fyra skruvarna
igen.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mdjligt en fér materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Eget utsug med dammbox (se bild F-H)

Skjut pa dammboxen (4) pa utblasstutsen (12).
Pafyliningsnivan for dammboxen (4) kan latt kontrolleras
genom den genomskinliga behallaren.

For att tomma dammboxen (4), dra den ldtt bakat.

Skruva av filterelementet (13) fran dammboxen (4). Tém
dammboxen.

Knacka ut filterelementet (13) latt pa ett fast underlag for att
lossa dammet. Rengor lamellerna pa filterelementet (13)
med en mjuk borste.
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Observera: For att garantera en optimal dammutsugning,
tom dammboxen (4) och rengor filterelementet (13)
regelbundet.

Hall elverktyget sa att dammboxen (4) visar nerat under
arbetet.

Extern bortsugning (se bild I)

Satt pa utsugsadaptern (15) (tillbehor) pa en

utsugsslang (14) (tillbehor), sa att den hakar i horbart.
Anslut utsugsadaptern (15) till utblasningsstutsen (12) pa
elverktyget och utsugsslangen (14) med en dammsugare
(tillbehar).

En 6versikt dver anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling
» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytare (1)
framat sd att 1" visas pa brytaren.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (1)
bakat sa att ”0” visas.

Val av oscilleringsfrekvens (UniversalOrbit 18V-20)
Med installningshjulet svangningsforval (7) kan du forvalja
svangningstalet och dndra det under driften.

1-2  lagtsvangningstal

3-4 medelhdgt svangningstal

5-6  hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska forsok.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.
Skydd mot oavsiktlig aterstart
Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett strémavbrott.

For aterstart stall stromstallaren (1) i frankopplingsldge och
koppla pa nytt pa elverktyget.

Arbetsanvisningar

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygshyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Bosch Power Tools
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» Elverktyget dr inte avsett for stationér drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende
av valt slipblad, forvald oscilleringsfrekvens (endast
UniversalOrbit 18V-20) och anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjénta i fortid.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Ut6va endast ett latt tryck med elverktyget sa att det arbetar
med hogre svangningstal och s att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrorelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Polera

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med sadana
poleringsverktyg som lammullskuddar eller poleringsfilt eller
-svamp (tillbehor).

Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1-4), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengor poleringsverktygen regelbundet for att sakerstalla
goda poleringsresultat. Tvatta poleringsverktygen med ett
milt tvattmedel och varmt vatten. Anvand inga fortunnare.

Anvindningstabell

Uppgifterna i nedanstaende tabell & rekommenderade
varden.

Den mest lampade kombinationen for bearbetningen
formedlas bést genom praktiska forsok.

Kornstorlek Varvtalsniva

(grovslipning/finslipning)
Slipa lack 180/240 2/3
Forbattra lack 120/240 4/5
Tabort lack 40/60 5
Mijukt tra 40/240 5/6
Harda traslag 60/240 5/6
Faner 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5

Stal 40/240
Rostborttagning fran stal 40/120 6
Rostfritt stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com
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Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hér:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tilloehor och forpackning
% ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ldmna in pa en atervinningsstation.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”,
Sidan 73).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktgy eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sarg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzrer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler ssmmen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til & baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bosch Power Tools

160992A82J|(28.05.2024)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

74| Norsk

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

»

>

Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en nakkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og kler unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pg, er farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verkteydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjareverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med hatterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsske lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» Ikke utsett et batteriet eller verktgy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.
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» Elektroverktgyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Serg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i narheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stevposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstev kan medfare elektrisk fare.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

'?71 fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

N kortslutning.

Tekniske data
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» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for tarrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet for
polering.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Pa-/av-bryter

(2) Handtak (isolert grepsflate)

(3) Batteri?

(4)  Komplett stavboks (mikrofiltersystem)

(5) Slipetallerken

(6) Indikator for batteriniva (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Innstillingshjul for oscillasjonshastighet
(UniversalOrbit 18V-20)

(8) Slipeblad®

(9)  Justeringshjelp for slipeblad”

(10)  Skruer for slipetallerken

(11) Holder for slipetallerken

(12) Blasestuss

(13) Filterelement (mikrofiltersystem)

(14) Stovsugerslange?

(15) Stsvsugeradapter”

a) Dette tilbeheret horer ikke med til standardleveransen.

Eksentersliper

UniversalOrbit 18V-20

EasyOrbit 18V-10

Artikkelnummer 3603CE40.. 3603CE41..
Nominell spenning V= 18 18
Innstilling av - °
oscillasjonshastighet

Tomgangsturtall n," o/min 11500 5000-11500
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Eksentersliper EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Oscillasjonshastighet ved o/min 23000 10000-23000
tomgang"

Svingkretsdiameter mm 2,0 2,5
Diameter pa slipetallerken mm 125 125
Vekt® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35 0..+35
ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50 -20...+50
under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere” AL 18... AL 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Avhengig av batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

D) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 80 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for forste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriniva pa elektroverktoyet
(UniversalOrbit 18V-20)
Indikatoren for batteriets ladeniva pa elektroverktayet

signaliserer batteriets ladenivd eller overbelastning i noen
sekunder nar elektroverktayet er slatt pa.

LED Ladeniva
Kontinuerlig lys 3 x grant = 75-100 %
Kontinuerlig lys 2 x grant =40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grent = 15-40%
Blinker langsomt 1 x grent =0-15%

De tre lysdiodene i ladenivaindikatoren pa elektroverkteyet
blinker raskt hvis temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet og/eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.
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Lysdiodene til indikatoren for batteriets ladeniva pa batteriet
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.
Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren pa batteriet for
se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva

Kontinuerlig lys 4 x grent = 75-100%
Kontinuerlig lys 3 x grent =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grent = 25-50%
Kontinuerlig lys 1 x grent =5-25%
Blinkende lys 1 x grent =0-5%

Valg av slipeblad

Norsk | 77

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet md oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du mé for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktsyet for arbeid pa
elektroverktgyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Velg et slipeblad med korning som passer for den anskede materialfjerningen pa overflaten. Bosch slipeblad er egnet for

maling, tre og metall.

Bruk Bruksomrade Grovhet
Fjerning - Grovsliping med hay - Bortsliping av gammel maling, lakk og fyller ekstra 40
(grovsliping) materialfjerning grov

- Fjerning av gammel maling ~ Fjerningav tynn maling grov 60

- Grovsliping av ru, uhgvlede overflater
Forberedelse - Lette materialfjerningsarbeider - Plansliping av ujevnheter middels 80
(mellomsliping) - Sliping av overflater for senere - Fjerning av spor etter grovsliping
viderebearbeiding - Utbedring av maling eller lakk fin 120

Finsliping - Lakkmellomsliping - Fjerningav fibre i overflaten svartfint 180

- Sliping av lakkskader - Finsliping av beis eller lasur

- Sliping av grunning far lakkering

ekstrafin 240

Skifte slipeblad (se bilder A-B)

For ata av slipebladet (8) lafter du det opp pa siden og
trekker det fra slipeskiven (5).

Fjern skitt og stev pa slipeskiven (5), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (5) bestar av borreldsmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (8) fast mot undersiden av slipeskiven (5).
For & vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (8) stemmer overens
med hullene pa slipeplaten (5).

For neyaktig justering av slipebladet (8) pa slipeskiven (5)
kan du bruke justeringshjelpen (9). Legg slipebladet med
borreldsen opp pa justeringshjelpen. Trykk kammene pa
justeringshjelpen inn i to hull pa slipeskiven, og rull
slipebladet av justeringshjelpen. Trykk slipebladet godt fast.
Merknad: Et riktig posisjonert slipeblad er en forutsetning
for lav vibrasjon av elektroverkteyet under bruk.

Valg av slipeskive

Elektroverktayet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Ekstra myk slipeskive: egnet for polering og skansom
sliping, ogsa pa buede flater.

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, til
universalbruk.

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater.

Skifte slipetallerken (se bilde C-D)

Merknad: Hvis slipeskiven (5) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk av slipebladet eller poleringsverktayet. Skru de fire
skruene (10) helt ut, og ta av slipetallerkenen (5).

Rengjar oversiden av den nye slipetallerkenen (5). Smar et
tynt lag syntetisk fett pa ytterringen som er skravert med
gratt pa bildet.

Sett pa den nye slipetallerkenen (5), og stram de fire
skruene igjen.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.
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Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginerheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stavhoks (se bilde F-H)

Skyv stavboksen (4) pa utblasingsstussen (12).

Nivéet i stavboksen (4)er lett & kontrollere via den
gjennomsiktige beholderen.

For a temme stavboksen (4) dreier du lett pa den mens du
trekker den bakover.

Skru filterelementet (13) fra stavboksen (4). Tem
stavboksen.

Bank lett pé filteret (13) mot et fast underlag for & lasne
stovet. Rengjer lamellene til filterelementet (13) med en
myk barste.

Merknad: For a sikre optimalt stevavsug ma du tamme
stgvbeholderen (4) i tide og rengjare filterelementet (13)
regelmessig.

Under arbeid pa vertikale flater ma du holde
elektroverktayet slik at stevboksen (4) vender ned.
Eksternt avsug (se bilde I)

Sett stovsugeradapteren (15) (tilbeher) pa en
sugeslange (14) (tilbeher). Den skal festes harbart. Koble
stovsugeradapteren (15) til utblasingsstussen (12) pa
elektroverktayet og sugeslangen (14) til en stavsuger
(tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stgvsugere sist i denne veiledningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tert stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting
Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (1)
forover, slik at "1" blir synlig pa bryteren.
For @ sla av elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (1)
bakover, slik at "0" blir synlig pa bryteren.

Stille inn oscillasjonshastighet (UniversalOrbit 18V-20)
Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (7) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2  Lavoscillasjonshastighet

3-4 Middels oscillasjonshastighet

5-6  Hey oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsak.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet bar du
avkjole elektroverkteyet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
stramtilfarselen.

For a sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (1) i utkoblet
posisjon og slar pa elektroverkteyet pa nytt.

Anvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktsyet for arbeid pa
elektroverktoyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg.

» Elektroverktayet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn (bare
UniversalOrbit 18V-20) og presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverktgyet og kan fare til tidlig
svikt ved slipeplaten.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping
Bruk et slipeblad med grov korning.
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Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hoyere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen gker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skrétt. Dette for d unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullpute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).
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Ved polering mé du velge en lav oscillasjonshastighet (trinn
1-4) for & unngd sterk oppvarming av overflaten.

Pafer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker a polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.

Rengjar poleringsverktayet jevnlig for a vaere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverktayet
med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Tabell med bruksomrader
Tabellen nedenfor viser anbefalte verdier.

Hvilken kombinasjon som er den beste for bearbeidingen,
fastsettes best ved praktiske forsgk.

Bruksomrade Korning Oscillasjonstrinn
(grovsliping/finsliping)

Sliping av lakk 180/240 2/3

Utbedring av lakk 120/240 4/5

Fjerning av lakk 40/60 5

Mykt tre 40/240 5/6

Hardt tre 60/240 5/6

Finer 180/240 2-4

Aluminium 80/240 4/5

Stal 40/240 5

Fjerning av rust pa stal 40/120

Rustfritt stal 80/240 5

Stein 80/240 5/6

: : Norsk
Service og vedlikehold R Bosch AS
Vedlikehold og rengjering ii%tgos'f. 350

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeid pa
elektroverktoyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vére produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller
spedisjon) ma spesielle krav til emballasje og merking
oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Bosch Power Tools
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Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=)

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport,
Side 79).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vadrin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentéda sahkéiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttia kosteassa ympa-
ristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vdhentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimell tai kytket sahkGtyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sddtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
I6ysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyghon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistis ja
pysayttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sai-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkatydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tydtehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
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vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestetti. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiytd akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai darimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkdtyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun Idhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysdilio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epdsuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijaannosten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tyoskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tyokalun rungon si-
sadn. Sinne kertynyt suuri metallipdlymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Bosch Power Tools
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Y Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

'?71 lialta, vedelt ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-

N kosulkuvaara.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen sdilytysalustalle.

—

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Elektronisella saadolla varustetut sahkotyokalut soveltuvat
myos kiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kaynnistyskytkin

(2) Kahva (eristetty kahvapinta)

(3)  Akku”

(4)  Polysailio taydellisend (mikrosuodatinjarjestelma)
(5) Hiomalautanen

(6)  Akun lataustilan naytto (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Varahtelytaajuuden saatorengas (UniversalOrbit
18V-20)

(8) Hiomapaperi®

(9)  Hiomapaperin saatotarvike®

(10) Hiomalautasen ruuvit

(11) Hiomalautasen kannatin

(12) Polynpoistoputki

(13) Suodatinpanos (mikrosuodatinjarjestelma)
(14) Imuletku®

(15) Imuadapteri®
a) Tama lisitarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

Tekniset tiedot

Epakeskohiomakone EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Tuotenumero 3603 CE40.. 3603CE41..
Nimellisjannite V= 18 18
Vardhtelytaajuuden asetus - °
Tyhjakéyntikierrosluku n,” min* 11500 5000-11 500
Tyhjikéyntivérahtelytaajuus” min’ 23000 10000-23 000
Varahtelykehan halkaisija mm 2,0 2,5
Hiomalautasen halkaisija mm 125 125
Paino® kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3 (2,0 Ah)-1,7 (6,0 Ah)
Suositeltu ympariston lampétila © 0...+35 0...+35
latauksen aikana

Sallittu ympdriston lampétila © -20...+50 -20...+50
kdytossd © ja siilytyksessi

Suositellut akut PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet™ AL18... AL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n ldmpétilassa akun PBA 18V 2.5Ah W-B kanssa.

B) riippuen kiytetyst akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C

D) Seuraavat latauslaitteet eivat ole yhteensopivia PBA-akun kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Melu-/tarinitiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
80 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a,=5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupddstéjen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotydkaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavdlle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Hiomapydron valinta
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Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan naytto
(UniversalOrbit 18V-20)
Sahkotyokalun kaydessa sahkotyokalussa oleva akun lataus-

tilan ndytto ilmoittaa akun lataustason tai varoittaa ylikuormi-
tuksesta muutaman sekunnin ajan.

LED-valot Lataustila

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 75-100%
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 40-75%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti = 15-40%
1 vihred valo vilkkuu hitaasti ~0-15%

Sahkotyokalussa olevan lataustilan ndytén 3 LED-valoa vilk-
kuvat nopeasti, jos akun lampdtila ei ole sallitun kayttolam-
potilan puitteissa ja/tai ylikuormitussuoja on kytkeytynyt
paalle.

Akussa oleva akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan nayton LED-valot ilmoittavat akun latausti-
lan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu on mahdollista
vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Paina akussa olevaa lataustilan ndyton painiketta ndahdaksesi
lataustason. Taman voi tehda myos akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 75-100 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =50-75%
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 25-50%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%

1 vihred LED-valo vilkkuu =0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain =20 ... 50 °C lampétilassa. Al jita akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkdtydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Valitse hiomapyord, jonka karkeus vastaa haluttua tydstotehoa. Bosch-hiomapy6rét soveltuvat maalin, puun ja metallin hion-

taan.
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Kaytto Kayttokohde Karkeus
Voimakas - Karkeat hiontatyot, suurityds- - Vanhan maali-, lakka- ja filleripinnan poisto- Erittain 40
tyosto téteho hionta karkea
(karkea hionta) - Vanhan maalipinnan poisto - Ohuen maalipinnan poisto Karkea 60
- Karkeiden, hoylaamattomien pintojen esi-
hionta
Esivalmistelu - Kevyet hiontatyot - Epadtasaisuuksien tasoitus Keski- 80
(vdlihionta) - Pintojen hionta ennen tulevaa li- - Karkeahionnan jalkien poisto karkea
satyostoa - Pinnan viimeistely ennen maalausta tailak-  Hieno 120
kausta
Hienohionta - Maalipinnan valihionta - Pinnan puusdléjen poisto Erittain 180
- Maalipintavirheiden tasoitus - Hienohionta ennen petsausta tai kuultomaa- hieno
lausta
- Pohjusteen hionta ennen maalausta Erittain 240
hieno

Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuvat A-B)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (8), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (5).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (5) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (5) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina hiomapaperi (8) kunnolla kiinni hiomalautasen (5)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen polynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (8) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (5)
reikien kanssa.

Hiomapaperin (8) voi saataa tarkasti hiomalautaselle (5)
saatotarvikkeen (9) avulla. Aseta hiomapaperi saatotarvik-
keeseen tarrapinta ylospdin. Paina saatétarvikkeen nokat

hiomalautasen kahteen reikaan ja paina hiomapaperi irti saa-

totarvikkeesta. Paina hiomapaperi kunnolla kiinni.
Huomautus: kunnolla kohdistettu hiomapaperi vahentaa
sahkotyokalun kayttotarinaa.

Hiomalautasen valinta

Sahkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Erittdin pehmed hiomalautanen: soveltuu kiillotukseen ja
tarkkaan hiontaan, myos kaarevilla pinnoilla.

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomat6ihin,
yleiskdyttoinen.

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan.

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuvat C-D)
Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (5) valitto-
masti.

Veda hiomapaperi tai kiillotustarvike irti. Irrota nelja ruuvia
(10) ja ota hiomalautanen (5) pois.

Puhdista uuden hiomalautasen (5) ylapinta. Voitele kuvassa
harmaalla raidoitettu ulkokeha ohuelti synteettiselld rasvalla.

Asenna uusi hiomalautanen (5) ja kirista nelja ruuvia.
Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa vaih-
taa vain valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen huoltokorjaamo.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esté polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polysiilioon (katso kuvat F-

H)

Tyonna polysailio (4) poistoputken (12) paalle.

Polysailion (4) tayttoasteen voi katsoa helposti lapinakyvan

sailon lapi.

Kun haluat tyhjentaa polysailion (4), tee irrotus vetamalla

sailiotd taaksepain ja kiertamalla sitd samalla kevyesti.

Ruuvaa suodatin (13) irti polysailiosta (4). Tyhjenna polysai-

lio.

Irrota poly suodattimesta (13) koputtelemalla sité varovasti

tukevaa alustaa vasten. Puhdista suodatinlamellit (13) peh-

medlld harjalla.
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Huomautus: optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi
tyhjenna polysailio (4) riittavan ajoissa ja puhdista suodatin
(13) saanndllisin valiajoin.

Kun kéytat sahkoétyokalua pystysuorilla pinnoilla, polyséilion
(4) tulee osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva )

Kytke imuadapteri (15) (lisatarvike) imuletkuun (14) (lisa-
tarvike) niin, ettd se lukittuu kuuluvasti paikalleen. Liita
imuadapteri (15) sahkotyokalun poistoputkeen (12) ja
imuletku (14) pélynimuriin (lisatarvike).

Taman kayttéoppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten sahan voi kytkea erilaisiin pélynimureihin.
Polynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)

eteenpain "1"-asentoon.

Sammuta sihkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)

taaksepain "0"-asentoon.

Virdhtelytaajuuden asetus (UniversalOrbit 18V-20)
Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (7).

1-2 pieni varahtelytaajuus

3-4 keskisuuri varahtelytaajuus

5-6  suurivardhtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittaa kaytannon testeilla.

Kun sahkotyokalua on kaytetty pitkan aikaa pienella varahte-

lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-

rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudelleen kayttéon, kytke
kaynnistyskytkin (1) pois paalta ja kdynnista moottori uudel-
leen.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.
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» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan
tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sitd tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-
mapaperiin, asetettuun vardhtelytaajuuteen (vain mallissa
UniversalOrbit 18V-20) ja voimaan, jolla painat konetta pin-
taa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sda tarpeettomasti sahkotyokalun kuormitusta ja lyhentaa
hiomalevyn kayttoikaa.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydroa muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperdisid Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyéro.

Voit vahentad hiomalautasen vardhtelynopeutta ja pitaa epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tyokappaleen pinnalla keha-
maisilld tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeill. Al4 kallista sahkétyokalua, jotta hiomapy6rd ei hio
ty6kappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkotyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaanvilla-
laikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienelld (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotusty6hon pieni vardhtelytaajuus (porras 1-4),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kdsiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kdyta vain pientd painamisvoimaa.

Al4 anna kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Al altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle.

Puhdista kiillotustarvikkeet saannéllisin valiajoin, jotta var-
mistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotustarvikkeet
miedolla pesuaineella ja limpimalla vedelld. Al kayta liuotti-
mia.
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Hiontataulukko
Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Tyohon parhaiten sopiva yhdistelma maaritetaan parhaiten
kaytannon kokein.

Kayttokohde Karkeus Vardhtelytaajuuden porras
(karkeahionta/hienohionta)
Maalipinnan hionta 180/240 2/3
Maalipinnan tasoitus 120/240 4/5
Maalipinnan poisto 40/60 5
Pehmed puu 40/240 5/6
Kova puu 60/240 5/6
Vaneri 180/240 2-4
Alumiini 80/240 4/5
Teras 40/240 5
Ruosteenpoisto teraksestd 40/120 6
Ruostumaton terds 80/240
Kivi 80/240 5/6
Hoito ja huolto (esirp. Ientorahtina"tai huoIintaIiikkeen'vélityk'sel!é). Léhe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asian-
Huolto ja puhdistus tuntijan neuvojen mukaan.

» Ota akku pois sahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkatydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

[Imoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus
Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien

lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja tieliiken-

teessa ilman erikoistoimenpiteita.
Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimukset on huo-
mioitava, jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al heiti sahktyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 86).
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EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeielg aspaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IITIPOEIAO- Au':[h':o're 64&:(; g unoBeiEel-c aopa-

TIOIHZH Aelu'c, odnyieg, €lkoVoYPaPHiTelq
Kat 0Ad Ta TEXVIKG GToLK€Eia, TOU GU-

vobelouv auTod To nAekTPIKO epyaAeio. Apélelec kaTa Ty

Thenon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopei va mpokaAécouv

nAektponAngia, mupkayla kai/f 6oBapolc TpaupaTIoHoUC.

Dulaére 6Aeg Ti¢ MpoetdomonTiIkEG uTodeiferg kat odnyieg

yta kaBe peAhovTiki xprion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO EpyaAeio» TTOU XPNOLUOTOLELTAL OTIC TPOEL-

6GomoinTiKEC unodeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia Tou

Tpo@oS0TOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kabBwg Kat o€ NAekTPIKG epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWOL0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kKaBapd Kat KaAa pwTt-
opévo. PUTIavon f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyalea0e pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyouv omvOnplopo o omoiog pmopel
va avapAe€et tn okovn f Tiq avabupdoel.

» "Otav xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO epyaleio, Kpatdre
paKeld Ta matdia kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEva aro-
Ha. e TepinTwon andonaonc TG mPoooxn¢ 0a¢ HMopEL va
X&oete Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpikn) aopdleta

» To p1g Tou nAeKTpIKOU epyaleiou mpémeL va TalpLadet
otnv npi{a. Mnv TpoTIOTIOW|CETE TO PIG PE KAVEVAV
TpomO. Mn XpnotpoTolEiTe PIg MPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suacpo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec petwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» Ano@eUy€eTe TRV EMAPT) TOU GOHATOC 6UC HE YELWHEVEC
EMQPAVELEC, OMwC owARVeC, OeppavTika owpara (Kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav 1o 0w 04C EivVaL YEIW-
pévo auaverat o kivéuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0értete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi i) oTnv
vypacia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpikO epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektponAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwdio. Mn xpnowpomoieire To Ka-
Awbio yia Tn peTagopd f) To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikol epyaAeiou. Kpardre To kaAwdio
Hakpld ané OeppoTnTa, Aadt, KOPTEPES AKPEC f) KIvoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdla au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowonoteire kKaAwbto emékraonc (pmalavréla)
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mou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hxpnon
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» ‘Otav n xefjon Tou nAekTpiKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaMAov eival avamoépeukTn, TOTE XpnoLomouioTe Evav
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappon¢ (drakomng FI/
RCD). H xprion evocg mpootateuTikol 6lakomn Slappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoo®nwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divere mpocoxi 6TV epya-
0ia TOU KAVETE Kal XpNoLoTIoLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteite To NAEKTPIKO
epyaAeio GTav eioTe KoupaopEvol fj UMG TNV eMPELd
VAPKWTIKGOV, 0VOTIVEUHATOC 1} pappdkwv. Mia oTiypiaia
anpooegia KaTa To XElPLopO Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 0oapolc TpaupaTiopoUc.

» Xpnoponoteire Tov mpoowmniko efomAiopd npocraciag.
Popdre navra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG e€0MAIOIOC, OMWC PAOKA TIpoaTaciac amno
0KOVI, avTIoAloBNTIKG UToORpaTa aoPaAeiac, mPooTaTEUTI-
KO Kpavoc f wtacmidec, avaloya PeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPaUHATIOH®V.

» Anogpelyere Tnv aBéANTN ekkivnon. BefawOeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv nyr) Tpogodooiag kay/f Tnv
pnarapia kaBw¢ kaimpiv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaAeia €xovTac
10 6AXTUAG 0a¢ ot SlakdmTn 1 OTaV OUVEETETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaleia pe TNV Tiyn pelpaTog OTav auTd eival akopn
otn Béon ON, T6Te Snploupyeital Kivouvog TPAUUATIOH®Y.

» Anopakpuvere amoé To NAekTPIkO epyaAeio Tuxov e€ap-
Tipara puOpeng ) kA€1d1d mpv OaeTe To NAEKTPIKOG
epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAebi ouvappo-
Aoynuévo g’ €va ePLOTPEPOHEVO TUNRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou propei va 0dnynoeL oe TpaupaTIopouC.

» Tlpooéxere nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV aoPpaAn
OT(0N TOU CMUPATOC 0aG Kal Satnpeirte mAvToTe TNV 100-
pporia oag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAUTEPD TO NAe-
KTPIKO epyaAeio O€ MePUTTWOELS aMPoodOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» dopare owoti evbupacia. Mn popdre papdid polxa i
Koopnpara. Kpardre Ta palAwi kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAaprn evbupaoia,
KOOURUATA 1 Hakptd paALa pmopei va epmAakolv oTa Ki-
voupeva efaptipara.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra cuvdeong Sara¢ewv avap-
popnon¢ i suAoyiig okovng, fefaiwBeire 0Tt auTég ei-
vaL ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTal 6word. H
XPNon K¢ avappopnonc okovng HMopel va eAaTTWoEL ToV
Kivbuvo mou mpoKaAeitalL amo Trn okovn.

» Mnv epnouxalete oe pua AdBog acpdlera kat pnv aypn-
Pare Toug Kavoveg aspaleiac yua Ta nAexTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod ouyvi xerion eiote ot
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEIPIOHOC
unopei péoa o€ khaopata Tou SeutepoAénTou va odnyroet
oe ofapolc TpaupaTiopolc.
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Xefion kat peovTida Twv nAeKTPIK®V Epyaleinv

» Mnv umeppoprvere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnaipo-
ToU}GTE TO 6WOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleate
kaAUTepa Kal aoparéaTepa 0TV avapepopievn mepLoxr
1oxUoc.

» Mn xpnotpomnoujceTe moTé Eva nAeKTPIKO epyaleio mou
éxet xahaopévo dakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pmopeite mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia
Ka1/n ekTOC AetToupyiac eivat emkivouvo Kal pEmeL va enl-
OKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Ppig amo TNV mpi(a kay/i) amopakpUveTe
Hla amoon@yEvn prarapia amd To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéoete pubpioel, aAaiete e€aptiparta i
npotoU puAaZere To NAekTPIKO €pyaleio. AuTd Ta mpo-
AnmTika péTpa acpaleiag Petwvouv Tov kivouvo and Tuxov
aB€éAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Oulayere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnotponotou-
VTaL PaKpLd amo matdLd Kat pnv eMTpEYETE T Xprion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eivat efot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio R Ti¢ 0dnyiec yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaAeiou. Ta nAekTpwkd ep-
yoAela eivat emkivéuva oTav xpnolponoouvTal amo amelpa
npoowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpika epyaAeia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eapTipara eivat owoTa ev-
OuypappIGPEVA KAL TTPOGAPHOOHEVA T} PITIWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omowadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Ty Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv TN Xefion. H Kakn ouvipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTuxnHATWY.

» Awnpeire Ta epyaleia ko KopTePd Kat kaBapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EpYaAEid 0pnVMVOUY
6uokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEQA.

» Xpnowomoleite Ta nAekTpIka epyaAeia Ta eZapTipara
KTA. oUpQWVa pe auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T Epyacieg mou
npénel va ekteAeoTolv. H xpnotponoinon Twv nAexTpl-
K@V epyaAeiwv yla epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yU' auta
pnopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTaceL.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat Tig emepdavereg Aapig oTeyveg,
Ka0apég kat eAetBepeg amo Addt katypaso. OtoAiobn-
0€¢ haPéc kal empaveleg Aaprc 6ev emrpénouv kavévav
aopaAi XEPIOPO Kat EAeyXo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV ampOPAENTEC KATAOTAOELS.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kal Xpion epyaAeiwv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov gpoptioTii mou KaBopilerat
amo ToV KATAGKEUAoTI). 'Evac popTIoTNC MoU €ival Ka-
TAMnAOG pOVO yia éva OUYKEKPLEVO TUMO PmaTaplav 6n-
HoupYei Kivduvo mupkayldc oTav xpnatporolnBei yia aAec
pmarapiec.

» Xpnotpomoleite Ta nAeKTPIKG €pyalAeia povo pe Tig eldt-
K@ oxedaopéveg pmatapieg. H xpron aAwv pmatapiov
unopei va 0dnyfoet oe TpaupaTiopoUc katva dnutoupynoet
Kivbuvo mupkayldg.

» ‘Otav n pmarapia &€ xpnotponoleiTal, KPATHGTE TV pa-
KpLa amd aAAa petaAAika avTikeipeva, onwg ouvoer)-
PEC XUpTILOV, Vopiopara, kAeidid, kap@id, Bibec i aAAa
HKp@ peTaAAKa avTiKeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kKAWoouV TI¢ emaég TG pratapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV EMAPV TNG UnaTtapiag pmopel va mpokahéael TpaupaTt-
opoUg N wTLA.

» Mua Tuxov eapalpévn xpion pmopei va odnyicet oe
Slappon) uypwv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi) p’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te kaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pama, {nTijote emmAéov warpiki forOeta. Alappéovta
uypd pmataplag propet va odnyrnoouv oe epebiopolc Tou
6épparog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xpnoiponoteire pnarapia i} epyaleio mou eivat ka-
TeGTPappEVO i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopéveg ) Tpomo-
TIOINWEVEC UTaTapiec UMOQEL va MapousIacouy pia
anpoPAENTN oUUNEPIPOPA Kat va 006Ny oouv oe pwTld,
€kpnén 1 o€ Kivéuvo TpaupaTIopou.

» Mnv ek0érerte pa pnarapia f) €va epyaleio prarapiag
o€ PwTLa ) o€ MoAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
ot ewTLA 1y o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va ipokaAéoel ekpnén.

» Tnpeite 0Aeg Tiq umodeilelg yia Tn popTIOoN Kat pn Ppop-
Tidete TNV pmartapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TNG MEPLOXIIC Ocppokpaciag mou avapEpeTal oTig
odnyieg Aetroupyiag. H AdBog gopTion 1} N 9OETION EKTOC
NG EMTPEMTNG MEPLOXC Beppokpasiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» Awore 1o NAekTPIKO Epyaleio oag yia cuvTripnon anod
efeldikeupévo MPoowKO, XPNOIHOMOLWVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘Etot e€aopalilete Tn datnpnon Tne
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvtnpeire moté xaAaopévec pmatapieg. Kabe ou-
VTIENON TWV UNATapL@V MPEMEL VA MPayUaTonoleiTat Hovo
anod Tov KAaTaokeuaoTr fj and e€ouclodoTtnpéva ouvepyeia
0€pPIG MEAATV.

Ynobeitelc acpaleiag yia Aelavriipeg

» Xpnoworoleire To NAeKTPIKO epyaleio povo yia Enpi
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o éva nAekTpiko epyaAeio au-
Eavel Tov kivbuvo nAextponAngiag.

» Tpooérte, va pnv pmopei va Tedei o€ Kivbuvo kavéva
@Topo ano Tov omvOnEIop0. AMOHAKPUVETE amo KovTa
Ta eUpAekta UAka. Kata tn Aciavon Twv petdAwv on-
Htoupyeitat omvoneopoc.

» Tpocoxr) kivouvog nupkayiag! Amopelyerte pa umep-
Béppavon Tou wavra Aciavong kat Tou Actavtijpa. Tipwv
ano Ta SwaAeippara Tng epyaciag adeidlere navrore To
Hoxeio Tng okdvng. H okovn Aeiavong oTov 6aKo koG,
0TO HIKPOPIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (f) OTOV GAKO PiATPOU
1) 6T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIPA GKOVNG) KATW a6 SuGHE-
Vel ouvOnKec, omwe o omvOnplopoc katd Tn Aeiavon Twv
petaMwv, pmopei va autoavagAeyel. [6iaitepog Kivbuvog
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UmApxel, 6Tav n okovn Aelavong avaptyvuetal Pe umoAeip-
pata Bepvikiol, moAuoupeBavng n pe AMeC XnHIKEG ouoieg
Kal o lavrtag Aeiavong PeTa amo napatetapévn epyaoia ei-
vatmoAU (eoTog.

KaBapiere TakTika Ti¢ 6X101€C a€PIOPOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou aag. H pTepwTi TOU KivnThea TpaBdet
0KOVN Péoa 0To MEPIBANKA Kat n GUCOKWPEEUCN PETAMIKAC
OKOVNG Pmopei va IpoKaAEael NAEKTPIKOUG KivbUvouc.

Ze nepinTwon BAGRNG /KAt avTIKAavoVIKiG XPRONG TN
pnartapiag pnopei va eZéABouv avadupndocerg amé Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avagAeyei i) va ekpa-
YELAQNOTE Va PMEL PPETKOC AEPAC KAl ETIMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ TePInTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
piacelg pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikeg 0dolc.
Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpyet kivouvoc Ppaxuku-
KA@paToc.

Ano6 apuned avTikeipeva, Omwg m.x. Kapgud i karoapi-
61 1) ané eZwrepiki) doknon dUvapng pmopei va umo-
otei {nma n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen N TV unepBéppavaon Tne urma-
Tapiac.

Xenoponoleite TRV pmmarapia HOVO GE TPOIGVTA TOU Ka-
Taokevaotr). Movo €Tol mpoaoTateleTat n pmarapia and pia
€mKivouvn UEp@OPTION.

0 TMpooTtartetere TNV pnarapia amé unepBoAkég

OeppoKpaoieg, m. X. akOpn Kat amoé cuvexn

m nAwki akmivofoAia, pwra, pimavon, vepd

SN
A

Kawuypaoeia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéne kat fpa-
XUKUKAQQTOG.

TMpw anoBéoere To NAeKTPIKO €pyaleio, mepiéveTe
mp®Ta va akwnromounOei.

Aopaliore To emefepyalopevo Koppdri. 'Eva eneepya-
(6pevo KoppATL ouyKpaTIETaL ao@ahéaTepa pie pta S1atan
oUOPIYENC 1 e pLa JEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0aC.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .oxioc

Awapaore 0Aeg Ti¢ umodeilelg acpaleiag kat
1§ 06nyiec. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv 0dnylwv Umopei va mpoka-

Texvika XapaKTneLoTIKa
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Aéoet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapoug TpaupaTt-
OpouG.

TMpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 06N-
YoV Aettoupyiag.

Xefion cUppwva HE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal yia Tnv Enpn Aelavon &u-
Awv, TAGOTIKOV UMK®V, PETAA®Y, 0TOKWV KaBWE Kat fepvikw-
LEVWV ETPAVELQV.

HAekTpikd epyaleia pe nAektpoviki puBuLon eivat emiong ka-
TaMnAa kat yia otiABwon.

Anewkovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv Paciletal otnv
amelKOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou otn ceAiba ypaIKay.

(1)  Awkomtng On/Off

(2)  XelpohaPn (povwpévn emoavela Aapne)

(3) Mnarapia®

(4)  Kouti cuMoync Tng okovng MANpeg (cUoTnHa KO-
¢iATpoU)

(5)  Baon Giokou Aeiavon

(6)  'Evbei&n Tng kardoTaong ¢OPTIONG TNG HMaTapiag
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Tpoxiokoc pUBuIoNG TNC Mpoemhoyrc Tou aptBpol ma-
Awvdpopnoewv (UniversalOrbit 18V-20)

(8)  ®UMo Aeiavong?

(9)  BonBnua pubptong yia pUANC Aeiavonc®

(10) Bibec yia bioko Aciavonc

(11) ®opéag biokou Aelavong

(12) >Topio Eepuonuatog

(13) Xroieio piktpou (cUoTNHA HIKPOPIATPOU)

(14) EukapnTog owAAvac avappognonc”

(15) Tpooappoyéac avappodpnonc”

a) Autd 1o e§apTnpa Sev aviiket ota ordvrap uAwka mapadoonc.

"ExkevTpo Tpifieio EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Kwbikdg aptbpog 3603 CE40.. 3603CE41..
OvopaoTiKN Taon V= 18 18
TMpoemAoyr aptbuou maAdpopn- - °
OEWV

ApAl)euc')c OTPOPWV XWPIC popTio min™ 11.500 5.000-11.500
nO

Ap1Bp6C naAivopopnoewv Xwpic min™ 23.000 10.000-23.000
Poptio”

ApeTpoc kukAou maAvdpoun- mm 2,0 2,5
ong
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‘EkkevTpo Tp1B€io EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Awpetpog biokou Aelavong mm 125 125
Bapoc® kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3(2,0Ah)-1,7 (6,0 Ah)
YuvioTwpevn Beppokpacia mept- © 0..+35 0..+35
BaAovTog kata Tn popTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia mept- © -20...+50 -20... +50
BaMovtoc katd T Aetroupyia®

Kal 0€ TepinTwon anobrnkeuonc

YUVIOTWHEVEC PnaTapieg PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
TUVIOTGpEVOL PopTIOTEC” AL 18... AL 18...

A) Metpnuévog otoug 20-25 °C pe pmatapia PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Avaloya e T xpnowonololpevn pnatapia
C) Teploptopévn oxuc oTic Oeppokpaoieg < 0°C

D) Otakdloubol poptioTég Gev eivat oupparoi pe Tnv pmatapia PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TTAnpoopieg yia 00pufo kat Hovijoelg

Tupég exmopnng BopUBou unoloyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H A-otaBptopévn oTabun nxnTIKAG Meanc Tou NAEKTPIKOU Q-
yaAeiou avépyetat Tumika ota 80 dB(A). Avaopdlela

K = 3 dB. H otdBun Bopuou katd Tnv epyaocia propei va &e-
TIEQACELTIC AVAPEPOHEVEC TIHEC. DopdTe wTaomideg!
YuvoNkég TIEG TaAaVTOEWY a, (6lavuopaTiko abpolopa
TPLWV KaTeuBuvoewv) Kat avaopaleta K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

H o1dBun kpadaopav kat n Tin ekmopmng BopUou mou ava-
(PEPOVTAL O auTeC TIC 06nyiee €xouv peTpnBel clpQwva pe pa
Tumonotnpévn peBodo pérpnong Kat Pmopolv va xpnatuonotn-
Bouv otn alykplon Twv HlaPoPwV NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAAANAEG yia pla mPoowELV EKTIINGN TNE EKTTO-
umc kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabun kpadaopwv Kat Tiun ekmopmnng Bopu-
Bou avTimpoowmelouv TIC PACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Xe mepinTwon Opwg mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
poronBei SlapopeTika pe pn mpotewvopeva e€apTnpata f xw-
pi¢ emapkn ouvthpnon, ToTe N 0TAOUN KPAdACPWVY Kat n TIHA
ekmnopmmg Bopuou amokAivouv. AuTd pmopei va augioet on-
LaVTIKA TNV ekmopmr) kpadaopwv kat Bopuou Katda Tn ouvoAt-
Ki} 61dpKeLa Tou Xpdvou epyaciag.

['a TV akpIBn eTIUNON TWV EKTOUN®V Kpadacopwv Kat Bopu-
Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umown Kat ol Xpovol Ka-
T3 TN 61dpKeLd TwV omoiwv To epyaAeio eival amevepyoroln-
Hévo 1y AetToupyel, xwpi¢ OpWE oTNV PAYHATIKOTNTA va XPNnol-
pomoleiTal. AUTO UMOQEL Va LELWOEL GNLUAVTIKA TIC EKTTOUTIEG
kpabaopwv kat BopUBou Kata T cuvoAKn Sidpkela Tou
XpOvou epyaociac.

['U auto, mplv apxioouv ot EMMTOOELC TWV KPadaoP®V, MPENeL
va KaBopilete oupmANPWpATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv Tpo-
0Ta0L0 TOU XEIPLOTT OMWC: LUVTAENGN TOU NAEKTPIKOU epYaAEi-
0U Kal Twv e€aptnudTwy mou Xpnalyonoleire, diatnpnon -
0TV TWV XEPLWV, 0pYaVWON TNE EKTEAEONC TwV SLAPOPWV €p-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaleia pnatapiac eniong kat xw-
pi¢ umatapia. Eav ota uAika mapadoong Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aelou oag nepthapBaveral pa pnatapia, PNopeite va 1o Bpeite
0Tn OUGKeuaola.

DOoprion pmarapiag

» XpnouomnoleiTe POV TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika orowxeia. Movo auToi ol popTIOTEC eival evap-
Loviopévol ge Tnv pmatapia vTwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO 0a¢ epyaAeio.

Ynodewdn: O1 pnatapiec 16vTwv AiBiou Adyw SieBvav kavovt-

OP®V PETapopac mapadibovTal JEPIKWE POPTIoPEVEC. a TV

efaopahion Tne mAnpoucg LoxUiog TNC pmatapiac, gpopTioTe Tnv

uratapia mMARPWE PV TNV TPGTN XPnon.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TonoBetnaTe TN gopTIoPévn pnatapia atnv umodoxr TNG ura-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiac

l'a va agalpéoete T pnatapia matioTe To MANKTPO ana-
opalionc Tne umatapiac kat Tpapniére Ty pnatapia é€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

"Evéeidn Tng Kar@eTaong gpopTIoNC TG prarapiac
oto nAekTpiko epyaAeio (UniversalOrbit 18V-20)
H évbelén Tne kataoTaong eoETIoNC TG Umatapiag oto nAe-
KTPIKO €pYaA€io onpaTodoTel e EvepPYOTIONKEVO TO NAEKTPIKO
€pyaA€io yla PepIka HeuTEPOAETTA TV KATAGTACN POETIONG
NG UnaTapiag fj Hla unepeopTwOoN.

LED Katdotaon ¢op-
Tong

AlOPKEC uC 3 * TPAGIVO = 75-100 %

AlOPKEC QuC 2 * TIPAGIVO =40-75%

Alapkég e 1 x mpaowvo ~15-40%

Apya avaBoofnvov ewg 1 x mpacvo =0-15%
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Ta 3 LED tnc €vOelénc Tng katdoTaonc gpopTiong Tng Unatapi-
ag 010 NAEKTPIKO €pyaleio avaBoaofrivouv ypryopa, 6Tav n
Beppokpacia Tne pmatapiac PpIOKETAL EKTOC TNE MEPLOXTIC TNG
Oeppokpaciag Aetroupyiac kat/f n mpooTacia UMEPPOPTWONC
€xel evepyorolnOei.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poPTIONC THC HraTapiag
oTnV prarapia

Ynodel€n: Kabe Tumog umatapiag be d1abeéret pia évbelgn e
KaTaoTaong epopTIon.

Ta LED tng évOelénc Tne KataoTaoncg gpopTiong Tne Unatapiag
oTnV gnatapia Seixvouv TNV KATAoTAoN POPTIONG TG HNaTapi-
ac. MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataoTaonc epop-
TIoNC €ival duvatry HOVO O€ TEPIMTWON AKIVNTOMOINONC TOU
nAexTPIKOU €pyaleiou.

TTatroTe To MARKTPO yia TV EVOEIEN TNC KATAOTAONC POPTIONG
0TV pnatapia, yia va eupavioeTe TV KataoTaon eopTIoNC.
AuTd eival emiong SuvaTo kal oe EPINTwon Tou éxel aatpedel
N Umatapia.

LED otnv pnarapia Kardoraon ¢op-
Tiong

AlOPKEC uC 4 x TPACIVO = 75-100 %

AlapkeC Quc 3 x PAclvo =50-75%

EmAoyi Tou pUAAou Aciaveng
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LED otnv pmarapia Kardoraon ¢op-
TIong

AlapKeC e 2 x MPACIVo = 25-50%

Alapkéc g 1 x mpaowo = 5-25%

AvaBoopnvov ewg 1 x mpdowvo =0-5%

Ynobeielg yua Tov ApioTo XELPIONO TN PrTaTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIN MO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia meploxr Oeppokpaaiag
and —20 °C éwg 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To kahokaipl péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag PeTa tn ¢opTi-
on onaivet o1t n pnatapia e€avtARONKe Kat MPENEL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTi¢ umobeigelc amooupong.

TuvappoAdynon

» AgaipécTe TNV priatapia mpv ano kabe epyacia oTo
nAekTpiKO epyaleio (m.. suvtijpnon, aAAayn e€apti)-
paroc K.Am.) ané To nAekTpIKO epyaAeio. Ye mepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou lakorn On/Off undpxet kiv-
Suvoc TpaupaTiopou.

EmA€EETe éva pUMo Aelavong pe kokkwaon katdAAnAn yia Tnv agaipeon UAKoU amoé Tnv avtiotoixn emeaveta. Ta uAAa Aeiavong

¢ Bosch eivat kataMnAa yia xpwpata, EUAa kat pétala.

Epyacia Xpion Kokkwon
Apaipeonuli- - xovTpobouAeléc pe peyaAn agai- - Aeiavon MaAV xpwpaTwy, PEPVIKIOV KatuAL- 1laitepa 40
KoU pean uAikou KWV MARPWOngG Xovtpn
(xovtpi Aclav-  — agaipeon naAidv xpwpdTwy - agaipeon AenTov XpwpaTwy XovTpn 60
on) - TipoAeiavon TpaxI®V, aKATEPYAOTWV EMPa-
VELOV
Mpoetowacia - ehagpiéc epyaoiec apaipeone - EEopdAuvon avwpahiwv yeaaia 80
(evbiapeon Aei-  uAioU - efalewwn Twv vav enegepyaoiac and To Ee-
aven) - Aelavon em@avelwv mpv TNV TE-  ovTpiopaTa
Awi katepyaoia - emb10pBwon OTPWYATWY XPWYATWY /KAl Aemm) 120
Bepvikimv
Aenti Aeiaven - evbiapeon Aeiavon Bepvikiov  — a@aipean v amod EMPAVeLES oAU Aerrr 180
(pwipiopa) - embopBwon opalpdtwv oe fep- — @wiplopa mptv amo T Baen i To Aouotpapt-

vikia opa

- \eiavon aoTapmpaTog mptv To BEpViKwua

1blaitepa 240

Aemny

AAAayi) @UAAou Aeiavong (BA€me ewkoveg A-B)

I'a v apaipeon Tou eUMou Aeiavanc (8) onkwore To MAdyta
KatTpapn&re To ano Tov 6ioko Aeiavong (5).

Tptv TV TomoBéTnon evog véou eUAAOU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUTIavVON Kat Tn okovn ano Tov dioko Aeiavong (5), m.x.
Ue éva mveého.

H emoaveia Tou 6iokou Aeiavong (5) anoteAeitat and éva
Upacpa auTonpoaPUANG, YO VA LTOPELTE ETGL VA OTEPEWTETE
ypnyopa katanAd eUAa Aetavong pe autompoopuan.

TMéote To UM Aeiavonc (8) Guvatd oTnv KaTw MAeupd Tou
6iokou Aeiavonc (5).

T'a v e€aoalion plac 6avikng avappoenong TG 6KOVNG
npoo€tTe, waTe ot Hlatpnaoelc oto pUMo Aeiavong (8) va ou-
uminTouv e Ti¢ Tpuneg oTov bioko Aeiavong (5).

T'a v akpiBn pubuion Tou uMou Aeiavonc (8) mavw otov
6ioko Aeiavanc (5) pmopeite va ypnotpornolnoete To forndnpa
oUbpIoNG (9). ©éate To PUMoO Aeiavang aTo Bonbnua pubul-
0NC HE TNV EMPAVELD AUTOTPOGPUONC MPOE Ta ENAvw. TTaTn-

Bosch Power Tools
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OTE Ta €KKEVTPa Tou BonOrpatog puBpiong oTic Guo TpUmeS
Tou 6iokou Aelavong kat matnote To UAo Aeiavong oo bioko
Aeiavonc pe T BonBeta Tou ondnuatoc pUbuong. MatioTe
TOEA KaAd To UM Aeiavong pe To XépL.

Ynodew€n: 'Eva owotd TomoBetnuévo pUMo Aelavong eivat
npoUndOeon yla T Peiwon Twv Kpadaopwv Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou katd Tn Aetroupyia.

EmAoyr) 6iokou Aciaveng

To nAekTpIkd epyaleio pmopei va eZonAioTei pe Giokoug Aeiav-
ong 61apopeTIKC oKANPOTNTAC:
- Aiokog Aeiavong waitepa ua)\okoc Kam)\)\n)\oc ya OTl)\Bw
on kat euaiodnTn Aeiavan, akopn Kat o€ KUPTEG EMPAVELEG.
- Aiokog Aeiavong pétpla okAnpog: KataMnAog yia AetavTikég
€PYUOIEG, VEVIKNG XpronC.
- Aliokoc Aeiavong, okAnpog: KataAAnAog yia loxupn Aeiavon
o€ eminedec em@avelec.

AMayi) @UAAou Aeiavong (BAéme ewkoveg C-D)

Ynoder&n: AMagTe apéowg évav xahaopévo eAaaTiko Sioko
Aeiavong (5).

Apatpéote To pUMO 1 To e€dptnua oTiABwong. Zefdworte
evtehwc Tic Téaoeplc Bidec (10) kat apaipéate Tov Sioko
Aeiavonc (5).

Kabapiote v endvw meupd Tou véou diokou Aeiavong (5).
Amavete eAa@pa e oUVOETIKO AITToC TO XUPAKWUEVO HE YKQI-
(ec ypappeég e€wTeplkd SakTUAO TOU PaivETaL OTNV EIKOVA.
TomnoBetraTe Tov véo bioko Aeiavanc (5) kat oite Eava Tic
T€00€ep1¢ Bibec oTabepa.

Ynodewdn: ‘Evac xahaopévoc popéag Tou eAaoTikou Siokou
Aelavong emrpénetal va avtikataotadel povo and éva egou-
oloboTnuévo kévTpo a€pIc yia Ta nAekTEKA epyaleia Bosch.

Avappdgnon okovng/poKavibiav

H okdvn and oplopéva UAKA. . X. and poAuBdoUxeg proyiég,

ano peptka eién EuAou, and opukTa UAIKG Kat amd péTala

unopei va eivat avbuytewn. H enagr e T okovn fi/katn et-

OTIVOI TNC UMOPEL va MPoKaAEDEL aMepYIKEC avTIOPATELC 1Y/ Kal

a0DEVelEE TWV aVAMVEUOTIKWY 00wV TOU XPHOTN 1 TUXOV TIa-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiag fy

o&1a¢ BewpolvTal Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvOUAopO e

61a¢p0pa oUUMANEWHATIKA UAIKG TTOU XpnalyomololvTal oTnv

Katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTeUTIKA

uéoa). H katepyaoia aptavroUxwv UMKGV EMTpENETalL Hovo oe

el61ka eknatbeupéva atopa.

- Na xpnowormoleite katd To SuvaTo yia To ekAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na povrileTe yia Tov KaAd aeplopo Tou Xweou epyaoiac.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKNAG
npoaTaciac e epiATpo katnyopiac P2.

Na tnpeite T1¢ Slatdelc mou 1oxUouv 0T XwPa 0ac yia Ta

610popa umod Katepyaoia UAKA.

» AnogeulyeTe Tn SnpIOUPYia CUGCMPEUCNC GKOVIG GTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTal eUKOAa.

Autoavappognon pe kouti cuhAoyiig Tng okovng (BAéme
ewkoveg F-H)

Ympwére To kouTi oUMOYNG TNC okOVNE (4) Tavw oTo OTONIO
Eepuonparog (12).

H otabun mAnpwaonc oto kouTi cuMoyng Tne okovng (4) pmopei
va eheyxTel eUKoAa péoa and To Slapavec Goxeio.

I'a 1o abelaopa Tou KouTloU cuMoyng Tne okovne (4) Tpafné-
TE TO € EAAPEIC TIEPIOTPOPH TIPOC TA THOW.

=e1bwate o oToIKEiD PiATPOU (13) amd To KouTi cUMoyYIC TNE
okovng (4). AbetdoTe To KouTi GUMOYRE TNE OKOVNG.

Xturnote eAagpa To PiAtpo (13) ndvw oe pia otabepr ent-
@avela, yia va xahapaoete Tn okovn. Kabapiote Ta puAAa-
paka Tou aTotxeiou Tou PiATpou (13) pe pta paAakn fouptoa.
Ynodewdn: MNa mv e€aopalion plac 6avikne avappoenong
NG oKOVNG, adetaleTe To KouTi cuMoyNC Te okovng (4) éykat-
0a Kat kabapileTe To aTolkeio Tou eiATpou (13) TaKTIKA.
Kpatate To nAekTpiko epyaleio oTi¢ epyaoiec oe KabeTec em-
(QAVELEC ETOL, WOTE TO KOuTi aUMoyNC Tng okovng (4) va bel-
XVELTIPOC TO KATW.

Ewrepiki) avappopnon (BAéne ewoval)

TonoBeTiaTe Tov mpocappoyea avappoenang (15) (eapm-
ua) o€ éva eukapmTo cwArva avappodenang (14) (e€apmua),
€T0L OTE VA A0QAAITEL PE TOV XUPAKTNPLOTIKO fx0. ZuvbéaTe
TOV Mpooappoyea avappoenang (15) pe 1o otopIo
Eepuanpatog (12) ato nAekTPIKO €pYaAEio KaLToV EUKAUNTO
owArva avappoenang (14) pe évav anopponTiEa GKOVNC
(efapmnua).

Mua emokdmmon yia Tn 6UvHeon o€ SLapopPETIKOUC amoppoPn-
THPEC okovng Ba Bpeite 010 TEAOC AUTWV TWV 0SNYIWV.

0 amoppo®nTipag okovng npénet va eivat katdAnAog yia To
ekdotote enefepyalOUEVO KOPPATL.

['a v avappdenaon 1Blaitepa avouylewnc, KAPKIVOYOVOU I
Enpnc okOVNE MPEMEL va XPNOLUOTIOLEITE EIBIKOUG ATOPEOPNTH-
0EC OKOVNC.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» BefawBeire, 6Tt pmopeire va XelpioTeiTE TOV HLAKOTTN
On/Off, xweic va aneAeuBepwoerte Tn Aapi.

l'a v evepyomoinen Tou nAekTpikoU epyaieiou ompwEre Tov

6iakomn On/Off (1) mpog Ta epmpog, €161 WOTE OTOV HIAKOTT

va epgaviletat «1n.

['a v amevepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaAeiou ompwéTe

Tov Slakomm On/Off (1) mpog Ta miow, €101 woTe aTov Sia-

KON va eppavicetal «On.

TpoemAoyi¢ Tou aptOpol maAwdpoproewv
(UniversalOrbit 18V-20)

Me Tov Tpoxioko pubptonc Tng mpoemAoyng Tou aptBpol naAiv-
6popnoewv (7) umopeite va mpoemAEEeTe Tov anatrolpevo
apBud nahivbpopnoewv eniong Kat kata Tn SIAEKELD TNC A€t
Toupyiag.

1-2  xapnAdg aptbuog nahvbpopnoewv
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3-4 uéTplog aptOpoe naAivopopnoewv

5-6  uwnAoc apiBpoc mahivdpopnoewy

0 amatroupevoc apBuog maAvdpopnoewv e€aptatat and To
umo Katepyaoia UMKO Kal TIC 0UVOnKec epyaciag kat pmopeire
va 10 eEaKPIBWOETE PE TIPAKTIKM HOKIYN.

MeTa and pia oxeTIka peyaAng Siapkelac epyaoia e pikpod
apBpo nahivbpounoewv Ba mpEneL va aprveTe To NAEKTPIKO
€pYaAEio va epyacTel Xwpi¢ PopTIO Kat umd To HEYIOTO apIBuO
naAivdpopnoewv yia 3 AenTd MEQIToU yia va KPUWOEL.

Tpootacia amé aBéANTN emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-
EEAeYKTN eKKivnon Tou NAekTEIKOU epyaleiou HETA ano pia
6laKomT) Tou NAEKTPIKOU PEUPATOC.

['a v emavaAetroupyia 6¢ote Tov SiakomTn On/Off (1) otnv
anevepyomolnpévn O€on Kat EVepyoTiowraTe T NAEKTPLKO €p-
yaAeio ek véou.

06nyiec epyaoiag

» Apaipécte TV pratapia mpiv and kabe epyacia 6To
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtijpnon, aAAayr e€apti)-
paroc K.Am.) ané To nAekTPIKO epyaAeio. Ye mepinmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou lakarn On/Off undpyet Kiv-
buvog Tpaupariopou.

» Tepipévere, péxpt va akwvnromotnOei o nAekTPIKO €p-
yaleio, mpotoU To evamoBéoeTe.

» To nAekTpiko epyaleio Sev eivai kardaAAnAo yia Aer-
Toupyia w¢ oTaBepod epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
oQIxTel € pia péyyevn N va oTepewdel mavw o€ Evav mayko
epyaoiac.

Aeiavon empaveiwv

©¢éaTe To NAEKTPIKO epyaAeio o€ AetToupyia, AKOULTIAOTE TO HE

0An TNV em@Aavela Aeiavong enavw oTnv UNo Katepyaoia em-

(QAVELa Kal PETAKIVELTE TO €NAVW 0TO UNO KaTepyaoia TePAxLo

aoK@vTac PETpLa Teon.

H agaipeon uAikoU kat n epeavion T Aelaopévng emepavelag

eCaptwvtal Kupiwg and Tnv emAoyr Tou pUMou Aeiavonc, Ty

npoemeypévn Babpida apBpol maAvdpopncewv (povo oto

UniversalOrbit 18V-20) katTnv ackoUpevn mieor.

Maovo awoya eUAa Aeiavong éxouv kaAn AetavTikn anddoon

Kat mpoaTaTeuouv To NAeTPIKO epyaleio.

H 61apkela {wnc Twv gUMwv Aelavong auavetal otav epyale-

06€e AoKWVTAC OHOLOHOPPN TTHEDN.

Mia umepBoAn at&non T Suvaung mpoorieong Gev odnyel

o€ pla peyahuTepn anddoon Aeiavong, ala oe 1oxupoTepn

@Bopa Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kal aTnv mpowen aaToxia e

nAdkag Aeiavonc.
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Mn xpnotonoleite MAéov €va UM Aeiavang, pe To omoio €yi-
ve enefepyaoia peTaMou, yia Aa UAka.

Xonotuoroteite povo Ta yviola e€aptnuata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aeiavon

TMepdoTe €va GUANO Aelavong pe XOVTPR KOKKWOT.

TMéote eAagpa To NAekTEIKO epyaeio yia va epyaoTel pe uyn-
AoTEPO aptBPo MaAvdpopnoewv Kal yia va emreuydei €Tol pe-
yaAUTepn agaipeon UAkoU.

Aenmi} Aeiavon (puwvipiopa)

TMepdoTe éva eUMo Aelavong e AemTr KOKKwOT.

Me pia eAagpa petaBolr Tne 60vapng mpoorieonc r pe aAa-
yA TG Babpibag Tou aptbpol mahvbpopnoewv pmopeire va
UELWoETE TV aplBpo MaAlvépopoewv Tou eAdoTikou diokou
Aelavong, eva n ékkevpn kivnon 6latnpeitat.

Kiveite To nAekTpiKO epyaleio endvw otnv umo Aelavaon ent-
@avela Kukhika n evaAag kabeta kat opllovTIa aoKWVTag
u€Tpla meon. Mn Ao€evete To nAekTPIKO €pyaleio yia va pnv
KOWETE TO UTO KaTepyaoia TEpAxLo, . X. KAMAQPAOES.

MoA¢ TeAelwaeTe T Aciavon BEaTe To NAEKTPIKO epyaleio
€KTOC AetToupyiac.

ITiABwon

la va oTi\BawoeTe Bepvikia EeBwplaopéva amo Tov Kaipo 1 yia
va kaAUweTe ypat(ouviEg (.. o€ akpuAiko yuahi) pmopeite va
efomhioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio pe avaloya kataMnAa
e€aptipata oTiABwong, m.X. HAMWo okoUPo, KETGE I oTIdYYO
Aeiavonc (e1dika e€aptipara).

EmAé€re katd n oTiABwon éva xapunAd aptbpd naAvdpounoe-
wv (Babpida 1-4), yia va anopuyeTe pia umepoAkn Oéppav-
0N TnG EMPAvelac.

AheiyTe To oo oTIABwonc KAAUTITOVTAG ia emeavela Aiyo pi-
KpOTePN amo ekeivn mou BéAeTe va oTABwoeTe. ITIABWOTE PE
€va kataMnAo e€aptnua otiABwong die€ayovTac oTaupwTeg f
KUKAIKEG KIV\OELG, AOKWVTAG OHOLOLoP®N TTiean.

Mnv agnoete To UAKO oTiABwonc va Eepabel endvw oty ent-
@avela emedn autn pmopei va umootel nutd. Mnv ekBéaete T
oTIABwvOpevn emavela oe apeon nAKR akTvoBoAia.
KaBapilete TakTika Ta e€aptpata oTiABwonc, yia va efaopa-
Aidete kaha amoTéAeopa oTIABwong. ZenmAévete Ta e€apTipata
oTiABWoNG e ATa amoeEUMavTIKA Kat (eaTd vepo. Mn xpnol-
porolroeTe HlaAUTeC.

Tivakag epappoyov

Ta oTolxeia oTov Tivaka mou akoAouBei amoTeAoUv povo mpo-
TEWVOHEVES TIHEC.

0 BEéATIOTOC OUVOUAGHOC Yia TV EKACTOTE KATEPYAOia TPEMEL
va e€akpIBWVETAL E MPAKTIKN GOKILH.

Xefon Kokkwon BaOpida ap. TaAavricewv
(xovten Aciavon/Aenii Aciavon)

Aeiavon BepvIKIoV 180/240 2/3

Em610p0waon Bepvikiov 120/240 4/5

Aaipeon PEpVIKIDV 40/60 5

Mahako Euho 40/240 5/6

Tkhnpo Eiho 60/240 5/6

Bosch Power Tools
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Xefion Kokkwon BaOpida ap. TaAavracewv
(xovren Aetavon/Aenii Aeiavon)

Kam\apag 180/240 2-4

Aloupivio 80/240 4/5

XaAuPac 40/240 5

Apaipeon okoupidc amo xaAuBa 40/120

Avoteibwroc xaAufac 80/240 5

TéTpa 80/240 5/6

ZUVTI']pI]GI] Kat UépBlC 0ToAr¢ va {nTnBei onwadrmoTe Kat n oupBoulr evag eldikol

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» AgaipécTe TNV priatapia mpwv ano kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (.. uvtijpnon, aAAayn e€apti)-
parog K.Am.) amé To nAekTpIko epyaleio. Le nepinTwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou lakorn On/Off undpyel kiv-
buvog Tpaupatiopou.

» Na diatnpeire To NAeKTPIKO €pyaA€io Kal T GXIOHEC aE-
pLop0U IdvToTE 0€ KaBapr) KATAGTAON Yia va popeiTte
va epyaleaBe kaAd kat pe acpalera.

E€urmpérnon meAatav kat oupBouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAatav anavtd oTig epWTHOELS 0aC
OETIKA [IE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENON TOU TIPOIOVTOC 0a¢
Kabwe kat yia Ta avrioTolxa avtaAAakTIKG. ZXEOL ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika 6a Bpeire emi-
0NC KATW amo:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBouhwv Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNOELG 04 YLa Ta TIPOIOVTA Pag KatTa e€apTnpaTa Toug.
A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC Kal mapayyeAie avTaAAaKTIKOV
onwadnmnote T0 10WHPL0 KWOIKO apIBUd CUPEWVA PE T TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epyelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ak: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepatrépw dieubivaelg oépPic Oa Ppeite otnv
nAektpoviki 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTwpeve Pnatapieg 1vTwv Abiou undkewvTal ot anal-
THoelC Twv emkivouvwy ayabav. Ot pmatapiec prmopolv va pe-
Ta@epBolv 08IKME amod Tov XpnoTn Xwpeic AAoug 6poug.

'Otav, 0w, ot ynatapieg anootéMovrat anod Tpitouc (i.x. ae-
0OTIOPIKAC 1} HE ETALPIO HETAPOPWV) TIPENEL VA THPOUVTAL
61a¢popec 1B1aiTEPEC AMAITATELC Y10 TN CUOKEUAOia Kat T of)-
pavon. E6w mpérel, Kata Ty MpoeTolacia Tou Tepayiou amo-

yia emkivouva ayadad.

AnooTéAeTE TIC pnatapiec povo otav To mepiAnua eival aoi-
KT0. KOAGTE TI¢ YUPVEC ENagEC Pe KOMNTIKR Tawia Kat va ou-
OKEUALETe TNV pmaTapia Katd TEToLo TPOMO, WOTE AUTH Va Unv
KOUVIETaL Péaa 0Tn ouokeuaoia. TTapakahoUpe va Aappavete
€MONG UMOWN 0aC KAL TUXOV TTo auoTnpéC eBVIKE batatelc.

Anocupon
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Moévo yia xwpeg Tng EE:

Ta dxpnota nAeKTPIKA epyaleia Kal oL XAAQOUEVEC I} xpnotpo-
ToNPEVEC PmaTapiec mpéneL va anooUpovTal Eexwplotd. Xpn-
olyoroleite Ta mpofAenopeva ouoTipata cuMoync.

Y€ mepinTwon pn evoeOeyHEVNC andoUPoNG ot NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC AOYw EVOEXOHEVNC TAPOUGIAG EMIKIV-
6UVwV OUCIWV PoPOUV va €xouv emBAafei emnTwoelc oTo
nepiBaMov kat oTnv avBpamivn uyeia.

Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveS pmatapieg:
Li-lon:

TMpooétTe mapakaAw Ti¢ umodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Zehiba 94).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
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Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

»

>

>

>

>

Tiirkce | 95

Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Tozemme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

4

»

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarl parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

Bosch Power Tools

160992A82J|(28.05.2024)



96 | Tiirkce

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakininizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asiri 6l¢tide Isindiginda tehlike
daha da artar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarim
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

A0 Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
;:071 koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

| IN vardir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi igin tasarlanmistir.

Elektronik regiilasyonlu elektrikli el aletleri polisaj yapmaya
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Agma/kapama salteri

(2)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) Aki®

(4) Toztorbasi komple (mikro filtre sistemi)

Tiirkge |97

(5)  Zimparatablasi

(6)  Akii sarj durumu gostergesi (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Titresim hizi 6n secimi igin ayarlama diigmesi
(UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Zimparakagid’

(9)  Zimparakagidi icin ayarlama destegi®

(10) Zimpara tablasi vidalari

(11) Zimparatablasi tastyici

(12) Hava cikis noziilii

(13) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)

(14) Emme hortumu?

(15) Emme adaptori®
a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara makinesi EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Malzeme numarasi 3603 CE40.. 3603CE41..
Nominal gerilim V= 18 18
Titresim sayisi 6n secimi - °
Bostaki devir sayisi n," dev/dak 11500 5000-11500
Bostaki titresim sayisi” dev/dak 23000 10000-23000
Titresim dairesi ¢apl mm 2,0 2,5
Zimpara tablasi ¢api mm 125 125
Agirlik® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Sarj sirasinda onerilen ortam © 0..+35 0...+35
sicakligi

isletim © ve depolama sirasinda “C -20...+50 -20...+50
izin verilen ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlar® AL 18... AL 18...

A) 20-25°C'de akii PBA 18V 2.5Ah W-B ile dlciilmiistiir.
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

D) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griltd emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
80 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Gilriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 5,5m/sn’, K =1,5m/sn’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda

titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide dstirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
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bakimi, ellerin sicak tutulmas, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akilyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
¢ikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu
gostergesi (UniversalOrbit 18V-20)

Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi, elektrikli
aleti acildiktan sonra birkag saniye boyunca akiiniin sarj
durumunu veya asir yiikii gosterir.

LED Sarj durumu

Siirekliisik 3 x yesil =% 75-100
Siirekliisik 2 x yesil = %40-75
Siirekliisik 1 x yesil =% 15-40

Yavas tempoda yanip sonen isik 1 x yesil =% 0-15

Zimpara kagidinin secilmesi

Akii sicakligi isletme sicakligi araligi disina ¢iktiginda ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girdiginde elektrikli el
aletindeki sarj durumu gostergesinin 3 LED'i hizl tempo ile
yanip sénmeye baglar.

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu
gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli
el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin akii iizerindeki sarj
seviyesi gosterge butonuna basin. Bu durum, akii ¢ikariimig
haldeyken de miimkiindiir.

Akiideki LED Sarj durumu
Siireklisik 4 x yesil =% 75-100
Siirekliisik 3 x yesil = %50-75
Siirekliisik 2 x yesil =% 25-50
Sireklitsik 1 = yesil = %5-25
Yanip sonen isik 1 x yesil ~%0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyti sadece -20°Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarjisleminden sonra gok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriind tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Yiizeydeki istene kazima él¢lisiine gore uygun tane biiyikliikli zimpara kagidi segin. Bosch zimpara kagjtlari boya, ahsap ve

metale uygundur.

Kullanma

Uygulama

Tane

biiyiikliigii

Kazima — Yiiksek malzeme kazimali biiyiik - Eskiboya, yak ve dolgu malzemesinin Ekstrakaba 40
(kabazimpara)  kazimaisleri zimparalanmasi

- Eskiboyalarin kazinmasi - ince boyanin gikarimasi Kaba 60

- Kaba, planyalanmamis yiizeylerin 6n
zimparasl
Hazirlama ~ Hafif kazimaisleri - Piiriizlerin diizlestirilmesi Orta 80
(arazimpara) - Yiizeyin daha sonrakiislemicin - Kaba zimpara izlerinin giderilmesi
zimparalanmasi - Boya veya lak siiriilmeden énce diizeltme  ince 120

incezimpara - Lakarazimparasi - Yiizeydeki liflerin alinmasi Cok ince 180

- Lak hatalarinin zimparalanmasi - Boya ve sirdan dnce ince zimpara
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Tane

biiyiikliigii

- Laklamadan 6nce astarlarin zimparalanmasi Ekstraince 240

Zimpara kagidinin degistirilmesi (Bkz.: Resim A-
B)

Zimpara kagidini (8) ¢ikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (5) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara

tablasindaki (5) toz ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (5) yiizeyi bir cirt cirth tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirth tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (8) zimpara tablasinin (5) alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (8) deliklerin zimpara tablasindaki (5) deliklerle
Uist Uiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasindaki (5) zimpara kagidini (8) dogru
ayarlamak icin zimpara kagid icin ayarlama destegini (9)
kullanabilirsiniz. Zimpara kagidini cirt cirth yiizeyi tiste
gelecek sekilde zimpara kagidi ayarlama desteginin izerine
koyun. Zimpara tablasindaki iki delikten zimpara kagidi
ayarlama desteginin tirnaklarina bastirin ve zimpara kagidini
zimpara kagidi ayarlama desteginden ¢ikarin. Zimpara
kagidini iyice bastirin.

Not: Dogru olarak konumlandiriimis bir zimpara kagd,
isletme esnasinda elektrikli el aletinin dusiik titresimle
calismasinin 6n kosuludur.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara

tablalart ile donatilabilir:

- Ekstra yumusak zimpara tablasi: Kavisli yizeyler de dahil,
polisaj ve hassas zimpara yapmaya uygun.

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Cok yonlii olarak her tiirlii
zimparalama isine uygun.

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun.

Zimpara tablasinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim C-D)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (5) hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu gekerek cikarin. Dort
vidayi (10) tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (5)
cikarin.

Yeni zimpara tablasinin (5) Ust yiizeyini temizleyin. Resimde
gri taranmis olan dis halkayi hafifce sentetik yag ile yaglayin.
Yeni zimpara tablasini (5) yerine yerlestirin ve dort vidayi
tekrar sikin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talags emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
F-H)

Toz kutusunu (4) tGfleme rakoruna (12) takin.

Toz kutusunun (4) doluluk seviyesi saydam kap sayesinde
kolayca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu (4) bosaltmak icin hafifce cevirerek arkadan
cekip cikarin.

Filtre elemanini (13) toz kutusundan (4) sokiin. Toz
kutusunu bosaltin.

Tozlari temizlemek icin filtre elemanini (13) sert bir zemine
hafifce vurun. Filtre elemaninin (13) lamellerini yumusak bir
firga ile temizleyin.

Not: Optimum diizeyde toz emme saglamak icin toz
kutusunu (4) zamaninda bosaltin ve filtre elemanini (13)
diizenli araliklarla temizleyin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu (4)
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici emme sistemi (Bakimz: Resim I)

Emme adaptoriini (15) (aksesuar) emme hortumuna (14)
(aksesuar) sesi duyana kadar yerlestirin. Emme

adaptoriini (15) elektrikli el aletindeki ifleme rakoruna (12)
ve emme hortumunu (14) bir tozemme makinesine
(aksesuar) baglayin.

Cesitli elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik siiptirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Bosch Power Tools

160992A82J|(28.05.2024)



100 | Tiirkge
Isletim

Calistirma

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

salterde ,,1“ goriinecek bicimde 6ne siiriin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (1)

salterde ,,0“ goriinecek bicimde arkaya siiriin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi (UniversalOrbit 18V-20)

Titresim sayisi 6n secim ayar digmesi (7) ile isletme

esnasinda da gerekli titresim sayisini dnceden secerek

ayarlayabilirsiniz.

1-2  Disiik titresim sayis

3-4 Orta titresim sayisi

5-6  Yiiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma

kosullarina bagl olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Disiik titresim sayisi ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak lizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistinimalidir.

Yeniden baglatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digi
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (1)

kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile
is parcasl lizerinde hareket ettirin.

Kazima giicii ve zimpara profili esas olarak zimpara kagidinin
secimi, segilen titresim sayisi kademesi (yalnizca

UniversalOrbit 18V-20 icin) ve bastirma kuvveti tarafindan
belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak igin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla aginmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
bagka malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, ylksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kiiglik taneli zmpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giictinii diistrebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is parcasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini onlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisaji icin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uclari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lciide 1sinmasini dnlemek igin polisaj yaparken
distik titresim sayisi (kademe 1 -4) secin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiigiik
bir ylizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeyi
dogrudan gelen giines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uglarin yumusak
yikama maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Uygulama tablosu
Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

Yapilan isleme en uygun kombinasyon deneyerek
bulunabilir.

Tane biiyiikliigii Titresim sayisi kademesi

(kaba zimpara/polisaj)
Boyalarin zimparalanmasi 180/240 2/3
Boyalarin diizeltilmesi 120/240 4/5

160992A82J|(28.05.2024)

Bosch Power Tools



Tiirkce | 101

Tane biiyiikliigii Titresim sayisi kademesi
(kaba zimpara/polisaj)
Boyalarin ¢ikariimasi 40/60 5
Yumusak ahsap 40/240 5/6
Sert ahsap 60/240 5/6
Kaplama 180/240 2-4
Aliiminyum 80/240 4/5
Celikte 40/240 5
Celikten pas kazima 40/120 6
Paslanmaz celik 80/240 5
Tas 80/240 5/6
H Ankarali Elektrik

Baklm veservis Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Bakim ve temizlik Kocasinan / KAYSERI

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Bosch Power Tools
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Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobina]

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan
baska bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olas tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 102).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzEMENaIeiy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
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czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujgce
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnos¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzigki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenistwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Bosch Power Tools
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdéw niezgodnych zich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczerstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowa¢ podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek

dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usuna¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Uwaga: niebezpieczeristwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprozni¢ pojem-
nik na pyk. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sig zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
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zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie¢ ono w bezruchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.
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Elektronarzedzia z regulacja elektroniczna moga by¢ stoso-
wane réwniez do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2)  Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(3)  Akumulator”

(4)  Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)
(5) Talerz szlifierski

(6)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora (Univer-
salOrbit 18V-20)

(7)  Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Papier $cierny”

(9)  Przystawka do regulacji papieru $ciernego”

(10)  Sruby do talerza szlifierskiego

(11) Element mocujacy talerza szlifierskiego

(12) Kraciec wylotowy

(13) Filtr (system mikrofiltracji)

(14) Waz odsysajacy”

(15) Adapter do odsysania pytu”

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Numer katalogowy 3603 CE40.. 3603CE41..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Wstepny wybor predkosci oscy- - °
lacyjnej

Predkos¢ obrotowa bez obciagze- min™ 11500 5000-11500
nian,"

Predkos¢ oscylacyjna bez obcia- min! 23000 10000-23000
zenia”

Srednica oscylacji mm 2,0 2,5
Srednica talerza szlifierskiego mm 125 125
Waga® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia © 0..+35 0...+35
podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50 -20...+50
czenia podczas pracy® i podczas

przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
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Szlifierka mimosrodowa

UniversalOrbit 18V-20

EasyOrbit 18V-10

Zalecane tadowarki®

AL18...

AL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

D) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 80 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s’,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-

wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.
Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy
transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-
nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na elektronarzedziu
(UniversalOrbit 18V-20)

Przy wtaczonym elektronarzedziu wskaznik stanu natadowa-

nia akumulatora na elektronarzedziu sygnalizuje przez kilka
sekund stan natadowania akumulatora lub jego przeciazenie.

Wskaznik LED Stan natadowa-

nia
Swiatto ciagte, 3 zielone diody =~ 75-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody = 40-75%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda = 15-40%
Swiatto migajace w wolnym tempie, =~ 0-15%

1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przeciazeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania znajdujacego sie na elek-
tronarzedziu migaja w szybkim tempie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora znaj-
dujacego sie na akumulatorze pokazujg stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowa-
nia akumulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujace-
go sie na akumulatorze, aby pojawito sie wskazanie stanu na-
tadowania. Mozna to zrobic takze po wyjeciu akumulatora.
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Wskaznik LED na akumulatorze Stan natadowa-
nia

Swiatto ciagte, 4 zielone diody ~ 75-100%

Swiatto ciagte, 3 zielone diody =50-75%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody ~ 25-50%

Swiatto ciagte, 1 zielona dioda ~5-25%

Swiatto migajace, 1 zielona dioda ~0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Wyhbor papieru sciernego
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Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wybra¢ papier $cienny o ziarnistosci dopasowanej do obrabianej powierzchni i do oczekiwanego efektu. Papiery Scierne firmy

Bosch nadaja sie do obrobki farb, drewna i metalu.

Praca Zastosowanie Ziarni-
stos¢
Obrobka po- - Zgrubna obrdbka powierzchniz - Szlifowanie powtok malarskich, lakierni- bardzo 40
wierzchni duzg iloscig usuwanego mate- czych i wypetniaczy zgrubna
(szlifowanie riatu . - Usuwanie cienkich powtok malarskich zgrubna 60
zgrubne) = Usuwanie starych powtokma-  _ szjifowanie wstepne szorstkich, nieheblo-
larskich wanych powierzchni
Przygotowanie - Lekkie prace szlifierskie - Wyréwnywanie nieréwnosci Srednia 80
powierzchni - Szlifowanie wstepne po- - Usuwanie $ladéw obrobki po szlifowaniu
(Szlifowanie wierzchni przeznaczonych do zgrubnym
wstepne) dalszej obrdbki - Korekta powtok malarskich lub lakierni- drobna 120
czych
Szlifowanie wy- - Szlifowanie przygotowujace po- - Usuwanie widkien z powierzchni bardzo 180
konczeniowe wierzchnie do lakierowania - Szlifowanie wykoriczeniowe po natozeniu ~ drobna
- Korekta nierownosci na polakie-  bejc lub lazur
rowanej powierzchni - Szlifowanie wstepne zagruntowanychpo-  bardzo 240

wierzchni przygotowanych do lakierowania drobna

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. A-B)

Aby zdjac papier $cierny (8), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (5).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (5) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (5) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru sciernego.

Przytozy¢ papier scierny (8) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (5) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym (8) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (5).

Aby dokfadnie utozy¢ papier $cierny (8) na talerzu szlifier-
skim (5) mozna postuzy¢ sie przystawka do regulacji papieru
Sciernego (9). Utozyc¢ papier Scierny na przystawce, tak aby

rzep skierowany byt do gory. Weisnaé zaczepy przystawki do
regulacji w oba otwory talerza szlifierskiego i zsuna¢ papier
$cierny z przystawki. Mocno docisnac papier $cierny.
Wskazéwka: Aby zredukowac drgania elektronarzedzia pod-
czas pracy do minimum, nalezy wtasciwie zamocowac papier
scierny.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski bardzo migkki: dostosowany do polero-
wania i delikatnego szlifowania réwniez powierzchni wy-
puktych.

- Talerz szlifierski Sredniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich.

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajno$¢
szlifowania réwnych powierzchni.

Bosch Power Tools

160992A82J|(28.05.2024)



108 | Polski

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. C-D)

Wskazéwka: Uszkodzony talerz szlifierski (5) nalezy natych-

miast wymienic.

Zdja¢ papier Scierny lub narzedzie polerskie. Wykrecic cat-
kowicie wszystkie cztery $ruby (10) i zdjac talerz szlifierski
(5).

Oczyscic gorng czesé talerza szlifierskiego (5). Natozyc cien-
ka warstwe syntetycznego smaru na pierscien zewnetrzny,
zacieniowany na rysunku na szaro.

Zatozy¢ nowy talerz szlifierski (5) i ponownie dokrecic¢
wszystkie cztery $ruby.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujgcego
talerza szlifierskiego nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Odsysanie pytow/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob.

rys. F-H)

Natozy¢ pojemnik na pyt (4) na kréciec wylotowy (12).
Przezroczyste Scianki pojemnika na pyt (4) umozliwiaja ta-
twe sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (4) nalezy pociagnac go do ty-
tu ruchem obrotowym.

Wykrecic filtr (13) z pojemnika na pyt (4). Oprozni¢ pojem-
nik na pyt.

Wytrzasnac filtr (13), lekko stukajac nim o twarde podtoze,
aby tatwiej usunaé pyt. Oczyscic fatdki filtra (13) za pomoca
miekkiej szczotki.

Wskazowka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-
tu, nalezy w pore oprozni¢ pojemnik na pyt (4) i regularnie
czyscic filtr (13).

Podczas obrdbki pionowych powierzchni elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, by pojemnik na py# (4) skiero-
wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. 1)

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (15) (osprzet) na waz
odsysajacy (14) (osprzet) az do styszalnego zablokowania.
Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (15) do krocca
wylotowego (12) na elektronarzedziu, a waz

odsysajacy (14) do odkurzacza (osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktdre mozna podtaczyc¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na kofcu niniejszej instrukcji obstugi.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
toéw rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/

wytacznik (1) do przodu, tak aby na wiaczniku widoczny byt

symbol ,,1”.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (1) do tytu, tak aby na wtaczniku widoczny byt

symbol ,,0”.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej (UniversalOrbit

18V-20)

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-

nej (7) mozna ustawic predkos¢ oscylacyjng takze podczas

pracy.

1-2  niska predkos$¢ oscylacyjna

3-4  drednia predko$c¢ oscylacyjna

5-6  wysoka predkosc oscylacyjna

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu

oraz warunkéw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob prak-

tycznych.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig oscylacyjng elektrona-

rzedzie nalezy schtodzic, przetaczajac je w tym celu na ok.

3 minuty na maksymalng predko$¢ oscylacyjna.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-

moczynnemu wigczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w

doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-

wic¢ wigcznik/wytacznik (1) w pozycji wytaczonej i ponownie

wiaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
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roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc cata powierzchnia szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnos¢ $cierna i koricowy efekt obrébki powierzchni uza-
leznione sa w gtdwnej mierze od papieru $ciernego, wstep-
nie wybranego stopnia oscylacji (tylko w modelu Universa-
|0rbit 18V-20) oraz sity nacisku przy obrobce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z réwnomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
nosci obrébki, a jedynie do zwiekszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i weze$niejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrdbce, aby osiagna¢
wyzsza predko$¢ oscylacyjna oraz zwigkszy¢ wydajnosé usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykorczeniowe
Zatozy¢ papier $cierny z drobnym ziarnem.
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Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kos¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
czesnie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylaé elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zaryso-
wania (np. ze szkfa akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybieraé niska predkos¢ oscy-
lacyjna (stopien 1-4), aby unikna¢ nadmiernego nagrzewa-
nia sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za
pomoca odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschniecia srodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawia¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikow.

Tabela zastosowan
Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.

Kombinacje, ktdra jest najkorzystniejsza dla danego rodzaju
obrobki, mozna ustali¢ droga praktycznych prob.

Zastosowanie Ziarnistos¢ Stopien predkosci oscylacyjnej
(szlifowanie zgrubne/doktadne)

Szlifowanie powierzchni lakierowanych 180/240 2/3

Wyréwnywanie powierzchni lakierowa- 120/240 4/5

nych

Usuwanie lakieru 40/60 5

Migkkie drewno 40/240 5/6

Twarde drewno 60/240 5/6

Fornir 180/240 2-4

Aluminium 80/240 4/5

Stal 40/240 5

Odrdzewianie stali 40/120

Stal nierdzewna 80/240

Kamien 80/240 5/6
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i 0oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 110).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynti miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysSuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
poutzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
miiZe vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich |épe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostrazZiti a nezapominali na bezpec¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mlze zpisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické nafadi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimyslnému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Grazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrzZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» PFinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zpGsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.

Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kovii vznikaji jiskry.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed pferusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltratnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miiZe za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni

velkého mnozstvi kovového prachu mize zpisobit
elektricka rizika.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo mize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf miZe dojit ke zkratu
aakumulator maze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mizZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

X

IR

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Pfectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit
za nasledek draz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Vypinac

(2)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(3)  Akumulator?

(4)  Boxnaprach kompletni (mikrofiltracni systém)
(5)  Brusny talif

(6)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (UniversalOrbit
18V-20)

(7)  Nastavovaci kolecko pro predvolbu poctu kmitd
(UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Brusny papir?
(9)  Sefizovaci pomiicka pro brusny papir *
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(10)  Srouby brusného talife
(11) Nosi¢ brusného talife
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(13) Filtracni prvek (mikrofiltraéni systém)
(14) Odsévaci hadice”

(12) Vyfukovaci hrdlo (15) Odsavaci adaptér”
a) Toto pFisluenstvi neni standardni souéasti dodavky.

Technické udaje

Excentricka bruska EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Cislo vyrobku 3603 CE40.. 3603CE41..
Jmenovité napéti V= 18 18
Predvolba poctu kmitd - °
Otaéky naprazdno n," ot/min 11500 5000-11500
Pocet kmiti naprazdno® min* 23000 10 000-23 000
Primér kmitani mm 2,0 2,5
Priimér brusného talife mm 125 125
Hmotnost® kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3 (2,0 Ah)-1,7 (6,0 Ah)
Doporucena teplota prostiedi C 0az+35 0az+35
pfi nabijeni

Dovolend teplota prostiedi pfi C -20az+50 -20az +50
provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Doporuéené nabijecky” AL18... AL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

D) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 80 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku m(Ze pfi praci prekroCit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, =5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Urove vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméFeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a troven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se tUrover hluku a troven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibraci, jako je napf. idrzba

elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektrondradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisi dodéavaji ¢astec¢né

nabité. Aby byl zaru¢en pIny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
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114 Cedtina
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na

elektrickém nafadi (UniversalOrbit 18V-20)

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém naradi pfi
zapnutém elektrickém naradi signalizuje nékolik sekund stav

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti na akumulatoru. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

LED na akumulatoru Stav nabiti

nabiti akumulatoru nebo pretizeni. Trvale sviti 4 zelené = 75-100%
LED Stav nabiti Trvale sviti 3 zelené =50-75%
Trvale sviti 3 zelené = 75-100 % Trvale sviti 2 zelené = 25-50%
Trvale sviti 2 zelené = 40-75% Trvale sviti 1 zelend ~5-25%
Trvale sviti 1 zelend = 15-40% Blikd 1 zelend =~0-5%
Pomalu blika 1 zelena ~0-15%

Tri LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru na elektrickém
naradi blikaji rychle, kdyz je teplota akumulatoru mimo
rozsah provozni teploty a/nebo zareagovala ochrana proti
pretizeni.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru mé ukazatel stavu
nabiti.

LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav nabiti

akumulatoru. Z bezpe¢nostnich dlivodi je zjisténi stavu
nabiti mozné pouze pri vypnutém elektrickém naradi.

Volba brusného papiru

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v été v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
tidrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neiimyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Brusny list s patfi¢nou zrnitosti zvolte podle poZzadovaného dbéru povrchu. Brusné listy Bosch jsou vhodné pro barvu, dievo

akov.
Nasazovani Pouziti zrnitost
Ubér - hrubé odstranovaci prace - odbrouseni staré barvy, laku a tmelu extra 40
(hrubé s vysokym dibérem materidlu hruby
brouseni) - odstrafovani staré barvy — odstranéni tenké barvy Hruba 60
- predbrouseni drsnych, nehoblovanych
ploch
Pfiprava - lehké odstranovaci prace - vybrouseni nerovnosti Stredni 80
(mezibrus) - vybrouseni povrchii pro ~ odstranéni ryh po hrubém broueni
pozdejsi dalsi opracovani - zdokonaleni pfed nanaenim barvynebo  Jemna 120
laku
Jemné - mezibrus laku - odstranéni vlaken z povrchu Velmi 180
brouseni - vybrouseni kazd na laku - jemné brouseni pfed moFenim nebo jemna
lazurovanim
- zabrouSeni zakladniho natéru pred extra 240
lakovanim jemny

Vyména brusného papiru (viz obrazky A-B)
Pro sejmuti brusného papiru (8) ho na strané nazdvihnéte
a stahnéte z brusného talire (5).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarite
z brusného talife (5) neCistoty a prach, napfr. Stétcem.

Povrch brusného talife (5) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (8) na spodni stranu
brusného talife (5).
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Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (8) kryly s otvory v brusném
talifi (5).

Pro presné sefizeni brusného papiru (8) na brusném talifi
(5) mlzete pouzit sefizovaci pomucku (9). Brusny papir
poloZzte na sefizovaci pomicku suchym zipem nahoru.
Pritisknéte vystupky sefizovaci pomuicky do dvou otvori
brusného talife a odvinte brusny papir ze sefizovaci
pomiicky. Brusny papir pevné pritlacte.

Upozornéni: Spravné umistény brusny papir je
predpokladem nizkych vibraci elektrického naradi pfi
provozu.

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektronaradi vybavit brusnymi talifi rizné

tvrdosti:

- Brusny talif zvlasté mékky: vhodny pro lesténi a citlivé
brou$enii na klenutych plochach.

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brouseni,
univerzalné pouzitelny.

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach.

Vymeéna brusného talife (viz obrazky C-D)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (5) ihned vyménte.
Sejméte brusny papir, resp. lestici nastroj. Uplné
vys$roubujte Ctyfi Srouby (10) a sejméte brusny talif (5).
Vycistéte horni stranu nového brusného talite (5). Slabé
namazte vnéjsi krouzek, ktery je na obrazku Sedé
vysrafovany.

Nasadte brusny talif (5) a znovu utahnéte Ctyfi Srouby.
Upozornéni: Poskozeny nosic brusného talife smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronaradi
Bosch.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mlize byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetreni deva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.
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Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky F-H)
Box na prach (4) nasadte na vyfukové hrdlo (12).
NaplInéni boxu na prach (4) Ize snadno kontrolovat diky
prihledné nadobé.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (4) ho mirné otacivym
pohybem vytahnéte smérem dozadu.

Odsroubuite filtracni viozku (13) z boxu na prach (4).
Vyprazdnéte prachovy box.

Filtracni vlozkou (13) lehce poklepejte o pevny podklad, aby
se uvolnil prach. Vycistéte lamely filtracni viozky (13)
mékkym kartacem.

Upozornéni: Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani
prachu, box na prach (4) vcas vyprazdnéte a pravidelné
Cistéte filtracni viozku (13).

Pri praci na svislych plochach drZte elektronaradi tak, aby
box na prach (4) sméroval dol.

Externi odsavani (viz obrazekI)

Nasad'te odsavaci adaptér (15) (pfislusenstvi) na odsavaci
hadici (14) (prislusenstvi) tak, aby slysitelné zaskocil.
Spojte odsavaci adaptér (15) s odsavacim hrdlem (12) na
elektrickém naradi a odsavaci hadici (14) s vysavacem
(prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysavacim najdete na konci
tohoto navodu.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (1) dopredu, az

se na ném objevi ,,1%.

Pro vypnuti elektronaradi posunite vypinac (1) dozadu, az se

na ném objevi ,,0“.

Predvolba poc¢tu kmitii (UniversalOrbit 18V-20)

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitli (7) mizete

predvolit potfebny pocet kmitli i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmitdi

3-4  strednipocet kmitd

5-6  vysoky pocet kmitd

Potfebny pocet kmitl je zavisly na materialu a pracovnich

podminkdch a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Po delsi praci s malym poctem kmitti byste méli

elektronaradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet

naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje

nekontrolovanému rozbéhu elektrického naradi po preruseni

privodu elektrického proudu.

Bosch Power Tools
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Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (1) do vypnuté
polohy a elektrické naradi znovu zapnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouseni jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvolenym stupném poctu kmitl
(pouze u UniversalOrbit 18V-20) a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zniceni brusné desky.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze origindini pfislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni
Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pfitlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitti a dosahlo se vétsiho Ubéru materialu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pfitlaku, resp. zménou stupné poctu kmit(
mizete snizit pocet kmitd brusného talife, pficemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybuijte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plosné kruhové nebo stfidavé v podélném a pri¢ném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte.

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych lakl nebo zalesténi Skrabancti
(napr. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit
prislugnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranéiviny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet kmitl (stupen 1-4), abyste
zabranili nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na plochu o0 néco mensi, nez chcete lestit.
Lestici prostfedek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kiizovymi nebo kruhovymi pohyby

a s mirnym tlakem.

Lestici prostiedek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu
nevystavujte pfimému slunecnimu zareni.

Pro zajisténi dobrych vysledkd lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte fedidla.
Tabulka pouziti

Udaje v nasledujici tabulce jsou doporucené hodnoty.
Nejvyhodnéjsi kombinaci pro pfislusné pouZiti Ize nejlépe
zjistit praktickou zkouskou.

Zrnitost Stupen poc¢tu kmiti

(hrubé brouseni / jemné brouseni)

Brouseni lak 180/240 2/3
Oprava lak{ 120/240 4/5
Odstranéni lak 40/60 5
Mékké dievo 40/240 5/6
Tvrdé drevo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odrezeni oceli 40/120

Nerezova ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neiimyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a idrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislu$enstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dal$i adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brét zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina|117

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte uréena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pfipadnému obsahu
nebezpeénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava”“,
Stranka 117).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VY'STR AHA  Precitajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku
» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi

zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym

Bosch Power Tools
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naradim nepouzivajte ani zZiadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym priidom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niru. UdrZiavajte siefovi $niru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuj riziko drazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré s schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti
elektrického néaradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
aspravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefaf prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozZné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neumyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne fun-
gujui alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sugiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoznujd bezpeénd manipulaciu
aovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oi, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moZze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohniu alebo teplote nad
130°C mbze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
VIS.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie

brisky

» Elektrické naradie pouzZivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horf'avé mate-
rialy. Pri braseni kovov odlietavaju iskry.
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» Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vZdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri braseni
kovov, moze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a vel'ké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpetného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania méZzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnat. Zabezpecdte privod gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnlitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZze vybuchndt alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-

zenim.
@ Chraiite akumulétor pred teplom, napr. aj
pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, pred oh-

'F?r‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

LN, pecenstvo vybuchu a skratu.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odloZte.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init
(raz elektrickym priidom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brdsenie nasucho,
ato na brisenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, st vhodné aj na lestenie.

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Zapina¢/vypinac

(2)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(3)  Akumulator”

(4) Kompletna nadoba na prach (mikrofiltracny systém)
(5)  Brusny tanier

(6) Indikécia stavu nabitia akumulatora (UniversalOrbit

(7)  Nastavovacie koliesko na predvolbu frekvencie kmi-
tov (UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Brusnylist”

(9)  Nastavovacia pomdcka pre brasny list”
(10)  Skrutky pre brisny tanier

(11) Drziak brusneho taniera

(12) Vyfukovaci natrubok

(13) Filtracny prvok (mikrofiltracny systém)
(14) Odsévacia hadica”

18V-20) (15) Odséavaci adaptér®
a) 'll(';to prislusenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-

Technické udaje
Excentricka briiska EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Vecné Cislo 3603 CE40.. 3603CE41..
Menovité napatie V= 18 18
Predvolba frekvencie kmitov - °
Volnobezné otacky ng" ot/min 11500 5000-11 500
Volnobezné kmity” min™ 23000 10000-23 000
Priemer oscilacného pohybu mm 2,0 2,5
Priemer brdsneho taniera mm 125 125
Hmotnost® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Odportcana teplota okolia pri “C 0...+35 0...+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50 -20...+50
vadzke © a pri skladovani
Odportcané akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Odporti¢ané nabijacky” AL18... AL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) V zavislosti od pouzitého akumulatora
C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

D) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 80 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moZze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s’,

Urover vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa viak

elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odligny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej tidrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického néradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.
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Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-io-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavajl ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora
Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-

latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeran silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
elektrickom naradi (UniversalOrbit 18V-20)
Indikécia stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi

signalizuje pri zapnutom elektrickom naradi pocas niekol-
kych sekund stav nabitia akumulatora alebo pretazenie.

LED Stav nabitia

Trvalé svietenie 3x zelena = 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena = 40-75%
Trvalé svietenie 1x zelend = 15-40 %
Pomalé blikanie 1x zelend =~0-15%

3 LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora na elektric-
kom naradi blikaju rychlo vtedy, ked je teplota akumulatora
mimo rozsahu prevadzkovej teploty a/alebo sa aktivovala
ochrana pred pretazenim.

Vyber briisneho listu

Zvolte brusny list s vhodnou zrnitostou podla pozadovaného tiberu povrchovej plochy. Bridsne listy Bosch sd vhodné na
brusenie farby, dreva a kovu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora na akumulato-
re zobrazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych do-
vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tla¢idlo indikacie stavu nabitia na akumulatore, aby
ste zobrazili stav nabitia. To je mozné aj pri vybratom akumu-
latore.

LED na akumulatore Stav nabitia

Trvalé svietenie 4x zelend = 75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelend = 50-75%
Trvalé svietenie 2x zelend = 25-50 %
Trvalé svietenie 1x zelend ~5-25%
Blikanie 1x zelena =0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. tudrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Pouzitie Pouzitie Zrnitost
Obrusovanie - Hrubé obrusovanie s velkym - Obrusovanie starych farieb, lakov a tmelov  extra 40
(hruby vybrus) berom materialu hruby

- Odstrafiovanie starych farieb - Qdstrafovanie tenkych vrstiev farby hruby 60

- Prvé obrusovanie drsnych nehoblovanych
povrchov

Priprava - Brusenie s miernym Gberom - Zbrusenie nerovnosti stredny 80
(vybrus medzi - Obrusovanie ploch na neskorsie - Odstrafiovanie stop po hrubom briiseni
Elil'l(::i)v)"mi dalSie opracovanie - Opravy pred nana$anim farebnych a la- jemny 120

kovych naterov
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Pouzitie

Pouzitie

Zrnitost

Jemné
brisenie mi

- Vybrus medzi jednotlivymi krok- - Odstranovanie vlaken z povrchovej plochy

velmi 180
- Jemné prebrisenie pred nanasanim morid-  jemny

- Obrusovanie chyb lakovych la alebo laztry
naterov - Prebrisenie zakladného nateru pred lakova- extra 240
nim jemny

Vymena brisneho listu (pozri obrazky A-B)

Pri odoberani brisneho listu (8) ho zboku nadvihnite a stiah-
nite z brisneho taniera (5).

Pred zalozenim nového brisneho listu odstrante necistoty
aprach z brisneho taniera (5), napr. Stetcom.

Povrch brisneho taniera (5) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brasne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (8) pevne pritlacte na dolnti stranu brisneho ta-
niera (5).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brasnom liste (8) zhodovali s otvormi na
briisnom tanieri (5).

Na presné nastavenie brasneho listu (8) na brisnom tanieri
(5) mozete vyuzit nastavovaciu pomdcku (9). Polozte bris-
ny list oto¢eny suchym zipsom smerom hore na nastavovaciu
pomocku. Zatlacte vystupky nastavovacej pomdcky do
dvoch otvorov brisneho taniera a vyberte brisny list z na-
stavovacej pomacky. Brusny list dobre popritlacajte.
Upozornenie: Spravne umiestneny brisny list je predpo-
kladom nizkych vibracii elektrického naradia pocas prevadz-
ky.

Volba brisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia sa da rucné elektrické naradie vyba-

vit brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Brusny tanier mimoriadne makky: Vhodny na lestenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach.

- Brusny tanier stredne tvrdy: Vhodny na vetky druhy
brasnych préc, univerzalne pouzitelny.

- Tvrdy brusny tanier: Vhodny na brdsenie s velkym vy-
konom na rovnych plochéch.

Vymena brisneho taniera (pozri obrazky C-D)

Upozornenie: Poskodeny brisny tanier (5) okamzite vy-
mente.

Stiahnite (demontujte) brusny list, resp. lestiaci nastroj.
Styri skrutky (10) tipIne vyskrutkujte von a odoberte brisny
tanier (5).

Vycistite hornd stranu nového brisneho taniera (5). Namas-
tite Sedo zobrazeny Srafovany vonkajsi krizok tenkou vrs-
tvou syntetického tuku.

Nasad'te novy brisny tanier (5) a Styri skrutky znova utiah-
nite.

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky F-H)

Zasobnik na prach (4) nasunte na vyfukovaci natrubok (12).
Stav naplnenia zasobnika na prach (4) sa da lahko skontro-
lovat cez priehladnd nadobu.

Ked chcete zasobnik na prach (4) vyprazdnit, vytiahnite ho
Iahkym oto¢enim smerom dozadu.

Odskrutkujte filtracny prvok (13) zo zasobnika na prach (4).
Zésobnik na prach vyprazdnite.

Vyklepte jemne filtra¢ny prvok (13) na pevnom podklade,
aby sa z neho uvolnil prach. Vycistite lamely filtra¢ného prv-
ku (13) mékkou kefkou.

Upozornenie: Aby sa zabezpecilo optimélne odséavanie, véas
vyprazdnite zasobnik na prach (4) a pravidelne Cistite filtrac-
ny prvok (13).

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, zasobnik na prach smeroval (4) nadol.

Externé odsavanie (pozri obrazok I)

Zasunte odsavaci adaptér (15) (prislusenstvo) na odsavaciu
hadicu (14) (prisluSenstvo) tak, aby pocutelne zaskocil. Pri-
pojte odsavaci adaptér (15) na vyfukovaci natrubok (12) na
elektrickom néradi a odsavaciu hadicu (14) na vysavac (pri-

slusenstvo).

Prehlad vztahujci sa na pripojenie k roznym vysavac¢om naj-
dete na konci tohto navodu.
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Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Special-
ny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia posurnte vypinac (1) do-

predu tak, aby sa na spinaci objavila ,,1“.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (1) doza-

du tak, aby sa na spinaci objavila ,,0%.

Predvol’ba frekvencie kmitov (UniversalOrbit 18V-20)
Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (7)
mozete nastavit potrebnti frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4 stredna frekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Po dlhsie trvajucej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te rucné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opétovnym spustenim zabrariuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického prudu.

Na opétovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (1) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.

Pracovné pokyny

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

Briisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu, od predvoleného stupna frekvencie
kmitov (len pri UniversalOrbit 18V-20) a od pritlaku.
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Dobry brdsny vykon a Setrenie ru¢ného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmerné zvysenie pritlaku nevedie k zvy$eniu brisneho vy-
konu, ale ma za nasledok vacsie opotrebovanie elektrického
naradia a brisneho nastroja.

Brasny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brasenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brisne prislu$enstvo Bosch.

Hrubé brisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
Uber materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnejSou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mozete znizit oscilaciu brisneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plo$ne po obrobku
miernym pritlakom a krizivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v prie¢nom smere. Dajte pozor na to, aby ste
rucné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace ru¢né elektrické naradie vypnite.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvolte nizku frekvenciu kmitov (stupen 1 - 4), aby
ste zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste politdru na plochu o nie¢o mensiu, ako je plocha,
ktorti chcete lestit. Zapracujte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte acinkom priameho
slne¢ného ziarenia.

Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouzivajte v ziadnom
pripade riedidla.

Tabulka s prikladmi pouZivania

Udaje v nasledujticej tabulke st odportganymi hodnotami.

Najvhodnejsia kombinacia pre konkrétnu pracovnd tlohu sa
da najlepsie zistit praktickou skuskou.
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Zrnitost Stupen frekvencie kmitov

(hruby vybrus/jemny vybrus)

Jemné obrusovanie lakov 180/240 2/3
Oprava lakov 120/240 4/5
Odstranovanie lakov 40/60 5
Makké drevo 40/240 5/6
Tvrdé drevo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odstranovanie hrdze z ocele 40/120
Nehrdzavejtica ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6
l:ldriba a servis Pri zasielani tretimi osobami (r_]apr.: leteckou dopra’vou _
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
Udrzba a &istenie poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Akumula-
tory moZe pouZzivatel prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné dopliuju-

ce narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uzZ nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 124).
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

: tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelodoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
|6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécip6, véddsapka és fiilvedd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje il 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgd részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothan a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kénnyebben le-

het vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfeleléen hasznilja. Vegye figyelembe a munkakd-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-

sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyiikat és markolo feliileteket. A
csuszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoke-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ahasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hmérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiil6 szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kdzelbdl a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak Iépnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek elott rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve sziir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
afémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilondsen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretdnmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
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szolasra keriild munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségt fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tl-
terheléstol.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
'?71 a tiiztdl, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
LN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztésa dramiités-
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hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mlianyag, fém, spatulazo
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal ellatott elektromos kéziszer-
szamok ezen feliil polirozasra is hasznalhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazé oldalon.

(1)  Be-/kikapcsold

(2) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

(3)  Akkumulator?

(4)  Komplett porgylijt6 doboz (Microfilter System)
(5)  Csiszolotanyér

(6)  Akkumulatortoltottségi szint kijelzése (UniversalOr-
bit 18V-20)

(7)  Rezgésszam-eldvalaszto szabalyozokerék (Universa-
|0rbit 18V-20)

(8) Csiszolopapir”

(9)  Beallitasi segédeszkoz a csiszoldpapirhoz”

(10) Csavarok a csiszolotanyérhoz

(11) Csiszolotanyér-tartd

(12) Kiftvocsonk

(13) Szlirébetét (Microfilter System)

(14) Elszivétomls?

(15) Elszivéadapter?

a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.

Miiszaki adatok

Excentercsiszolo EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Cikkszam 3603 CE40.. 3603CE4 1..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Rezgésszam-el6valasztas - °
Alapjérati fordulatszam n," perc* 11500 5000-11500
Uresjarati rezgésszam" perc’ 23000 10000-23000
Rezgéskor atmérdje mm 2,0 2,5
Csiszolotanyér-atmérd mm 125 125
Suly? kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3(2,0Ah)-1,7 (6,0 Ah)
Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0...+35 0...+35

a toltés soran
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Excentercsiszold EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Megengedett kornyezeti hdmér- C -20...+50 -20...+50
séklet az izemelés soran”

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Javasolt tltékésziilékek” AL18... AL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 2.5Ah W-B akkumulatorral mérve.

B) azalkalmazésra keriilé akkumulatortdl fiigg

C) <0°Chdmérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
D

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
felel6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 80 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szdras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazésokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg

Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumulatorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.
Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi
eléirasoknak megfelel6en csak részben feltoltve keriilnek ki-
szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldé gombot és hlizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulatortoltottségi szint kijelzése az
elektromos kéziszerszamon (UniversalOrbit
18V-20)

Az akkumulatort6ltottségi kijelz6 bekapcsolt elektromos ké-

ziszerszam esetén néhany masodpercig jelzi az akkumulator
toltottségi dllapotat vagy a tulterhelést.

LED Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 3 x zold ~75-100%

Tartos fény, 2 x z6ld = 40-75%

Tartos fény, 1 x z6ld = 15-40%

Lassu villogas, 1 x zéld =0-15%

Atoltottségiallapot-kijelz6 3 LED-je az elektromos kéziszer-
szamon gyorsan villog, ha az akkumulator hémérséklete az
lizemihémérséklet-tartomanyon kiviil van és/vagy ha a tulter-
helés elleni védelem mikodésbe lépett.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulatortéltottségi kijelzd LED-jei az akkumulatoron a
toltottségi allapotot mutatjak. A toltottségi allapotot bizton-
sagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

160992A82J|(28.05.2024)

Bosch Power Tools



Atoltottségi allapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltott-
ségiallapot-kijelz6 gombjat az akkumuldtoron. Erre kivett ak-
kumulator esetén is van lehetéség.

LED az akkumulatoron Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 4 x z6ld = 75-100%

Tartos fény, 3 x zold = 50-75%

Tartos fény, 2 x z6ld = 25-50%

Tartos fény, 1 x zold =5-25%

Villogd fény, 1 x zold = 0-5%

Tajékoztaté az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

A csiszolopapir kivalasztasa
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Az akkumulatort csak a—=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambal. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Valasszon ki egy olyan szemcsenagysagu csiszoldpapirt, amely megfelel a kivant lemunkalasi mélységnek. A Bosch csiszoldpa-

pirok festék, fa és fém megmunkalasara hasznalhatok.

Munkafazis Alkalmazas Szemcse-
nagysag
Lemunkalas - durva munkdk nagy anyagle- - régifesték, lakk és toltdanyag lecsiszoldsa  extra 40
(durva munkalassal durva
csiszolas) ~ régifesték eltévolitisa - vékony festékréteg eltvalitdsa durva 60
- durva, gyalulatlan feliilet elécsiszolasa

El6készités - konnyd lemunkalas - egyenetlenségek sikracsiszolasa kozepes 80
(kézbensé - feliiletek késébbi megmunka- - adurva csiszolas nyomainak megsziintetése

csiszolas) lashoz vald lecsiszolasa _

feliiletre felvitt festék- vagy lakkréteg korri-  finom 120

galasa
Finom csiszolas - lakk kdzbensd csiszolasa - szalak eltavolitasa egy feliiletrdl nagyon 180
- lakkhibak felcsiszolasa - apacolas vagy a laztir felvitele elétti finom- ~ finom
csiszolas
- azalapozo festék csiszoldsa a lakkozas elétt extra 240
finom

A csiszolopapir kicserélése (lasd a A-B abrat)

A (8) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza
le a (5) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezddéseket és a port a (5) csiszolota-
nyérrol.

A (5) csiszolotanyér feliilete tépdzaras szovethdl all, hogy ar-

ra gyorsan és egyszerten fel lehessen erdsiteni a tépézarral
a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (8) csiszoldpapir a (5) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
(8) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (5) csiszolotanyér
furataival.

A (8) csiszolopapir helyzetének a (5) csiszolotanyéron vald
pontos bedllitdsahoz hasznalhatja a (9) beallitasi segédesz-
kozt. Tegye fel a csiszoldpapirt a tépdzarral felfelé a beallita-
si segédeszkozre. Nyomja bele a beallitasi segédeszkoz két

tliskéjét a csiszolotanyér két furataba, majd gorditse le a csi-
szolopapirt a beallitasi segédeszkozrél. Nyomja erésen rd a
csiszolotanyérra a csiszolopapirt.

Megjegyzés: Egy helyes helyzetben lévé csiszolopapir fon-
tos eléfeltétel ahhoz, hogy az elektromos kéziszerszam iizem
kozben ne rezegjen erésen be.

A csiszol6 tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggen kii-

16nb6z6 keménységl csiszold tanyérokkal lehet felszerelni:

- Kilonosen puha csiszolo tanyér: megfeleld polirozasra és
érzéssel végzett csiszolasra, gorbe fellileteken is.

- Kozepesen kemény csiszold tanyér: minden csiszolasi
munkahoz megfeleld, univerzalisan alkalmazhatd.

- Kemény csiszold tanyér: sik fellleteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaré csiszolashoz.

Bosch Power Tools

160992A82J|(28.05.2024)



130 | Magyar

A csiszolotanyér kicserélése (lasd a C-D abrat)
Megjegyzés: Egy megrongalodott (5) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszoldpapirt, ill. a polirozd szerszamot. Csavarja

teljesen ki a négy darab (10) csavart és vegye le a (5) csiszo-

16 tanyért.

Tisztitsa meg az j (5) csiszolotanyér felsd oldalat. Kenje
meg kissé szintetikus zsirral az abran sziirkén dbrazolt kiilsé
gy(r(t.

Tegye fel az Uj (5) csiszolotanyért és hizza meg ismét szo-
rosra a négy csavart.

Megjegyzés: egy megrongalddott csiszold tanyér tartot csak
a Bosch-elektromos kéziszerszamok vevészolgalati miihelyei
cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté hata-

stak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a F-H abrat)
Toljara a (4) porgytjté dobozt a (12) kiftivo csonkra.

A (4) porgylijto tartly szintjét az atlatszo tartalyban kony-
nyen lehet ellendrizni.

A (4) porgylijté doboz kitiritéséhez azt kissé megcsavarva
hatrafelé hizzale.

Csavarja le a (13) szlir6betétet a (4) porgydjt6 dobozrol.
Uritse ki a porgy(ijté dobozt.

Egy szilard alaplapon iitégesse kissé ki a (13) szlir6betétet,
hogy levalassza a port. Tisztitsa meg egy puha kefével a (13)
szlir6betét lamellait.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivas biztositasara a (4)
porgylijté tartalyt id6ben ki kell riteni és a (13) szlirGbeté-
tet rendszeresen meg kell tisztitani.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges felileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy a (4) porgy(ijté doboz le-
felé mutasson.

Kiilsd porelszivas (lasd a | abrat)

Dugja ra a (15) elszivd adaptert (kiilon tartozék)

egy (14) elszivo tomlére (kiilon tartozék), ugy hogy az hall-
hatdan bepattanjon. Kosse 6ssze a (15) elszivo adaptert az
elektromos kéziszerszam (12) kifvo csonkjaval és

a(14) elszivo tomlot egy porszivoval (kiilon tartozék).
Akiilonboz6 porszivokhoz valo csatlakoztatds attekintése
ezen Utmutato végeén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyagbol keletkez por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyuit.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a (1) be-/kikapcsolot, gy hogy a kapcsolén az ,,1 jel jelen-

jen meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a

(1) be-/kikapcsoldt, ugy hogy a kapcsolon a ,,0“ jel jelenjen

meg.

Arezgésszam el6valasztasa (UniversalOrbit 18V-20)

A (7) rezgésszam el6valaszto szabalyozokerékkel a sziiksé-

ges rezgésszamot lizem kozben is eld lehet vélasztani.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4 kézepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol

és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet

meghatarozni.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig ma-

ximalis rezgésszammal iiresjaratban jarassa.

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az dramelldtas megszakitasa
majd helyreallitisa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (1) be-/kikapcso-
l6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhél. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo feliilettel a megmunkalasra kertil6 feliiletre és
mozgassa azt mértéktarto nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
a csiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam
fokozat (csak UniversalOrbit 18V-20 esetén) és az elektro-
mos kéziszerszamra gyakorolt nyomas hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyoméssal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.
Tulzott rdnyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
l6lap hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nélja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja rd a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal miikodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas
Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
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A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban vdltozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal kordzve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
16 polirozo szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1. -4.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erés felmelegedését.

A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politirozasra keriil feliilet. A politurt egy alkalmas polirozd
szerszammal keresztirdnyU vagy korézé mozgassal és mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politirt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkezd esetben megrongalédhat. Ne tegye ki a polirozasra
ker(ild feliiletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak.
Rendszeresen tisztitsa meg a polirozo szerszamokat, hogy
mindig jo polirozasai eredményeket érjen el. A poliroz6 szer-
szamokat enyhe mosdszerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitdszereket ne hasznaljon.

Alkalmazasi tablazat
Az alabbi tablazatban taldlhatd adatok javasolt értékek.

A megmunkalas szempontjabdl legelénydsebb kombindciét a
legjobban gyakorlati probakkal lehet meghatéarozni.

Alkalmazas Szemcsenagysag Rezgésszam fokozat
(durva/finom csiszolas)
Lakk felcsiszolasa 180/240 2/3
Lakk kijavitasa 120/240 4/5
Lakk eltavolitasa 40/60 5
Puhafa 40/240 5/6
Keményfa 60/240 5/6
Rétegelt lemez 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acél 40/240 5
Acél rozsdatlanitasa 40/120
Rozsdamentes acél 80/240 5
Ké 80/240 5/6
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhél. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznaldk az akku-
mulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre all6 gy(ijto-
rendszereket.

Szakszerltlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kévetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 132).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coto3a)

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM /1Sl NPOAYKLIMKM, MOTYT BXO[MTb HACTOs-
L|ee PYKOBOJICTBO M0 3KCT/yaTaLyu, a TaKXKe NPUIOKEHNA.
WHhopMaLs o NoTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B MIPUNOXEHNH.

WHhopmaLms o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U3aenua u B NPUNOXeHUH.

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NoCieIHeN CTpaHmLie 0b-
NOXKH PykoBoAiCTBa.

KoHTaKTHasA MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO UMMOPTEPa COAep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl u3genus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayeT-
CA K 9KCN/yaTaliuu No UCTEUEHNM 5 NIET XPaHEHHA C aTbl
M3roToBneH1a bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (aTy U3ro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIH CPOK CNyx6bl AeHCTBUTENEH NPH cobnogeHnm
notpebutenem TpeboBaHNi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
— He MCnonb3oBatb NPU CUNbHOM UCKPEHUH
— He UCNnonb30oBatb NPH NOABNEHUHU CHUNbHOW BMﬁpaLUAVI
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— He MCnonb3oBaThb C NePeBbUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MCMonb30BaTh MPH NOABNEHNM [1biMa HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble olwKnbouHble aeicTBUA nepcoHana

— He UCnonb3oBatb C I'IOBpe)Kp,eHHOVI pyKOFITKOI;I ununo-
BPeXAEeHHbIM 3aLLMTHbIM KOXYXOM

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNKuatb Npu nonagaHnu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM
— NEepPeTEPT UNK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEX/EH Kopnyc uspenus

Tvn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymuaauuﬂ
- PeKOMEHﬂyETCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbiNIK Nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHKUA.

XpaHeHune

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb Banu OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp ¥ BO3AENCTBHA CONMHEUHDBIX Tyuein

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue bes ynakoBKM He aonycKaeTcs

— noapobHble TPebOBaHKA K YCIOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNnakoBKe NpeanpUATUs — U3rOTOBUTENA B
CKNafICKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXatoLlen
cpenpbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nlyXa He foMmKHa npeBbiwatb 80 %.

TpaucnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTCcA NaaeHue v niobble Mexa-
HUUEeCKKe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He A0MycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaIoLLEH N0 NPUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NpKU TeMNepaType OKpyatoLLen cpe-
nbl 0T =50 °C po +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxkHa npesbiwarb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTu

06wMe yKasaHua no TexHuke besonacHocTu gna
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂynPE- MpouwuTtaiite Bce ykasaHuA No Tex-
)KJJ,EHME HHKe 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLUH,

WNNIOCTPALMK U cnielUMKaLuH,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobniogeHue Kakux-nubo 13 yKasaHHbIX HUxe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAKEHUA INEKTpUUe-
CKMM TOKOM, MOXXapa 1/Unu TAKENbIX TPaBM.
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH H YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX

TNOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHACTCA Ha INeK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W

Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceteBoro

LWHypa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LEeHHbIM. becropAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUacTKH pa-
6ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM C/yUanM.

» He paboraiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# aTMoctepe, Hanp., coaepXaLyeii ropioune
XMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl UMK NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NMPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbINK UK MApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKWKCD, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Hafl 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e NpefiHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHSAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0OLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 3M1EKTPONO-
TpebneHuem, be3 Bo3AEHCTBUA BPEAHbIX U OMACHBIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyaoBaHu1e NpeaHa-
3HaueHo 1A aKkcnnyarauuu be3 nocToAHHOro NPUCYT-
CTBHA 00CYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa JOMKHA
NOAXOAMTD K LUTeNncenbHoii poseTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITeNcenbHyIo BUNKY. He
NpUMeHANTe nepexoaHble WTeKepbl AN IneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MeHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCeNbHbIE PO3ETKM CHIKAKOT PUCK NMOPAKEHMSA IMeK-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpalaiTe TeNeCHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6aMu, IneMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNTUTAMKU U XONOAUNBbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequ Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOpa-
KEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT [LOXKAA H CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHHE BO/Ibl B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HUKOrAa He HCTIONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANA
W3BNEUeHHUA BUNKHU U3 LUTENCENbHO#H PO3eTKH. 3aluu-
LaliTe WHYP OT BO3AENCTBHA BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK HNH NOABHXKHbIX YacTeH anek-
TPOMHCTPYMEHTa. [10BPEXAEHHbIM UM CIYTaHHbIM LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsaiiTe NPUrogHble AnA 3Toro Kabenu-
yAnuHuTenH. [prMeHeHre NpurofHoro Ans pabotbl nog
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OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yIMHUTENS CHUXKAET PUCK M0-
PaXEHWA IMEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO 36eXKaTb NPUMEHEeHH!s aneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, IOAKNIoYaNTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Yepes YCTPOHCTBO 3aLyUTHOrO OT-
KnioueHus. [pUMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTK/IO-
UEHMA CHIKAET PUCK SNEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

be3onacHocTb nopei

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeAuTe 3a TeM, UTO ienaete, U
NPOAYMaHHO HauKHaliTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOSIHHW UMK N0, BO3[,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WM NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» lpumensiite cpeAcTBa MHAMBUAYANbHON 3aLUUTbI.
Bcerpaa HocuTe 3alyuTHBIE OYKH. Mcronb3oBaHue
CPEeLCTB UHAMBHUIYANbHOM 3aLUThI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN MOAOLLBE, 3aLLUTHOTO
LUNEeMa Unu CPeACTB 3aLLMTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBMCUMO-
CTW OT BMAA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYyYEHUA TPABM.

» lpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepep; TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH W/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, y6e-
[UTECD, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepxaHue NanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH NMUTAHWA BKIIOUEHHOTO 37eK-
TPOMUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNyUaaMK.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT UMK FaeUHble
KNIOYM [0 BKNIOYEHHSA INEKTPOMHCTPYMEeHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KMo, HAXOAALLMIACA BO BPALLAOLLENCH YacTi
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET IPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHUE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBOE NONOXEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[JaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nogxopsauyio pabouyto ogexpay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfieXAY M YKpaLueHus. [lepxute Bonocbi u
opieXAay BAANM OT NOABWXHbIX AeTaneid. LLnpokas ofe-
X[1a, YKPALIEHNs UMK ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.

» [pu HannuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BaIOLLMX U NbiNecOopHbIX YCTPOIHCTB NpoBepsiTe Ux
np1coefUHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHHe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Nbifbto.

» Xopoluee 3HaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHOe
B pe3ynbTare YacToro MX HCMONb30BaHUSA, He AOMKHO
NPUBOAUTDL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHocTH 06paLyeHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXxHoe AenCTBIE 3a JONH0 CEKYH/IbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HukHOBeHHA nepebon B pabo-
T€ 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLeHUA 3HepProcHabxeHua unu nospe-
XOEHWA Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BWTE BbIK/OUaTeNb B NONOXEHWe Bbikn., ybeamBLnCh,
uTO OH He 3abnokMPOBaH (Npw ero Hanuuuu). OTKNKUMTE
CeTEBYHO BUMKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHNUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NpeaoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl¥ MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuduuMpoBaHHbIiA NEePCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C Peryn1poBKOi, MOHTXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0BCNyXMBAHWUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAOTCA NULA HE
Monoxe 18 net, U3yumBLUMe TEXHUUECKOE ONUCAHKE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaluu1 1 npaBuna beaonacHocTy.

» 3nenue He npefHasHaueHo AnA UCMOMb30BAHKA NULAMM
(BKNtouan ieTeit) ¢ NOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UM NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM He HaxoAATCA MO, KOHTPONEM WU He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCNONb30BaHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

I'Ipumeueuue 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U oﬁpam,euue C HUM
» He neperpyxaiTe aneKTpoUHCTpyMeHT. Ucnonb3yiTe
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLHanbHblii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyutue 1 HaaexHee B ykasaHHOM [jHanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbiKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM
He NOANAETCA BKMNOUEHMIO UMK BbIKNIOUEHUIO, OMACEH 1
[DOMKEH DbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepepn Tem Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH Unu youparb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3E€TKU CeTH u/mm BblHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXKHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeoCTOPOXHO-
CTV NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKoueHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM ANf
nAetei mecte. He paspewwaiite nonb3oBaTbcA ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MK He YNTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX NKL,.

» TwatenbHO yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ X0 ABMXKYLLUXCA YACTEH NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBUE NONOMOK WNH NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTeNbHO BNHAIOWMX HA DYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpeXxaeHHble YacTH AONXHbI ObiTb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNIONb30BaHHA SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [noxoe 0bcnyx1BaHKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepXKute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
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MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLYMMU KPOMKAMH PEXeE 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NIETUE BECTH.

» [pumeHaTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT, NPUHAANEXXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMMHU HHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaKTE NPH 3TOM pabo-
une YCNOBHA U BbINoNHAeMylo paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB INA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepXKute pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Un-
CTbIMH, CneuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHON cMa3ku. CKonb3kue pyu-
K1 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
00paLLieHo C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHue U 0bCny)KHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsaiiTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA OnpeneneH-
HOrO BUAA akKyMYNATOPOB, MOXET NMPUBECTH K NOXAPHOM
0MaCHOCTW NPKU UCMONb30BAHMM €0 C APYrUMU aKKyMyna-
TOpamu.

» lpumeHaiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANnf 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe [IPYr1X aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTHU K TPaBMaM
1 NOXaPHOWM OMACHOCTH.

» 3awmianTe HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LenAPCKMUX CKp , MOHET, KI W, rBO3aeH, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NoNCoB akKyMyNATOpa MOXKET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCMONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXET noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMOMTE COOT-
BeTCTBYIOLLEe MecTo BoAoN. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTHTECh K Bpauy.
BbiTekalolLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTU K Pa3fpaxxeHuio KOXK UK K 0Koram.

» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHble UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI HNH HHCTPYMEHTbI. [10BpEXAeHHbIe UNK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOrYT NOBECTHU Cebs He-
NpefCcKasyeMo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHUio,
B3PbIBY UMK PUCKY NONMYYEHNA TPABMbI.

» He Knagute akKyMynaTop Un1 MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noaBepranTe WX BO3AeACTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHHCTPYKLUK NO 3apAjKe U He 3apsa-
JKaWTe aKKyMyNATOP UNU MHCTPYMEHT NpHU Temnepary-
pe, BbIXoAALLel 33 yKa3aHHbIA B MHCTPYKLUM AUana-
30H. HenpasunbHan 3apAaaka unu 3apsaaka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALIMX 33 yKa3aHHbIM JManasoH, MOryT no-
BPEAMTb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHKS.
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Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTpOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbIMONHATLCA
TONbKO KBan()MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbIX YacTei. ITMM
obecneuvnBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He obcnyxuBaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyXMBaTh aKKyMyNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TONbKO NMPOU3BOAMTENIO UM aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmm.

Yka3aHuA no Texuuke 6esonacHoctu ans
WwAKUMaLIKH

» Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONbKO NS CYXOro
wnudoBaHuA. [[POHUKHOBEHKME BOZbI B 3NIEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» Cnepute 3a TeM, uTo6bl Apyrue nuua He noaBepra-
NUCb ONACHOCTH BCNEACTBHE Pa3neTaloLuxca HCKp.
Ypansiite ropioune matepuansl, Haxoasluecs nobnu-
30CTH. [pK WNMGhoBaHKM METANNOB Pa3NeTaloTCA UCKPbI.

» BHumanue: onacHocTb Bo3ropanus! Usberaiite nepe-
rpesa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHGMALIUHDI.
Mepen nepepbiBaMu B pabote Bcerga onopoxHsaiiTe
KOHTeliHep AnA Nbinu. Mbinb oT WNKUHOBaHNA, HAKOMHB-
LUancA B NblNeBOM MeLLKe, MUKPO(UNLTPE, ByMaxHOM
MelLLKe (Mnu B MelLKe-unbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
XXeT NpU HeBNAronpPUATHbIX YCNOBMAX CAMOBO3TOPETbCA,
Hanp., OT UCKPbI NP Wn1coBaHkM Metanno. Ocobew-
HaA OMaCHOCTb BO3HUKAET, KOrAia NbiMb OT LWNUOBAHKSA
CMELUMBAETCA C OCTaTKaMM naka, Non1ypeTaHa unu apy-
TMX XMMUKATOB, a LUNMUyeman NOBEPXHOCTb Harpenach ot
ANUTENbHBIX paborT.

» PerynapHo npounwaiite BeHTUNALUOHHbBIE WEeNH
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp AABUraTens 3ataruBa-
€T MbiNb B KOPMYC, 1 60MbLUIOE CKOMNEHNWe MeTan/u-
UECKOW NbIK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHO-
CTH.

» [pu noBpexaeHNN U HeHaanexalemM UCNoNb30BaHUH
AKKYMYNATOpa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT Bo3roparbcs Unu B3pbiBatbca.Obecneubte npu-
TOK CBEXEro BO3[yXa M Np1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue bixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiite akkymynatop. [1py 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbIMM NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3J,eM UK OT-
BEePTKOW, a TaKXKe BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTL aKKyMynATOpHYlo barapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHyIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpesy ak-
KYMynATopHOM batapew.

» Wcnonb3yiite akKyMynaToOpHY'0 6aTapeto TONbKO B U3-
[enuAX U3roToBUTens. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLu-
LLeH OT ONACHOM Neperpysky.
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M306pa)|(eHHb|e COCTaBHblIe YaCTH
Hymepauua npeacraBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K

3awmwaiite akKKyMynaTopHyio 6arapeio ot
BbICOKMX TEMMEpaTyp, Hanp., 0T ANUTENbHO-

Cm)

‘{071 r0 HarpeBaHHA Ha COMHLE, OT OTHA, IPA3Y, 1306paXKeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTa Ha CTPaHHLE C UIKo-
N BOAbI U BRark. CyU|eCTBYET OMaCHOCTb B3PBIBA  crpayuamu.
¥ KOPOTKOTO 3aMblKaHMA. (1)  Bbikniouarens

» BbhKauTe NONHO| 0CTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOC/E 3TOr0 BbiNyCKanTe ero U3 pyk.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOB/EHHasA B
3KMMHOE NPUCNIOCOBNEHNE UK B TUCKH, YEPXKUBAETCA

(2)  PykoATKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO NA
XBara)

(3)  Axkymynatop®

bonee HafiexHo, ueM B Balwei pyke. (4)  KoHteitHep ana nbinu B cbope (cuctema MUKPO-
hunbTpaLmum)
OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr (5)  Onopxan Tapenka
(6)  Muoukatop 3apana akkymynatopa (UniversalOrbit
MpouTute Bce yKasaHHA U MHCTPYKLUK MO 18V-20)

TexHuke 6esonacHoctu. HecobnioneHue
yKasaHui o TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO

(7)  PerynupoBouHOE KONECHKO ANA NPenBapHUTENbHOTO
Bbibopa uacToTbl konebanuit (UniversalOrbit

18V-20)
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapY W/Wiu TAXe- )
NbIM TDaBMaM. (8)  Wnupnucr®
Moxanyicra, cobnoaante UNMOCTPALIMK B Hauane pyKo- (9) HctpoBouHoe npucnocobnenue ansa WnuhoBab-
Horo nucta?

BO/CTBA M0 KCNNyaTalyH.
(10) Lypynbi Ans onopHoi Tapenku

MpumeHeHKne No Ha3HaUEHUI0 .
(11) KpenneHue onopHo¥ Tapenku

HacTosLKit aNeKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans Cyxoro (12) BbiyBHo# wTylep

LWNMEHOBAHKA IPEBECUHbI, CHHTETUUECKWUX MaTepHanos, Me-
TaNnnMuUecKoi NOBEPXHOCTH, LLIMNAKNEBOYHON MaCChl 1 Naku- (13)  dunbTpoanemenT (cucTema MUKpOGHUNTPaLMK)
POBaHHbIX MOBEPXHOCTEN. (14) LLnaHr gna nbinecoca®

INEKTPOMHCTPYMEHTI C 3NEKTPOHHbBIM YNPaBNEHUEM Npu- (15) MepexogHuk r|b|r|eoT30p,aa)

TOAHbI TAKXE U ANA NONMPOBAHKA. a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIH KOMMANEKT

NoCcTaBKH.

TexHHuecKHe faHHble

IJKCLEeHTPpUKOBasA WwnugoBanb- EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
HaA MallKHa

Aptukyn 3603 CE40.. 3603CE41..
HomuHanbHoe HanpskeHue B= 18 18
MpenBapuTeNbHbIM BbIOOP Ua- - °
CTOTbI KOnebaHui

UYucno 060poToB Ha X0N0CTOM 06/MuH 11500 5000-11500
xogy ny"

Uncno konebaHuit Ha XonocTom Koneb./ 23000 10000-23000
xopy" MUH

[nametp konebarensHoro MM 2,0 2,5
KOHTYypa

[lnameTtp onopHo# Tapenku MM 125 125
Bec? Kr 1,2 (2.0A-u)-1,6 (6.0 A-u) 1,3(2.0A-u)-1,7 (6.0 A-u)
PekomeHayemas Temnepatypa C 0..+35 0..+35
OKpYXaloLLiei cpeabl NPy 3apas-

Ke

[lonycTUmas TeMnepatypa oKpy- C -20...+50 -20...+50
XatoLLien cpefbl BO BPeMA aKC-

nnyatauun® v Bo BpeMs XxpaHe-

HUA

PekomeHayemble akkyMynaTopbl PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
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JKCLEeHTpUKOBas WwnugoBanb-
HaA MallKHA

PekoMeHfyeMmble 3apsAfiHble
yctpoitctea”
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EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20

AL18... AL18...

A) Uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynstopom PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) B3aBMCHMOCTH OT HCMONb3YEMOI aKKYMYNATOPHON Ba-
Tapeu

C)  OrpaHnueHHas MOLHOCTb Npv Temnepatype <0 °C.

D

[NaHHble no wymy 1 BH6pauuu

LLlymoBan amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4.

A-B3BeLLEHHbI YPOBEHb 3BYKOBOTO [JABNEHHS OT /eK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbiuHo cocTaBnset 80 A6(A). Morpeww-
HocTb K = 3 ab. YpoBeHb Wwyma Bo BpeMs paboTbl MOXeT
npeBbllaTh yKkasaHHble 3HaueHuA. MpuMeHaiTe cpeacTBa
3aLMTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHan BUbpauus a, (BeKTOpHas Cymma Tpex Hanpasne-
HWI) ¥ NOTPELLHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/c’, K=1,5m/c?,

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX ypPOBEHb BUOPALMM U
3HaUeHHe LIYMOBOH 3MUCCHUN U3MEPEHbI 0 METOAMKE U3MeE-
PeHWs, NPONMCaHHON B CTaHAAPTE, M MOTyT BbITb UCMONb30-
BaHbl ANAl CPABHEHMSA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKxKe
NPHUrofHbI 1A NPeBapUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmi
1 LYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ot
HaKO eCNK1 INEKTPOUHCTPYMEHT OYZeT UCNONb30BaH ANs Bbl-
NoMHeHUA pyrux paboT ¢ npUMeHeHeM HenpeayCcMoTpeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb npeanucaHkam, To
3HAUEHHs yPOBHSA BMOPALMM U LLYMOBOW IMMCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBBICKUTb OBLLKI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl.

[1nf TOUHOM OLEHKM YPOBHA BMOPALIMK 1 LLYMOBOW IMUCCHM
B TeueH1e onpeaeneHHOro BpeMeHHOr0 MHTepBana Hy»XHo
YUMTbIBATb TaKXe U BPEMSA, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKNKOUEH
UMK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO HE HAaXOAKTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMHK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycmoTpuTE AONONHUTENbHBIE MEPbI De3onacHoCTH ans
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3[eNCTBUA BUDpaLMH, HanpuMep:
TeXHWUUeCKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 MOAAEPKaHMIO PYK B TeNne,
OpraH13aLua TEXHONOrMUeCK1X NPoLLEeccoB.

Akkymynatop

B Bosch moxHo nprobpecty akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT N aKKYMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM Ba-
LUIEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CnepytoLme 3apsaHble yCTPOMCTBA HECOBMECTUMDI C akkymynaTopom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

3apagka akkymynatopa

» MMonb3yitTech TONbKO 3apAAHLIMK YCTPOHCTBAMMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUIOAHbI [N1A NMTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Baliero anekTpoMHCTPYMeHTa.

Yka3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEX[YHAPOAHBIMM NPaBUNaMHU

NepeBO3KN NUTUA-UOHHbIE AKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-

CTMUHO 3apAKEHHbIMK. [N 0becneueHna MakcuManbHo

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3aPAAMTE €ro NOMHOCTLIO Nepes

NepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMYIATOP B THE3A0 /1A aKKyMy-
NATOPA [i0 LenuKa.

WU3BneueHnune akkymynatopa

UTobbl U3BNEUL aKKyMYNATOPHYIO batapeto, HaXMHTE Ha
KHOMKy pa3bnokMpoBKK akKyMynaTopa U u3enekure ero. He
NpUMeHsIATE NPH 3TOM CHUNbI.

WHpaukaTop 3apaaa akKymynaTopa Ha
anekTpouHcTpymeHTe (UniversalOrbit 18V-20)

MHamMKaTop ypoBHA 3apAfa akkyMynATopa Ha anek-
TPOUHCTPYMEHTE NPU BKMIOUEHUM INEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEUEHWE HECKOMbKMX CEKYH] NOKa3blBaeT TeKyLLMIA YPOBEHb
3apAga akKyMynATopa U1 CUrHanU3upyeT o neperpyske.
Csertopauop YpoBeHb 3aps-
Aa
HenpepbiBHoe cBeueHune 3 cBetogropoB = 75-100 %
3€/EeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 2 ceetopuonoB = 40-75%
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeuenue 1 ceetognoga = 15-40%

3€N€eHbIM CBETOM

MwuraHwe ¢ H13ko# uactoToi 1 ceetoguo- = 0-15%

12 3eNeHbIM CBETOM

3 CBETOAMOAA MHAMKATOPA YPOBHA 3apsfa Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE HAUMHAIOT MUTaTb C BbICOKOM YacTOTOM,
€CNM TemnepaTypa akkyMynaTopa Bbill/ia 3a Npeenbl 4ony-
cTMMoro pabouero ianasoHa u/unu ecnu cpabotana aiu-
Ta 0T Neperpysku.
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Wnpukartop ypoBHA 3apAAa akKymMynaTopa Ha CBeToAHOpA, Ha aKKyMynATOpe YpoBeHb 3aps-

aKKyMmynartope Aa

lMpumeuanne: He Kbl TMN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH- Muranue 1 ceeToguoaa senebim ceetom = 0-5%

A1KaToOpOM 3apAfa.

CBeToaMozbl MHAMKATOPa YPOBHA 3apAfa akKyMynATopa Ha Yka3aHus no ontumanbHomy obpatuenuio ¢

aKKyMynATope nokasblBaioT YpoBeHb ero 3apapaa. Mo coob- AKKyMynaTopom

paxeHuUAM be3onacHoCTM MHAMKALMA YPOBHA 3apsaa BO3- 3aWyLLaiiTe akkyMynATOP OT BNATM 1 BOAbI.

MOXHa TONbKO B COCTOAHWM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. XpaHHTe aKKyMyNATOP TONIbKO B AHANa3oHe TeMmepaTyp of

HaxmuTe KHOMKY MHANKATOPa YPOBHA 3apA/ia Ha aKKyMyNA- -20°C 1o 50 °C. He octaenaite akkyMynsTop NETOM B aBTO-

TOpe ANA MHAKKaLMK YPOBHA 3apAfa. T TakKe BO3MOXHO Mobune.

1 11pH CHATOM aKKyMy/ATOpe. 3HauuTenbHOe COKpaLLeHne NPOAOMKUTENBHOCTM PaboTbl

CeeTofuop Ha akKKymynsTope YpoBeHb 3aps- nocne 3apsaaa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOPA U
faa yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

HenpepbiBHoe cBeueHue 4 cetoanopoB = 75-100 % YunTbiBaWTE yKazaHua no yTunusaLmy.

3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeuenue 3 ceetoanonos = 50-75% CGopKa

3€e/1eHbIM CBETOM

» lepepn BbinonHeHUeM NOBbLIX PaboT ¢ INEKTPOHHCTPY-

HenpepbiBHoe cBeueHHe 2 cBeToaAnonos = 25-50 % MeHTOM (Hanpumep, TexHnueckoe obcnyxusanue, 3a-

3€NEHbIM CEETOM MeHa pabouero MHCTPYMeHTa M T. A1) U3BNeKaiiTe ak-

HenpepbiBHoe cBeuenue 1 ceTognoga = 5-25% KYMYNATOP U3 aNeKTPOMHCTPYMEHTa. [1py cnyyaitHom

3eNeHbIM CBETOM Ha)KaTM BbIKNKOUATENsA BO3HMKAET 0MaCHOCTb TPABMHPO-
BaHMA.

Bbibop abpa3uBHoro matepuana

BbI6MpaﬁTe LI.II'IVICbOBaI'IbeIe NIUCTbI NOAX0AALLEN 3ePHUCTOCTH B COOTBETCTBUM C HYXHOW TOMLLMHOM CHUMAEMOro Matepuana.
LUﬂMd)OBaﬂbele nucTbl Bosch npurodHbl anAa pa60TbI C NaKOKPACOUYHbIMU NOKPLITUAMHU, upeBecwHoﬁ W METANNOM.

06nactb NnpUMeHeHUA MpumeHeHune 3ePHUCTOCTb
Cbem - rpybbie paboTbl no cbemy ¢ - COWn1OBbIBaHWeE CTAPOH Kpacku, nakau  upe3sbl- 40
(rpyboe wnu- 60nbLUOW TONLMHONA CHUMAEMO-  LIMATNEBKH yailHo
thoBanue) ro Matepuana rpybas

— yhaneHwe CTapoK Kpacku ~ y[aneHue TOHKOro CNoA Kpacku rpybas Ha- 60

- npenBapHTenbHOe WNKdoBaHKe Wepoxo-  CTPOKKA
BaToM, HeobpaboTaHHOM NOBEPXHOCTH

MoarotoBka - nerkue paboTbl Mo Cbemy - BblpaBHMBaHWE HEPOBHOCTEN cpepHas 80
(npomexy- — noAwWwn1doBbIBaHKE NOBEPXHO- — yCTPaHeHue cnepoB 0bpabotku ot rpyboro
TouHoe wnKO-  creit 1A Lenel nocneaylowei Wn1oBaHA
BaHue) obpaborku - KOPPEeKTMPOBKa Nepe/ HaHeCeHMeM Nako-  TOHKaA Ha- 120
KPACOUHOT0 NOKPbITHA CcTpoitka
Toukoe wnngo- — NPOMEXYTOUHOE WNU(OBAHKE — yAAneHWe BONOKOH C NOBEPXHOCTH 0YeHb 180
BaHHe I'IOKprTOFI NIaKOM NOBEPXHOCTU - TOHKOE LI.II'lVIdJOBaHVIe nepep HaHeCeHWeMm MenkKan
— MOALNN(DOBbIBAHKE MOTPELIHO-  MOPHIKK WK TNasypu
CIEMRHINERY - noWnMdOBKa rPYHTOBKM Nepef NakMpoBa- upessbl- 240
HUeM yarHo
MenKas
3ameHa wnudoeanbHoro nucta (cm. puc. A-B) MoBepXHOCTb LWNMGOBANbHON Tapenky (5) CocTouT u3 3a-

CTEXKMU-TIUMYUKH, NPH TOMOLLM KOTOPOW MOXHO DbICTPO 1
NErKko KPenub Wn1ghoBanbHbIe TUCTbI C COOTBETCTBYIOLLEN
OCHOBOW.

MNoTHO NPWXMHTE WAKUDOBaNbHbIA NKCT (8) K HKUXHEN ua-
CTH WAKUdoBanbHoM Tapenku (5).

[1nA cHATMA WnndoBanbHoro nucta (8) npunoaHUMuTe ee
cHOKY 1 CHUMHTE C ONOPHO WNMGOBANbHOM Tapenky (5).
Mepen yCTaHOBKOH HOBOTO LLINMKOBANbHOTO IUCTA yAanuTe
rPA3b U Mbifb CO WNKDOBaNbHOM Tapenku (5), Hanp., wer-
KOW.
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[ins obecneueHns ONTMManbHOro NbineyaaneHus cneauTe 3a
Tem, utobbl BbIpeabl B WwnndoBanbHoM nucTe (8) coBnagany
C OTBEPCTUAMMU B WNUoBanbHoM Tapenke (5).

[1nA TOYHOM I0CTUPOBKY LWNHGOBanbHOro nucta (8) Ha onop-
HOM WnudoBanbHo# Tapenke (5) MOXHO BOCMONb30BATLCA
0CTUPOBOYHBIM Npucnocobnenrem (9). Monoxute WwWnndo-
Ba/IbHYI0 LIKYPKY NUMYUKOM BBEPX HA OCTUPOBOUHOE NpH-
cnocobnenue. BaasuTe Kynauku l0CTHPOBOUHOTO MPH-
cnocobneHuns B ABa 0TBEPCTUSA B LUNU(OBANBHOM LIKYPKeE 1
CHUMMUTE LWNK(OBANbHYIO WKYPKY C OCTUPOBOYHOTO NPH-
cnocobneHus. XopoLwo NpUXMUTE LWNMGOBANbHYIO LWKYPKY.
Ykasanue: [1/19 CHUKeHWA BUOPALMKU INEKTPOUHCTPYMEHTA
NpH 3KCnnyatauuu HeobxoaMMo NPaBUNbHO PasMeLLaTb
LWNHUOBANbHBIN ICT.

Bbi6op onopHoii wnudoBanbHON Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 0DNACTH NPUMEHEHNA SNEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET OCHaLLATbCA WNUGOBaNbHBIMA TapenKamu pas-
NWYHON TBEPLOCTH:

- JKCTpa MArkas onopHas WiudosanbHas Tapenka: ana
NONMPOBAHMUA U aKKyPaTHOTO LINU(OBAHMS, BKIKOYAA 1
BbIMYK/bIX NOBEPXHOCTEN.

- CpepnHe TBepaas onopHas WindoBanbHas Tapenka: uc-
MONb3yeTCA YHUBEPCANbHO ANA NH0DbLIX WNUGOBaNbHbIX
pabor.

- Teeppan WnuthoBanbHas Tapenka: obecrneurnBaeT BbiCo-
Kyt0 NpOM3BOANTENBHOCTb PaboThl Npu 0bpaboTke nnoc-
KUX NOBEPXHOCTEN.

CmeHa wnudosanbHoii Tapenku (cm. puc. C-D)

Ykasauue: [1oBpexeHHble WnndoBanbHble Tapenku (5)
NOANexar HeMeaneHHo! 3aMeHe.

CHUMMTE WNKDAKCT UK NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT. Mon-
HOCTbO BbIKPYTHTE ueTbipe BUHTA (10) 1 CHUMMTE OMOPHYI0
wnrgoBanbHyto Tapenky (5).

TPOUKCTMTE BEPXHIOK CTOPOHY HOBOM OMOPHOM WAKUO-
BanbHoOM Tapenku (5). HaHecuTe Ha 3alITPUXOBAHHOE CEPbIM
BHELLHEeE KOMbLIO TOHKWUI CNOH CUHTETUUECKOH CMa3KH.
YcTaHoBMTE HOBYIO WNHOBaANbHYIO Tapenky (5) u 3ataHuTe
BHHTbI.

Ykaszanue: oBpeXxeHHbIN AepxKaTenb WNUGOBanbHOM Ta-
PENKK MOXHO MEHATb TONIbKO B aBTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTepCKO# ANs 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbINb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK Hanp., KPacoK ¢ co-
JepXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-
PanoB 1 MeTannoB, MoXeT bbiTb BPEHON AN 3[0POBbS.
MpHUKOCHOBEHKE K MbiK M MONafaHKe MbiNK B [iblXaTerbHble
MYTW MOXET BbI3BaTb aNnnepruyeckue peakLmuu u/unu 3abo-
NeBaHHs AblXaTembHbIX MyTel onepaTopa Uik HaxoAALLerocs
BONM3KM NepcoHana.

OnpeqneneHHble BUAbI MbIfK, Hanp., yba v byka, cuntatoTca
KaHLieporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCaaKaMu Ans
0b6paboTku ApeBecHHbl (xpomar, CpeacTBo ANs 3alluTbl Ape-
BeCHHbl). Matepuan ¢ coaepxaH1em acbecra paspeluaerca
obpabarbiBaTh TONbKO CreLManucTam.
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- 10 BO3MOXXHOCTH MCMONb3YHTE NPUIofiyto ANs MaTtepuana
CUCTeMY NblneyaaneHus.

- Xopoluo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaThCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fedcTByOLME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

Ans obpabarbiBaeMblx MaTepPHUanoB.

» WUsberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCH.

BHyTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ana nbinu (cm. puc. F-H)

HapeHbTe KoHTeHHep AnA nbiny (4) Ha WTyuep nbineyaane-
Hua (12).

3anonHeHHOCTb KOHTEHHepa ANs Nbiny (4) Nerko KOHTPONK-
pyeTcA uepes ero npo3payHble CTEHKK.

UTobbl OMOPOXHUTL KOHTEMHEP ANA Nbinu (4), NoTAHKUTE ero,
cnerka noBopauv1Bas, Hasaf.

BbikpyTuTe thunbtpoanemeHT (13) u3 koHTeiHepa Ans nbinu
(4). OnopoxH1TE KOHTEHHEP ANA MbIMH.

Cnerka Bblbete dunbTpoanement (13) o TBepayto noBepx-
HOCTb, UTODbI OUMCTUTb €70 OT MblAK. QUMCTUTE MNACTUHKM
bunbTposnemenTa (13) MArkoM LWeTKon.

Ykasauue: [Ina obecneueH1a oNTUManbHOrO MblneyaaneHus
BOBPEMs OMOPOXKHANTE KOHTEIHEP ANdA nbinv (4) v perynap-
HO OuMLLaiTe (hUnbTpoaneMeHT (13).

Mpy 0bpaboTke BepTUKaNbHbIX TOBEPXHOCTEN lepXuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT KOHTEMHEPOM A/iA Mbin (4) BHU3.

BHewHaA cuctema nbineyaanenua (cm. puc. 1)

BcrasbTe anantep nbineynanequs (15) (NpuHamnexHocTs) B
wnaHr nbineynanexus (14) (npuHaaiexHoCTb), uTobbl OH
3a(MKCMPOBANCA CO CMbILLIMMbIM LienyKoMm. MofgkniounTe
ananTep nbineyaanexua (15) k natpybky

nbineynanexus (12) Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTE U LNaHTy
nbineynanexus (14) Ha nbinecoce (MPUHAANEXHOCTD).
0630p BO3MOXHBIX MbINECOCOB COAEPXKHUTCA B KOHLIE 3TOr0
PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomxeH bbiTb NpuUrofeH ana obpabartbiBaemoro
marepuana.

MpuMeHaTe cneLranbHbii NbiNecoc Ana yaaneHnus 0cobo
BPE/IHbIX 1A 300POBbS BU0B Mbink BO3byauTenei paka
UMK CYXOM NMbINK.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe INeKTPOHHCTPYMeEHTa

BxnioueHue/BbIKnoUeHHE

» Ybeputecb, uto Bbl MoXxeTe NnpMBOAUTL B AeHCTBHE
BbIK/IOUaTenb, He OTNYCKas PYKOATKH.

[nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABUHBTE Bbl-

Kkniouatens (1) Bnepes Tak, utobbl Ha BbIK/ouaTene noABu-

nocb obosHaueHue ,1“.

[N BLIKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABUHBTE Bbl-

Kkntouatenb (1) Hasaj TaK, uTobbI HA BbIKMtOUATENE NOABH-

nocb 0bo3Hauexue ,0“.

Bosch Power Tools

160992A82J|(28.05.2024)



140 | Pycckuit

MpepBsapuTenbHblii BbIGOP YacTOTbl KonebaHwil
(UniversalOrbit 18V-20)

Mpy noMoLLy Konecuka yCTaHOBKM uucna konebanui (7) mo-
XeTe BblbMpaTh HE0DX0AUMOE UNCNO KonebaHuit, B TOM umc-
ne Ha paboTaroLLeM UHCTPYMEHTE.

1-2 HU3KOE UnCno Konebaui

3-4 cpeaHee uucno Konebaxui

5-6 BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoaumas uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTepUana 1
YCNoBHiA paboTbl M MOXET ObITb ONpeaeneHa npakTHueckUM
cnocobom.

Mocne NpoaomKUTENbHOM PaboTbl C HU3KKUM UMCIOM Koneba-
HWU 3NEKTPOMHCTPYMEHT CNeayeT BKNOUMTL NPUON. Ha

3 MMH Ha MaKcMManbHoe UKCno konebaHui Ha XONoCTOM X0-
Ay ANS OXNAXKAEHHS.

3awuTa oT HenpegHaMePeHHOro nycka

3aluuTa oT HenpeHaMepeHHOTo 3anycka NpeaoTBpaLlaeT
HEKOHTPOMPYEMBbIi 3aMyCK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB ¢ aneKkTpocHabxeHneM.

UToObl CHOBA BKNIOUMTb 3NIEKTPOMHCTPYMEHT, YCTAaHOBUTE
BblKMtouaresb (1) B N0NoXeH!e BbIK/. M CHOBA BKMIOUMTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHua no NnpUMeHEeH!Io

» lepep BbinonHeHHeM NO6bIX PabOT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUuecKkoe obcnyxueaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpyMeHTa 1 T. i.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMEHTA. [1pu ClyyaiHoMm
HaXaTu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHHA.

» BbhKAuTE NONHOI 0CTAaHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNeE 3T0ro BbINyCKaiTe ero us pyk.

» [laHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpefjHa3HaueH Ans
CTaLHOHaPHOTO HCMONb30BaHusA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
KMMATb B TUCKM MMM NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

LnucroBanue nosepxHocTen

BKitounTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT, NPUCTaBbTE €ro Beew abpa-
3WBHOM NOBEPXHOCTbIO K 06pabaTbiBaeMoi 3aroTosKe U
nepemelLanTe C yMepeHHbIM MPUKaTUEM MO 3aroToBKe.
MpoayKTMBHOCTb PaboThl M XapakTep WNGOBaHHOM No-
BEPXHOCTH 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbIbpaHHOro abpasus-
HOro MatepHarna, yCTaHOBNEHHOM yacToTbl Konebanuii (Tonb-
Ko ana UniversalOrbit 18V-20) W cunbl Haxatus.

TonbKo beaynpeunble abpasusHbie MaTepHanbl obecneunsa-
10T XOPOLUY0 MPOU3BOANTENBHOCTD U LAAAT SNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIIUEM NPWKATHA, UTODbI MO~
BbICHTb CPOK C/y»0bl abpasuBHOro Matepuana.
Upe3mepHoe HaxaThe NPUBOMMT He K MOBbILLIEHUIO TPOKU3BO-
[UTENbHOCTY LNWU(OBAHHS, A K CUTIbHOMY U3HOCY 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA U BbIXOfLY U3 CTPOA OMOPHOM NNACTUHBI.

He ucnonbayiite abpasuBHbIi MaTepran, KoTopbimM Bl 06pa-
barbiBanu metann, ins 06paboTku pyrux MaTepuanos.
TpUMeHAITE TONbKO OPUTMHANbHbIE MPUHALNEXHOCTH
Bosch.

I'py6oe wnudosanHue

Mcnonb3yite abpasuBHbIf MaTepuan ¢ bonee KpynHov 3ep-
HUCTOCTbIO.

TNerko NpuX1MaTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKUM UWCNIOM KonebaHui v JOCTUran BbICOKOTO CbeMa
marepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Mcnonbayiite abpasnBHbI MaTepuan ¢ MenKoi 3epHUCTo-
CTbl0.

Hebonblunm BapbUpPOBaHUEM CHIbI HAXATHA UK NEPEKIo-
UeHWeM yacToTbl KonebaHi MOXXHO YMEHbILMTb YUCTO Kone-
BaHuit WnndoBanbHOM Tapenku Npu COXPaHeHUM IKCLLEH-
TPUKOBOTO [IBUXEHHS.

MepeMeLLaliTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUNUEM
TIPUXKATHA BCEH NOBEPXHOCTbIO KPYTOBbIMMU IBUKEHUAMH
MNK NonepeMeHHO B NPOA0NBEHOM M MONEPeUHOM Hanpasne-
HWAX MO IeTanu. He nepeKallnBaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXET NPUBECTH K Npope3aHuio obpabarbiBae-
MO 3aroTOBKH, Hanpumep, haHepbl.

Mo oKOHUYaHWKM pabouero NpoLiecca BbIKNIOUKTE 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT.

MonupoBaxue

[ins 06HOBNEHMA 0DBETPUBLIMXCA NAKOB M AN NONMPOBa-
HWS C LeNblo YlaneHus uapanuH (Hanpumep, akpunosoe
CTEK/0) aNEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbiTb OCHALLIEH COOTBET-
CTBYIOLMMM NONMPOBANbHBIMU HACAAKAMMU, KaK TO: MONMPO-
Ba/lbHbIM KPYTOM 13 OBEUEH LepCTH, PETPOBbIM U rybuaTbiM
NONMPOBATbHBIM KPYTOM.

BbibupaitTe Ans nonMpoBaHua HU3Koe uncno 0bopoTos (CTy-
neHb 1 - 4), utobbl U3bexaTb Upe3amMepHOro Harpesa no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe non1poBanbHoe CPeACTBO Ha HECKONBKO MEHb-
LUyt NIOLLAAb UEM Ta, KOTOPYHO Bbl XoTHTE nonupoBarts. Bo-
TPUTE NONUPOBABHOE CPEACTBO C NOMOLLbHO MPUTOAHOMO
NONMPOBANbHOMO MHCTPYMEHTA, BOASA UM KPECT-HAKPECT UK
10 KPYry 1 yMEePEeHHO HAXKUMas Ha Hero.

He naBaiite nonMpoBanbHOMY CPELCTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, HaUe BO3MOXXHO NOBPEXEHNE MOBEPXHOCTH.
He nogepraiite nonupyemyto noBepXHOCTb BO3AEHCTBHUIO
NPAMbIX CONHEUHbIX NTyued.

PerynapHo ouwLLaliTe NoNMpoBanbHbli HHCTPYMEHT fiA
obecneueHns XopoLLIMX Pe3ynbTaTos NonMpoBaHus. Mpombl-
BaifTe MONMPOBA/bHbIE HACA[IKU HEArPECCHUBHBIM MOKOLLIMM
CPeacTBOM W TEN/OM BOAOW, He NPUMEHANTE PACTBOPHUTENH.

Tabnuua npumeHeHna
[laHHble B cneaytoLien Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHYEMb-
MM 3HAUEHHAMM.

Haunyulume coueTaHue napameTpoB ANs COOTBETCTBYIOLLEN
paboTbl nyuLLe BCEro onpeaenuTb NPakTUHUECKH.

160992A82J|(28.05.2024)
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MpumeHeHne 3epHucroctb CTyneHb uucna konebaHun
(rpy6oe wnucosanue/
TOHKOE WnHdoBaHUE)
MofwWwn1hoBKa 1aKoBO NOBEPXHOCTH 180/240 2/3
PeMoHT nakoBo# NoBepXHOCTH 120/240 4/5
Ypnanexue naka 40/60 5
MArK1e NopPOfbl IPEBECHHDI 40/240 5/6
TBEp/Ible NOPOfibl JPEBECHHDI 60/240 5/6
®daHepa 180/240 2-4
ANOMUHUIA 80/240 4/5
cTanb 40/240
YaaneHue pxxaBunHbl 40/120 6
Hepxaselowas ctanb 80/240 5
KameHb 80/240 5/6

TexobcnyxxuBaHue U cepBUc

TexoﬁcnymuBaHue W OUUCTKA

» Mepepn BbinonHeHeM NiobbIX PaboT ¢ INEeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpyMeHTa 1 T. Ai.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. [1pu clyyaiHom
HaXaTWW BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMAacHOCTb TPABMHPO-
BaHuA.

» [ina obecneueHna KauecTBeHHOI U 6esonacHom pabo-
Tbl COA,EPIKHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT H BeHTUNALUOH-
Hble NPope3u B UUCTOTE.

Peanusauuio npomyKLmMK paspeLLaeTcsa NPOUM3BOAMTb B Mara-

3WHax, oTenax (CekLmAx), naBunboHax W KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[aHue Ha Heé aTMOCEePHbIX 0CALKOB W BO3ENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMepaTyp (peskoro nepenaza Temne-

paryp), B TOM UMCNE CONHEUHbIX NyUeH.

Mpopasel (M3roToBKUTENb) 063aH NPeAOCTaBUTbL NOKyNaTe-

10 He0DXOMMYI0 M JOCTOBEPHYHO MH(DOPMALMIO O NPOAYK-

LMK, 0becneunBatolLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBHIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmaLma o npoayKumMu B 0bs3aTenbHOM Nopsake

LI0MKHA COAepKaTb CBEIEHHA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHofaTenscTBoM Poccuiickoi Genepauuu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus bbina B

YNoTPEONEHNU UNK B HeW YCTPAHANCA HeJOCTaTOK (HefocTar-

KH), notpebuTento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopMa-

ums 0b aToM.

B npouecce pean1saLuu NpoayKLUK AOMKHbI BbIMOMHATLCA

cnenyolume TpeboBaHus 6e30MacHOCTH:

- Mpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA MOKynaTens
(hMpMeHHOE HaUMEeHOBaHHe CBOEH opraHu3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHnA (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl IPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb O3HAKOM/IEHHA NOKynaTensa
C HZNMCAMM Ha U3MENUAX W UCKMIoUaTh Mtobble CaMocTo-
ATENbHbIE ,Elel;ICTBVIFI n0KynaTene|?| C U3aenuamu, npueo-
JALLIME K 3aMyCKy U3eNHi, KpOMe BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- lpopaaseL 0653aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTens uH-
(hopmauuio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBHA 3TUX U3fe-
WA YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMK CEPTU(H-
KaToB WK [IeKNapaLuit 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlyaetca peanu3aauma NPoAYKLMKM Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTUdHUKALUMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu MopUm W 6e3 MHCTPYK-
UMK (PyKOBOACTBA) MO KCNNyaTalmu, 0ba3arenbHoro
cepTUdmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHBbIN OTEN OTBETUT HA BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0BCnyxMBaHHI0 Balero npoaykTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. M30bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[Aenarei 1 MH(OPMALMIO NO 3aNYacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctaBnatowwmi
KOHCYNbTaLMK Ha NPeAMET MCMONb30BaHWA NPOAYKLMK, C
YA0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ballv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMK U ee NPUHALNEXHOCTEN.
MoxxanyicTa, BO BCex 3anpocax W 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIA HOMEP N0 3a-
BOZICKOW TabnnuKe Uapenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTHitHOE 06CyXXMBAHNE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B OMPMEHHbBIX
MNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBbIX LieHTpax «PobepT boluy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpathaKTHOM npo-
JYKLWKM OMAcHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
ans Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHer1e
KOHTpachakTHOM NpoayKLKK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONIOBHOM NOPAKE.

Poccusa

YNONHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpPraHW3aLMA:
000 «Pobept bolwu» BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.
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Ten.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHbie afpeca CePBUCHBIX LIEHTPOB Bbl
HaiaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTMHHOIO CPOKA IKCMyaTaLMK N0 BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajeneL MMeeT Npaso Ha becnnarHbii rapaHTUIHBbIMA pe-

MOHT, NP1 COOMIOAEHNM CNEAYIOLIMX YCNIOBHI:
— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHMH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYyLLIEHWA TpeboBaHHi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMyaTaLmu

- Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCM/yaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOJAXE U NOANUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUIHHOM TanoHe;

— OTCyTCTBME CNefoB HeKBaJ’IMCbMLWIpOBaHHOFO PeMOHTa.

[apaHTKA He PacnpoCTPaHAETCA Ha:

— niobble NONOMKK, CBA3aHHbIE C (hoPC-MaKopHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMarbHbli H3HOC: 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaKk W
BCE 3N1EKTPUUECKHE.

TapaHTHei He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTD B KOTO-
[POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANIbHOIO M3HOCA, COKPa-
LLAOLLEro CPOK CNyxbbl TAKKX UaCTeH MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKU U T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 000pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXOA U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MofMDMKALMM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeH1e NpaBKN 06CNYXMBAHWUA UK XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTH, BO3HUKLIME B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NeKTPOUHCTPyMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpuaHakam nepe-
rPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
anocTu, fiehopmauns U1 onnaBneHue feTanei 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHE UK 0byrnnBaHKe
U30NALMM NPOBOAOB ANEKTPOABUIATENA MO AEACTBUEM
BbICOKOM TEMMNEeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeHzyeMble TUTHUI-UOHHBIE aKKYMYNATOPHbIe barta-
pev pacnpocTpaHatoTca TpeboBaHMA B OTHOLLEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM ONACHBIX rPY30B. AKKYMYNATOPHble baTapen
MOrYT NePeBO3UTLCA CaMUM MONb30BaTeNeM aBToMObUb-
HbIM TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMocTH cobniofeHns gonon-
HWUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX MWL, (Hanpumep:
Ha camoneTe WK TPAHCNOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoau-
Mo cobntopiatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKu-
poBKe. B 3ToM cnyuae npy NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke
HeobxoMMo NpKBNeUb 3KCMEPTa M0 ONACHBIM FPy3aMm.
OTnpaBnsaiTe akKyMyNnATOPHY0 baTapeto ToNbKo C HenoBpe-
KLEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITble KOHTAKTbI 1 ya-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHyTPH ynakoBKu. MNoxanyicra, cobniofaite Takxe

BO3MOXHbI€ IONO/THUTENbHbIE HAallWOHANbHbIE Npeannca-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTU 1 YNaKOBKY HYXKHO CAa-

BaTb Ha 3KONIOMMUECKM UNCTYIO PEKYNEPALMIO.
(=)

He BblbpacbiBaliTe 3N€KTPOMHCTPYMEHTbI M aK-

KYMynATOpHble batapen/6aTtapenku B bbITOBO

mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHos EC:

Bblwweaiure U3 ynotpebneHus aneKTpOUHCTPYMEHTDI, a Tak-
e HeMCnpaBHble UMK OTCYXKMBLLIME CBOM CPOK aKKyMyNsTo-
pbl/6atapen [0MKHbI ObITb YTUIM3UPOBAHbI OTAEMbHO.
Bocnonb3yiTech npeaycMOTPEHHbIMM /S 3TOF0 CUCTEMaMK
cbopa.

Mpy HenpaBMNbHOW YTUAKM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpHUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
NENCTBME Ha OKPYXKaIOLLYIO CPefly M 300POBbe UenoBeKa 13-
33 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HAX ONACHbIX BELLECTB.

Akkymynatopbi/6atapen:
NUTHIA-WOHHDIE:

Moxanyicra, yunTbiBanTe yKkasaHue B pasaene TpaHCnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTUpoBka“, CTpaHuua 142).

YkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikW 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEeHTIB

N NONEPE- Mpouutaiite BCi BKa3iBKMU 3 TEXHIKH
6e3neku, iHCTPYKLiT, intocTpauii Ta
PXEHHA cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NoAaHNX
HIKUE IHCTPYKLIN MOXE NPU3BECTH [10 YPaXeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepiosHoi TpaBMK.
Do6pe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NpaLioe Bif
mepexi (3 enexktpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabenio).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abesneure
nRobpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraHe

OCBIT/IEHHA HA POBOYOMY MiCLii MOXYTb TPU3BECTH 10
HELLACHNX BUNAfIKIB.
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» He npaujoitte 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLL,
Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnifoK NpUCYTHOCTI
rOPIOUKX PifuH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb MOPOZXKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aiMaThcA
nun abo napu.

» Mg vac npaLi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go pobouoro mMicusa gitei Ta iHWKMX
nioaei. Bu MoxeTe BTPATUTU KOHTPONb Haf
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTu.

EnektpuuHa 6e3neka

» Lltencenb eneKTpoiHCTPyMEeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MaIOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTe apanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENCcens Ta HaNeXHoi
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaWTe KOHTAKTy YacCTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapesmu onaneHHs,
NNUTamu Ta xonoaunbHukamu. Konu Balue Tino
3a3emreHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLLY i BONOTH.
lMonafaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36iblUye pU3nK
YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpPUCTOBYITE MEPEXHHUI LWHYP XUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHUI LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXxoMux aetanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [MOLWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbllye PUBKK ypaxKeHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [lns 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BAKOPUCTOBYIiTE

NULLe TaKWil NOA0BXKYBaY, WO NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK

YPaXEHHS €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fKLi0 He MOXHa 3anobirTh BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHiL,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXMCHOro BUMKHEHHS.
BMKOPHCTaHHS MPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKy#TE 3a TUM, W0 Bu pobure,
Ta po3CcyAnuBO NOBOAbTECA Nif Yac poboTw 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneHi abo
3HaxoAMTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNTMPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeYBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHI
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HNX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3aco6u iHAMBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
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3ac0biB iHAKBIAYanbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3aETbCH,
KacKu Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

YHuKaiTe BUNaAKOBOro BMMKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nif’e[HaTH akymynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PYKH ab0 nepeHoCUTH, BNEBHITHCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUI. TPUMaHHS NanbLa Ha
BUMMKaui Mifj uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NMPU3BECTH A0 TPABM.

Mepep TMM, K BMHKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui Kntou. NepebyBaHHA HaNarofxyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo KNntoua B UaCTUHI ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaeThCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHMKaiiTe HenpPUPOJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAN
36epiraiiTe cTilike NONOXEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL Bam Kpalle KOHTPONIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Bpsraiite npupatHuii ogar. He sasaraiite npoctopui
opAr 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i ogar
[0 fieTanei, o pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, joBre
BOMOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tari, WO
pyXatoTbeA.

AKIL0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui npucTpoi,
nepekoHaiTeca, wob BoHu 6ynu gobpe nig’eqHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHA
NUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOID MOXE 3MEHLUNUTH
Hebesneku, 3yMoBneHi nMnoM.

[lo6pe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He MOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpPyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[iHY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopHCTOBYI#iTE TaKWUH €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaUeHuii A4NA BiANOBigHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eneKkTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIMM
PU3MUKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTati poboTu, AKLLO
byneTe npaLloBaTH B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPyMEeHTOM 3
NOLWKOAXEHUM BUMHKaueM. ENekTpoiHCTpYMEHT, AKWI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHuMm i
iioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepepn THM, AIK perynioBarH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKyMynATOpHY batapelo. Lii
nonepeKyBanbHi 3axofM 3 TeXHikK be3nekun 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMAKOBOIO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMeHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKWMH Bu came He
KopucTyeTecs, Bia Aiteil. He no3Bonsiite
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KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, 10 He
3Haiiomi 3 ioro po6oTolo abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIUEHUMU
ocobamu moxe byTH HebeaneuHnum.

» CrapaHHo fornapaaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. lMepe.ipaiTe, wob pyxomi getani
eNeKTPOiHCTpyMeHTa Oynu NpaBHNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXeHUMu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWii Mir 61 BANUHYTH Ha
(byHKLiOHYBaHHA eneKTPOiHCTPYMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiAPEeMOHTYBaTH,
nepLl HidXk KOPUCTYBATHCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BukopHcTOBY#iTE @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnapan fo
HbOr0, pPo60oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu bomMy ymoBH poboTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopuCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AN PobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebeaneuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
UYUCTUMH, CigKy#HTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro Mactuna. Cnu3bKi pyKOATKM | NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXNUBMIOKTb be3neuHe NOBOKEHHS 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPOMIOBAHHA B
HEeOouikyBaHMX CUTyaL|ifx.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPALIOITb Ha
aKymynaTopHux 6arapesx

» 3apsApxkaiiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHNX
BUTOTOBMNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbauexuit, MoXe NPU3BOANUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuie
peKkoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BHKOpPUCTaHHA iHLINX aKyMyNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXI.

» He 36epiraitte akymynaropHy barapeto, akoto Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KNiouamu, LUBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNnuKUMH MeTaneBUMH NPeAMEeTaMu, AIKi MOXYTb
CNPHUYMHHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXE CIPUUMHATH OMiKK abo MoXexy.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH PiAMHA. YHUKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. Mpu BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BianoBiaHe micue Bogot. AKIWO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHiTLCA A0 NikapsA. AKyMyNATOpHa
piavHa MOXe CNPUUMHATA NOAPASHEHHS LWKIpH abo
OMiKM.

» He BuKopHCTOBY#TE NOWKOMKEHI ab0 MoandikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMeHTH. OWKOLKeHi
abo MoMdikoBaHi aKyMyNATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH [10 NOXEXI, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipna.aiite akymynaTtop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepatypy euLui 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apagKaNTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATDb 3a BKa3aHi B iHCTpyKuil
mexi. HenpasunbHe 3apsaixaHHs abo 3apamaHHs 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
nowKoauT1 barapeto i NABULLMTY PU3MK 3aiMaHHS.

Cepsic

» Bippnasaiite cBili €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULUe
kBanicgikoBaHum haxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAaHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOTO
uacy.

» Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAXEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynsToOpy JO3BONAETHCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana wnidpmalmuH

» BukopHcTOBY# TE €NEKTPOIHCTPYMEHT Nuwle Ans
cyxoro wnicysaHHa. MonagaHHA BOAK B
eneKTponpunaz 3binbluye pU3nK ypaxKeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» CnigKyiite 3a THM, o6 icCKpK He cTBOpIOBaNK
Hebe3neky ana iHwux nioaen. Mpubepitb ropioui
marepianu, o 3HaxoAaTbcA nobnuay. Mg uac
LwNicbyBaHHA MeTaniB NETATb iCKPH.

» YBara: Hebe3neka 3aitMaHHA! YHUKaiiTe neperpiBaHHA
wnicoBaHoi noBepxHi i wnigmawmnnu. Mepepn
nepepsoto B poboTi 3aBXAN CNIOPOXKHIOHTE KOHTEHHep
Ana nuny. MNun Big WwnidysaHHsa, wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy MiLeuKy, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Mileuky (abo y tinbTpyBanbHOMy Mitlieuky / dinbTpi
MUNoCOCa) MOXe 3a NEBHMX YMOB CaM03aMMaTHCA, Hanp.,
Bif ickpu Npv wnicyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebesneka
BUHUKAE, AKLLO BiH 3MilLAHUK i3 3aNULLKAMK
nakothapboBoro NoKpUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHWwumu
XiMiYHMMHM peUOBHUHAMM i LNiOBaHA NOBEPXHS
Harpinaca nig yac Tpusanoi 06pobKu.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTUNALiHI 0TBOPH
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa
3aTArYE MUA Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMMUEHHsA MeTanesoro
MUNY MOXXe NPU3BECTH [10 eNEKTPUUHOT Hebe3neku.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyatauii
aKyMynaTopHoi batapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6aTapes MoXe 3aiMaTHCb abo
BUBYXaTu. BnycTitb CBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr —
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3BEPHITbCA 40 Nikaps. [Map Moxe noapasHioBath
[LMXanbHi LWNAXH.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapeio. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aM1KaHHs.

» locTpumu npeamMeTamu, Hanp., rBi3AKamMu abo
BUKPYTKamMH, abo NpuKnajaHHAM 30BHILUHbLOT CUNU
MOXKHa MOLUKOAUTH aKyMyNATOpHY batapeto. Moxnuge
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHS
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroBy#iTe akymynaTopHy 6arapeto nuwe y
BUPo6ax BUPOOHMKA. [T1LLe 33 TaKUX YMOB aKyMynATOp
Oyne 3axuLLEeHWi Bif HebE3NEUHOTO NEPEBAHTAKEHHS.

3axuuaiite akyMmynaTopHy 6atapelo Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX
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Mpu3HaueHHA npunagy

EnekTponpunaz npuaHaueHuit Ang cyxoro WwhicdyBaHHs
AEePEeBHHH, NNacTMack, MeTanis, WNaKNiBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakothapboBUM NOKPUTTAM.

Mpunagu 3 eneKTPOHHOIK CUCTEMOIO PEryNioBaHHA MPUAATHI
TaKOoX i inA NoNipyBaHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paxeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL| 3 MaIOHKOM.

(1) Bumukau
(2)  PykonATKa (3 301bOBAHOI0 NOBEPXHEID)
(3)  AkymynatopHa barapes®

'i 1 NpoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau Ta BONOrM. (4)  KouteitHep ana nuny B komnnekTi (cuctema
N IcHye Hebe3neka B1bYXy i KOPOTKOrO MiKkpodinbTpauii)
3aMUKaHHA.

» lepep THM, AK NOKNACTH eNeKTponpunag, sauekanre,
NOKH BiH He 3YNUHUTbCA.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a 0NOMOrol0
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat obpobnioBaHui
marepian (ikCyeTbCA HafliHiLLe HiXX NPY TPUMAHHI 1oro B
pyul.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKasiBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
HCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynpb nacka, [OTpUMYHTECA iNHOCTPAUif HA nouaTky
IHCTPYKLIi 3 ekcnayarauii.

(5)  OnopHa wnicyBanbHa Tapinka

(6)  IHoMkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynATopHoi batapei
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Konilwarko AnsA BCTaHOBNIEHHA YaCTOTH KONUBAHb
(UniversalOrbit 18V-20)

(8)  LnidbyBanbHa Lwkypka®

(9)  HOctMpyBanbHe NpUCTOCyBaHHs ANA WidyBanbHOT
LWwKypKy ¥

(10) I'BMHTM A0 OMOPHOI LWNichyBaNbHOI TapiNKK
(11) Tpwumau onopHoi WwnidyBanbHoi Tapinku1
(12) BunyckHui natpybok

(13) ®inbp (cucTema mikpodinbTpaLii)

(14) BcMOKTyBanbHMi WwnaHr
(15) MepexigHuk oo nunococa®
a) Le npunapna He BXOANTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

)

nocTauaHHs.
TexHiuHi pani

EkcueHTpuKoBa whichmalunHa EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
ToBapHu1i HoMep 3603 CE40.. 3603CE41..
HomiHanbHa Hanpyra B= 18 18
BcTaHOBNEHHs uacToTh - °
KONMBaHb

KinbkicTb 0bepTiB Ha xonocTomy 06/xB 11500 5000-11500
xogy ng”

Yacrota Bibpadii Ha xonoctomy Bi/XB 23000 10000-23000
xony”

[liameTp kona Bibpaii MM 2,0 2,5
[liameTp onopHoi WwnidyBanbHoi MM 125 125
Tapinku

Bara® K 1,2 (2.0 A-ron)-1,6 (6.0 A-roa) 1,3 (2.0 A-ron)-1,7 (6.0 A-rog)
PekomeHnoBaHa Temneparypa C 0..+35 0..+35

HaBKOMMLUHBOTO CepefoBHLLa
npu 3apAmKaHHi
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EKCLeHTp1KOBa WwhihmawmHa

[onyctMma Temneparypa C
HaBKOMMLUIHBOTO CepefoBHLYa

npw ekcnnyatauii® i npu

3bepiraHHi

UniversalOrbit 18V-20
-20...+50

EasyOrbit 18V-10
-20...+50

PekomeH0BaHi akyMynATopHi
batapei

PBA18V..W-. PBA18V..W-.

PekomeH0BaHi 3apaaHi
npuctpoi®

AL18... AL18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI
barapei

C) ObmexeHa NoTyxHiCTb Mpy Temnepartypi < 0°C.

D

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HAuUeHi BiinoBiAHO O

EN 62841-2-4.

A-3B2XKEHWI piBEeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK IPaBUNO, CTaHOBUTb 80 AB(A).
Moxubka K = 3 ab. PieHb LWyMmiB nig uac poboTi Moxe
nepebinbluyBaTH 3a3HaueHi 3HaueHHsA. Baaraite
HaBYLUHUKHK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo o EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/c’, K=1,5m/c?,

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMY BUMIpOBANMCA 3a BUHAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoto; HUIMKU MOXXHA KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA
npvnagis. BoHW TakoX NpuaaTHI 4nA NonepesHboi OLiHKK
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy cTocytoTbes
OCHOBHMX PObIT, ANA AKX 3aCTOCOBYETHCA
€eneKTpoiHCcTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCcToCyBaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa A iHLWKMX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagaam abo y pasi HeAOCTaTHLOIO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMHK. B pesynbTarTi piBeHb Bibpallii i piBeHb
eMicii Wymy npoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HaUHO 3pPOCTH.

[lnA TouHOI oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI ab0, Xoua 1 YBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npauioe. Lie MoXxe 3HaUHO 3MEHLINUTH
CyMapHHit piBeHb BibpaLyii | piBeHb emicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

Bu3HauTe gopaTkosi 3axoau besneku fns 3axucty
oneparopa eNnekTpOiHCTPYMeHTa Bif Bibpalii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs eNekTPOoiHCTPYMeHTa i poboumx
i{HCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisavia pobounx
npoueciB.

AxymynaropHa batapen

Bosch npopae akymMynaTopHi enekTpoiHCTPYMEHTH TaKOX
be3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, Un BXOATb

HacTynHi 3apsaaHi npucTpoi HecyMicHi 3 akymynaTopHoto batapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

aKyMyNATOP B KOMN/EKT NOCTaBKM BALIOTO
€NEKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapKaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» BukopucToByiiTe nuiue 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHWH NITIEBO-IOHHKUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOpPK NOCTAuarTbCA YaCTKOBO

3apAMKEHUMM BiLNOBIAHO JO MXKHAPOAHWX NPaBun

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, NEPef TUM, AIK NepLUKiA pa3 npauioBari 3

NPUNAAOM, akyMynsTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH.

BcraBnAHHA aKyMynAaTopHOi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOPHY batapeto B rHisgo ans
aKkyMynAaTopHoi barapei, 106 BoHa BiguyTHO yBiLWINa y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKyMynAaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITH akymMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
p03bn10KyBaHHA | BUTATHITL akymynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYiiTe NPH LibOMY CHNY.

IHauKaTop 3apAmXKEeHOCTi aKyMyNATOPHOI
bartapei Ha enektpoincTpymenTi (UniversalOrbit
18V-20)

[HOMKATOP PiBHA 3apAAY akymynaTopa Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI CUrHani3ye Npo piBeHb 3apsaay
akymynaTopa abo nepeBaHTaXXeHHsA NPOTArOM [eKinbKox
CEKYHA, AK TiNbKKU eNeKTPOIHCTPYMEHT byae yBIMKHEHO.

Ceitnogioa Cryninb
3apAmKeHoCTi
CBiueHHA 3-X 3eneHnx = 75-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNneHnx =40-75%
CBiueHHA 1-r0 3eneHoro = 15-40%
MoBinbHe bnMMaHHA 1-ro 3eneHoro =0-15%

3 CBITNOAIOAM iHAMKATOPA PiBHA 3apAAY HA IHCTPYMEHTI
WBKAKO BNMMaIOTb, KONKM TeMNepaTypa akyMynATOPHOI
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batapei BMxoauTb 3a Mexi pobouoro AianasoHy Temneparyp
T1a/abo cnpaubOoBYE 3aXUCT Bifl NEPEBAHTAKEHHS.

IHAMKaTOp piBHA 3apAAy Ha aKyMYNATOPHI#H
Garapei

MpumiTka: He BCi TMNK akyMynaTopHUX batapei MaioTb
iHAMKaTOP PiBHA 3apAay.

CBiTnogioau inaMkatopa piBHA 3apaay akyMynaTopa Ha
aKymynsaTopi BinobpaxatoTb piBeHb 3apAfy aKyMyNATOPHOI
barapei. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi akyMyNnATopa MOXHA NKLLE NPK 3yNUHEHOMY
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTucHiTb KHOMKY iHAMKaTOpa PiBHA 3apsAmy Ha
aKyMynATOpHiN batapei, 06 BinobpasuTi piBeHb 3apagy.
Lle MmoxxHa 3pobuTH i Toai, Konu akymynaTopHa batapes
BUTArHyTa 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

CeiTnoaioau Ha akyMynATOpHin CryniHb
barapei 3apAmKeHoCTi
CBiueHHA 4-X 3eneHnx = 75-100 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx =50-75%
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx = 25-50%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro =5-25%

Bubip abpasuBHOI LLKYpPKK
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CgeiTnoaioau Ha akyMynATOpHin CryniHb

3apamKeHoCTi
=0-5%

barapei

bnnumaHHaA 1-ro seneHoro

BkasiBku o0 ONTUMaNbHOIo NOBOAXKEHHA 3
AKyMynAaTopom

3axuLianTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiwe 3a tTemneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30KkpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRITKY B
MaLLWHi.

3aHafTo KopoTKa TPUBaNiCTb POBOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUANEHHA.

MoHTax

» lepep BUKOHaHHAM ByAb-AKKX PobiT 3
eNneKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpuKNaa, NPu TeXHiYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py1 BUNagKoBOMY
yYBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

BubepiTb WwhicdhyBanbHy WKYPKY 3 HANEXKHOI0 3EPHUCTICTIO Y BiANOBIAHOCTI 10 baXaHOI TOBLLMHM LWapy MaTepiany, wo byae
3HiMaT1cs B npoueci WwnidysaHHa. LLnidysanbHi wkypku Bosch npuparthi ansa dapbu, aepeBuH Ta metany.

lany3b 3acTocyBaHHA 3acrocyBaHHA 3epHucTicTb
3HiMaHHA - rpybi wnicyBanbHi pobotM3 - 3HiMaHHsA cTapoi hapbu, naky Ta Haz3BK- 40
matepiany BENUKOIO TOBLLMHOIO LUapy HanoBHIOBaua yaitHo rpyba
(rpyﬁe marepiany, o SHIMaeTbeA - BMAaNneHHs TOHKOrO Wwapy hapbu rpyba 60
wnichyBakA) - BupanenHs cTapoi dapby - nonepenHe WnidhyBaHHA WOPCTKMX, ~ HACTPOiKa
HeobTecaHUX NOBEPXOHb
MigrotoBka — nerki wnicgysanbHi pobotu — 3HATTA HEPIBHOCTEN cepenHa 80
(npomixue — MPULWNichOBYBaHHA NOBEPXOHb — BUAaNneHHs cnigis rpyboro
wnicpyBanHa) AN nofanbLioi 06pobku wnicyBaHHA
~ BWMNpaBNeHHA Nepea HaHeCEHHAM TOHKa 120
nakocapboBHXx NOKPUTTIB HacTpomka

ToHke - [pomixHe WwnicdyBaHHA — BWAANEHHs BONOKOH i3 NOBEPXHI
NIaKOBHX NOKPUTTIB — TOHKe WnichyBaHHs nepep
HaHeCeHHAM MOpUNKK abo rnasypi

wnicyBaHHA
— npuLWnichoByBaHHA edheKTiB y

Ayxe apibHa 180

UROBIORDHTTAX — NpULLNihOBYBAHHA FPYHTOBKM NEPesl Hafi3BH- 240

HaHECEHHAM NTaKOBOTr0 MOKPUTTA

yaiiHo fipibHa

3amiHa wnicysanbHoi WKypku (aue. man. A-B)

LLlob 3HATH WwhidyBanbHy WKypky (8), nigHiMith i 300Ky i
3HIMiTb 3 0MOpPHOI WAidyBanbHoi Tapinku (5).

Mepep 3akpinneHHsM HOBOi abpasKBHOI LIKYPKK NMPOUKCTITh
OMopHY LWnichyBanbHy Tapinky (5) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a 0NOMOr0i0 NeH3MMKa.

lMoBepxHsA 0NopHOI WAidyBanbHoi Tapinku (5) nokputa
NIMNYYKOIO, LLIO 03BONAE WBMAKO Ta be3 ycKnafHeHb
3aKpinntoBaTH WAidyBanbHy LKYPKY 3 BiAMNOBIAHO0
OCHOBOI0.

MpuTHCHITb abpasuBHY LIKYPKY (8) MiLiHO 0 HUXHBOO HOKY
onopHoi WwnidysanbHoi Tapinku (5).

[lna 3abesneueHHA ONTMMaNbHOIO BiLCMOKTYBaHHS
CRifKy#Te 3a TUM, 106 0TBOPK B abpasuBHiK WwKypLi (8)
3biranuca 3 oTBOpamu y LWnicysanbHii Tapini (5).

[1n9 TOYHOrO KOCTYBaHHS WAihyBanbHOI WKYpPKK (8) Ha
OnopHii wnidyBanbHii Tapinui (5) MoxHa ckopucTatucs
10CTUPYBanbHWAM npucTocyBaHHAM (9). Moknagits
LwnicyBanbHy LIKYPKY NMMYUKO JOTOPH Ha I0CTUPYBanbHe
NPUCTOCYBaHHA. BTUCHITb Kynauku OCTUPYBANbHOTO
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NPUCTOCYBaHHA B 061z1Ba OTBOPU OMOPHOI WAihyBanbHOI
TapiNKu i 3HIMITb WNidyBanbHY LWKYPKY i3 OCTUPYBANbHOMO
npucTocyBaHHA. [lobpe NPUTUCHITD WAidyBanbHy WKYPKY.
BkasiBka: [1n7 3MeHLLeHHA BibpaLjii eneKTpoiHCTpyMeHTa
Mif uac ekcnnyarauii HeobxigHo NPaBUNbHO PO3MilLyBaTH
LWNichyBanbHY LWKYPKY.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

B 3anexHocTi Bif 3acToCyBaHHA enekTponpunag Moxe

npaLoBaTv 3 ONOPHUMH LNichyBaNbHUMM Tapinkamu pisHoi

TBEPAOCTi:

- Ekcrpa M’sika onopHa wnicyBanbHa Tapinka: ans
nonipyBaHHsA Ta 0bepexHoro WwnidysaHHsA, B TOMY UnChi
ONYKMKX NOBEPXOHb.

~ CepeaHbo TBepAa OnopHa WhidyBanbHa Tapinka:
BUKOPMCTOBYETLCA YHIBEPCANbHO ANA BCINAKKX
wnidpyBanbHUX pobiT.

- Tseppa onopHa WnidysanbHa Tapinka: BUCOKa
MOTYXHiCTb, AANA 06POBKM PIBHNX NOBEPXOHB.

3amiHa onopHoi wnichysanbHoi Tapinku (aus.
man. C-D)

BxkasiBka: HeraliHo MiHAiTe NOLKOMKEHY ONOPHY
wnichyBanbHy Tapinky (5).

3HiMiTb abpa3nBHY LIKyPKY/NOMipyBanbHUi iHCTPYMEHT.
MoBHiCTIO BUKPYTiTb UOTUPH rBUHTH (10) i 3HIMiTb ONOpHY
wnichyBanbHy Tapinky (5).

OuucTiTb BepxHii bik HOBOI ONOPHOI WNithyBanbHOI Tapinku
(5). 3mMacTiTb 30BHILLHE KiNbLie, AKE Ha MATIOHKY
3aLTPMXOBAHE CIPUMU CMYram, TOHKMM LIApOM
CMHTETUYHOTO MacTMna.

MocTaBTe HOBY OMOPHY LNiyBanbHy Tapinky (5) i 3HoBy
3aTATHITb BCi FBUHTH.

BkasiBka: [10LKOIKEHNH TPMMay ONopHOI WAidyBanbHOT
Tapinku f03BONAETLCA MiHATH NULLE B CEPBICHI MaHCTepHI
Ans enektTponpunagis Bosch.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

Mun Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapbOoBKUX NOKPUTD,

LU0 MICTATb CBUHEL|b, 1€AKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byt HebesneuHum A 340poB’A. TopkaHHs

abo BAMxaHHs NUNY MOXXe BUKNKKaTH y Bac, abo y ocib, Lo

3HaxoaATbcA Nobnuay, anepriuxi peakLyii ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM MUY, AK Hanp., Ayb6oBuit abo bykoBuit nun,

BBAXQI0TbCA KaHLEPOreHHUMK, 0COBNMBO B CNONYUEHHI 3

nobaskamu ina 0bpobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ana

3aXMCTy AepeBUHH). MaTepian, 1o MicTaTb a3becr,

J103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

~ 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUM ANs
martepiany BiflCMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEL Ha pobouoMy MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[opepxyiTteca npunucie wogo obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AjitoTb y Bawwi KpaiHi.

» YHuKalTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe NEerko 3anmarucs.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiiCMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM
Aansa nuny (aue. man. F-H)

HapiHbTe KoHTeHEp Ans nuny (4) Ha BUNYCKHWI naTpybok
(12).

PiBeHb 3anoBHeHHs KoHTelHepa AnA nuny (4) MoxHa nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKM NPO30PUM CTiHKaM KOHTEMHepa.
LLlo6 cnopoxHuTH KoHTeHHEP Ans nuny (4), NoTATHITb Horo,
371erka noBepraloun, Hasag.

BinkpyTitb (hinbTp (13) i BUTAMHITE HOTO i3 KOHTEHHEPa /1A
nuny (4). CNopoXHiTb KOHTEAHEP /1A Nny.

3nerka BubuitTe dinbTp (13) 06 TBEpAY NOBEPXHIO, 10O
OUWCTUTH HOro Big Nuny. MPOUKCTiTb NNACTUHKM inbTpa
(13) M'aKoro LwiTKOK.

BkasiBka: [1n4 3abe3neueHHs onTUManbHoro
BiICMOKTYBaHHs CBOEUACHO CMIOPOXKHIONTE KOHTEMHED ANs
nuny (4) i perynapHo ouuuyite dinbTp (13).

[ig uac npauji Ha BEPTUKANbHWX NOBEPXHAX TPUMANTE
€/1EeKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, 1406 KOHTEHHEP ANA Ny
(4) nMBMBCA IOHK3Y.

30BHilLHE BiaCMOKTYBaHHA (auB. Man. 1)

BcTasTe BincMokTyBanbHuit anantep (15) (npunanas) Ha
BiICMOKTYBanbHui wnaxr (14) (npunanas) [o uyTHoi
hikcauii. NMpueaHaiTe BincMokTyBanbHWi anantep (15) 1o
BUMyCKHOro natpy6bka (12) Ha enekTpoiHCTPYMEHTi, a
BiACMOKTYBanbHuit Wwnawr (14) npueaHaiite 1o nUAOCMOKa
(npunapns).

Ornag MOXNUBKX MUNOCMOKIB MICTUTbCA B KiHL|i Li€T
IHCTPYKUT.

MunoBiacMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHAM Ans poboTy 3
0bpobntoBaH1M MaTepianom.

[lnA BincMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANWBOTO ANA 3A0POB'A,
KaHLEepOoreHHoro abo Cyxoro nuny noTpibHui cnelianbHui
NWUNOBIACMOKTYBAUY.

Pobota

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoXeTe NPUBECTH Y Ail0 BAMHKaY,
He BignycKalou1 pyKOATKH.

LLlob yBIMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKAY

(1) ynepen, 106 cTano BUAHO CUMBON 5, 1%.

LLlob BUMKHYTH €N1eKTPOiHCTPYMEHT, NocyHbTe BUMMKay (1)

Hasap, 1Wob cTano BUAHO cumBon ,,0“.

BcraHoBneHHa yacToti konusaHb (UniversalOrbit
18V-20)

3a/10nMoMOroo Konilatka A BCTAHOBNEHHA YacToTH
KonuBaHb (7) MOXHa BCTaHOB/NIOBATH YACTOTY KOMMBaHb
TaKOX i Mif yac poboTu.

1-2 HU3bKa UaCTOTa KONMMBaHb
3-4 CepefHA yacToTa Kon1BaHb
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5-6 BMCOKa YacToTa KONMBaHb

HeobxifHa yacToTa KonMBaHb 3anexuTb Big Matepiany i
YMOB poboTH, ii MOXXHA BU3HAUMTH NPAKTUUHUM CIOCOBOM.
Micna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKIl YaCTOTi KONWBaHD flalTe
eneKkTponp1nagy nonpawoBaTu i1 OXONOMKEHHs Npubn.
3 XBUN. 3 MaKCMManbHO YacTOTOK KOMMBAHb Ha XONOCTOMY
Xofy.

3axucr Bif, NOBTOPHOT0 NyCKy

3axuCT Bif NOBTOPHOrO NMycky 3anobirae
HEKOHTPOMbOBAHOMY 3anycKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY nicnA
nepeboiBs 3 eNeKTPONOCTauaHHAM.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITh
BUMMKau (1) i 3HOBY YBIMKHiTb €1€KTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBk# wopo pobotu

» lepep BUKOHAHHAM OyAb-AKMX PO6IT 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpuKnaa, Npu TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUHMITb
aKyMyNATOp 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. [1py1 BUNaaKoBoMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» lepep THM, AIK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA.

» Lieii eneKTPOiHCTPYMEHT He NpU3HAUeHHi ana
CTaLioHapHOro BUKOPUCTAHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTMCKaTH oro B neluata abo 3akpinnoBati Horo Ha
Bepcrari.

LLinichyBaHHA NoBepXxoHb

YBiIMKHITb €neKTponpunag, NpuUcTaBTe HOro BCiEt
wnicyBanbHot0 NoBepxHeto Ao 06pobnBaHoi 0CHOBH Ta
BOZITb HAM 3 NOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM No 0bpobntoBaHin
3aroToBLyi.

MpoayKTUBHICTb poboTH i XapakTep WwnioBaHOI NOBEPXHI
icTOTHO 3anexarb Bif 0bpaHoi abpasuBHOI LIKYPKK (NuLLe 3
UniversalOrbit 18V-20), i BCTaHOBNEHOT YaCTOTH KONUBaHb.
Nuwe be3noraHHi WwnidyBanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb
BMCOKY MPOAYKTUBHICTb LUNihyBaHHS i bepexyTb
enexkTponpunag.

LLlo6 wnichyBanbHOi WKYPKM BUCTAUNNO Ha AOBLLE,
CNiKyHTe 32 PIBHOMIPHAM HaTUCKYBaHHAM.

HapgMipHe 3binblueHHsA KOHTAKTHOMO TUCKY He NiABHLLYE
NPOAYKTUBHICTb LWNidhyBaHHS, a NHLLE NPU3BOAMTD A0
CKOPILLIOro 3HOLLIEHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
nepefuacHoro BUXoAy 3 nagy WnidyBanbHOi NNaThopmMu.
He BHKOpHCTOBY#TE LWNi(YBANbHY LKYPKY, AKOKO
0bpobnsaBca MeTan, ana iHWWX Matepianis.
BukopucTOBY#TE NULLE OpUriHanbHe WhidyBansHe
npunapnas Bosch.
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YopHoae whichyBaHHA

HapiHbTe abpasuBHy LKypKy rpyboi 3epHUCTOCTi.

e 3nerka HaTUCKy#HTe Ha enekTponpunag, wob BiH
npaLoBaB Ha BUCOKIW YacToTi KONWBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnidyBaHHa

HapiHbTe abpasuBHY LLKYPKY TOHKOT 3€PHUCTOCTI.
HeBenuk1M BapitoBaHHAM CUNW NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacToTH KONMBAHb MOXHA 3MEHLUMTH
KinbKiCTb KONMBaHb OMOPHOI WAihyBanbHOi Tapinku,
30epiratoun eKCLIEHTPUKOBHHI PYX.

BogiTb enektponpunagom nnockuM1 Kpyramu abo
HaBnepPeMiHHO Y3[0BX i nonepek no BCii 0bpobntoBaHii
NOBEPXHi, NOMIPHO HAaTUCKaKUM Ha Hboro. He nepekoLuyiite
enekTponpunag, wob He npopisatu Hackpisb 0bpobnioBaHy
3aroToBKY, Hanp., WMNOH.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLii BUMKHITb
enekTponpunag.

MonipyBanua

[lna nonipyBaHHs BUBITPEHWX NAKOBAHKUX MOBEPXOHb ab0
NOAPANMH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKIi) eneKTponpunag,
MOXXe NpaLoBaTH 3 BiANOBIAHWUM NONipYyBanbHUM
3HAPAAAAM, AK HANP., OBYUMHHMM KOBMAKOM, MONipyBaNbHAM
NOBCTAHMM Kpyrom abo nonipyBanbHoto rybkoio
(npunapas).

[ina nonipyBaHHs 0bupalite Many yacToTy KONUBaHb
(cTyninb 1 - 4), 106 3an0Birt HaaMiPHOMY HarpiBaHHIO
NOBEPXHi.

HaHecitb noniTypy Ha AeLL0 MeHLLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
Bw 36upaeteca nonipysati. Po3noginitb nonipysanbHui
3acib 3a 10NoMOoroto BifnoBigHOro NonipyBanbHOro
iHCTPyMeHTa, pyxaloumncb HaBXpecT abo Kpyramu 3 MOMipHUAM
HaTUCKYBaHHAM.

He naBaite nonipyBanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
NOBEPXHi, OCKiNbKKM MOBEPXHA MOXeE NowkoauTUcA. He
nigaasanTe NoBepxHio, AKY Bu nonipyete, BNNKBY NpAMOro
COHAYHOTO MPOMIHHA.

PerynapHo ouuLLy#Te nonipyBanbHi iIHCTPYMEHTH AnA
3abe3neueHHs A0DPUX pe3ynbTaTiB nonipyBaHHA.
lMpomuBaiiTe NonipyBanbHi iIHCTPYMEHTU M'AKUM MUIOUMM
3acobom i Tennoto BoAo10, He BUKOPUCTOBYTE
pO3pimxKyBauyi.

Tabnuusa 3actocyBaHb

[laHi, 110 MicTATbCA B HUXKUENoaaHin Tabnuui, — nuwe
pekoMeHpaLin.

HanbinbL npupatHy ans 0bpobku kombiHallito Kpale 3a Bce
BCTaHOB/IOBATH NPAKTUUHMM CNIOCOHOM.

3acrocyBaHHA 3epHuctictb  Yacrora KonuBaHb
(uopHoBe wnidyBaHHA/TOHKe WANiyBaHHA)

NianpaBneHHa NakoBOro NOKPUTTA 180/240 2/3

BunpaBneHHs nowwKoakeHb NakoBOro 120/240 4/5

NOKPUTTA

BuganeHHs nakoBoro noKpuTTA 40/60 5
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3acrocyBaHHA 3epHucrictb  Yactora konuBaHb
(uopHoBe wnicyBaHHA/TOHKe WNiyBaHHA)

M'AiKa iepeBuHa 40/240 5/6

TBEpAa lepeBrHa 60/240 5/6

danepa 180/240 2-4

AntomiHin 80/240 4/5

Cranb 40/240 5

BupaneHHs ipxi 3i ctani 40/120

Hepxasitoua cTanb 80/240

KaminHa 80/240 5/6

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA | OUHLLEHHA

» lepepn BUKOHaHHAM ByAb-AKKX PobiT 3
eNeKTPoiHCTpYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Toww0) BUAMITD
aKyMyNATOP 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTY. [1p1 BUNaaKoBOMY
YBiMKHEHHi BMMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
eneKTPonpUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepsicHii MaicTepHi Bu oTpumaeTe Bignosiab Ha Bawi
3aNKUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B AeTansix i iHhopmalliio ozio
3anyacTMH MOXHa 3HaiTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCynbTallii
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLiT i3 3310BONEHHAM BianoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NpoAyKLi Ta npunanas
10 Hei.

Mpy BCiX L0AATKOBMX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNyacTH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOBNEHH, LLIO CTOITb Ha MacnoPTHil TabnnuLyi NpomyKTy.
[apaHTiliHe 06CNyroByBaHHA i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BifINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOB/NIOBAYa
Ha TepH1TOPIi BCiX KpaiH nuwe y diipmoBKx abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boLuy.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpathakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcrnyarauii i MOXxe MaTh HeraTUBHi HacniaKku
ANA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOT NpoayKLii nepecnifyeTbes 3a 3akoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuii LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

ByN. KpanHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIIKUX CepBiCHUX LLEHTPIB HAaBEAEHO HUXKYE:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekoMeHR0BaHi niTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXKYIOTHCA BUMOTH LLOL0 TPAHCMIOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynAaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMObINbHUM TpaHCMoOpTOM
be3 notpebu JOTPUMAHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TpaHCMoOPTHUM eKCeAUTOpPOM) NOTPiOHO
[0AepXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOAO YMaKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LbOMY BUNALKY Y NiAroTOBLi NOCKIKN
NoBMHEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLUKOAXKEHNM KOPNYCOM. 3aKnenTe BijKPHUTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akymynaTopHy barapeto Tak, 1106 BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXTMBHX JOAATKOBKX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
O EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
Q) npunaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBath Ha

\

/oN

€KONOTiUHO UNCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMpaanTe enekTponpunaam Ta
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTAl

Nuwe pna kpaiH €C:

HenpwuaaTHi 40 BUKOPUCTaHHA Ta IedeKTHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, @ TaKOX BUKOPUCTaHI aKyMYNATOPHi
barapei/batapei HeobXifHO YTUNI3yBaTH OKPEMO.
CkopucTainTeca nepeabaueHuMm Ang Lboro cCUCTEMaMu
360py.

lpu HenpaBWNbHIN yTUNI3awii BiNPaLbOBaHi ENeKTPUUHI Ta
€NeKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MATH LUKIANMBUI BNIWB HA
HaBKONMLLHE CepeloBHLLE Ta 30POB’A NOAMHH Uepe3
MOX/MBY HaABHICTb HeDE3NeUHUX PEUOBHH.

AkymynaTopu/6atapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
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Bynpb nacka, 3BaxaliTe Ha BKa3iBKM B po3gini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 150).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWiH KapaCcTbipFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIK KypaMblHAQ NaiaanaHy XeHiHAeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap ia 6oybl MyMKiH.

CoMKecTIKTI pacTay »anbl aknapar KocbimMwana bap.
OHimIi eHAipreH MemMneKeT Typarnbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYyCbIHAA )KaHE KOCbIMLUAfA KOPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHfbI
beTiHae kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHAa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaALLIACbIHAA Xa3biFaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, eHIMA| Tekcepyci3
(cepBucTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINMangbl.
KepceTinreH Kbl3MeT €Ty Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTanMblLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpbIHAAFAH Xafdanaa FaHa
xapamabl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebentepiHiH Tizimi

— KOM YLUKbIH WbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae nainanaHbaHqbl3

— TOK CbiMbl by3binFaH Hemece OKLwaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHb3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

MailiaanaHywblHbIK MYMKiH KaTenikrepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHpl3

— )XayblH —LWaLlblH Ke3iHAE CbIpTTa narganaHbaxpl3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0NMaHbI3

LLlekTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYybI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

- ©Op nanganaHyfaH CoH eHimMai Tazanay yCblHblnagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— KOFapbl TeMMNepaTypa KesiHeH XaHe KyH CoynenepiHiy,
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek
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— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTtypacbiHaa kormana
6HAIPYLWIHIH KanTamacblHza cakTaxbl3. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimMai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MEeXaHUKanblK biKMan eTyre KataH, TbiibIM canblHaabl

- bocary/)ykTey kesiHfe nakeTTi KbiCaTblH MalLUMHANapAbl
narpganaHyfa pykcar bepinmenai

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta remneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[NiediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmManbl
binFanabinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypangapbl yiiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JWHaFbIHAaFbl eckepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappbl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNbIKTapblH OpblHAaMay TOKTbIH COFYbIHA, DT aHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap ywWiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbi
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbliHaa nanfanaHblnFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH XenifaeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
INEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni )ok) Katbicbl bap.

2KyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» 2KyMbiC OPHBIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xainapga catcis okuranap 60nybl MyMKiH.

» JneKTp KYPbINFbICbIH XKapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanaH6anpbI3, MbICanbl, XKaHaTbiH CYAbIKTbIK, Fa3
Hemece WwaH, 6ap 6onFanga. InekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacanfbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHabipybl
MYMKIiH.

» Bbananap meH 6akbinaywibinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpbi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabziblK TYPMbICTbIK XaFfannapaa, KOMMepLUANbIK
anlMaKTapaa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XKaHe
KayinTi eHAIpicTik hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapblHAA XYMbIC icTey YLLiH
apHarfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp aibipnapbl po3eTkara cait boynbi THic.
AWbIpAbI elKALaH elKaHAal Topi3ae e3repTneHis.
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JKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKeC po3eTKanap aNeKTp TyWbIKTanybIHbIH KayiniH
TeMeHaeTes;.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
epre KocbinFaH borca xxorapbl TOK COFY Kayini narga
bonappl.

» 3nekTp KypangapAbl XaHbbIpAa Hemece binFangbl
KopLluayAa naiaanaHbanbi3. dNekTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblnarapl.

» Kabenbpi Tnicti 6onmaraH petre naiiganan6anbis.
Kabenbpi aneKTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbis. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Mail, 6TKip KbIpiap XaHe XbIMmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy Kayini
XOFapblnarapl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiganaHFaHAa CbIpTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naigananbinbi3. CbipTTa
naiaanaHyfa xapamabl kabenbpi nanfanay Tok CorFy
KayiniH TeMmeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binfanabl Xepae naiaanany
Kepek bonca, oHfa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibbi3. RCD naiganary Tok Cofy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyaa abai 60nbiKbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaKbl3 X9He NapacaTTbl
naiaanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH Kkesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naigananb6anbl3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
Ke3iHze aHCbI3AblK ayblp KEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» YKeke KOpFalTbiH XababIKTapAbl naifanaHbIHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFarFbiLLl XabfblKTapbl
TUICTi XaFfannapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeiicok icke KocbinyAblH, angbiH any. Tok kesiHe
»aHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHA KOCYAAH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewwipriw ewik Kyiiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCYNbl INEKTP KypasblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbln Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KeNnreH perrey
CbIHaCbIH HemMece KiNnTTi anbin Ko#bIHbI3. JNEeKTP
KypanblHblH akHanaTblH benirinae kanfaH Kint Hemece
CbIHa XEeKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OpaaibiM THICTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbi3. byn kyTinmereH
aFfainapaa aneKTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanmbl.

» TwuicTi kuiM KHiKi3. Boc kuimM MeH awekeinepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimpepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH Walll XbIMKbiManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

» Erep waH, Wwoifapbin XuHay xabablKTapblHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHYbIHA K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl nanaanaHy Wakra
GannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeS;.

» Acnantappbl Xui naiiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan ketneii Kayincisgik npuHuuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canpapblHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xarpaiga,
GyraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anblin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbI3. OCbl SPEKET apKbiNbl
bakpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/blH anablH anachbia.

» ATanmbil nanaanaHy XeHiHAeri HyCKaynblKKa CoMKec
BinikTi KbI3MeTKepep KypambiHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX/ay, KoNaaHbICKa EHri3y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepceTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xaragbl.

» INneKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CUMaTTaMaHbl, narganaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNIFanapra pyKcart eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
ONapAblH KAYINCi3Air YLWiH )ayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nainanay boibiHIa HycKay anmaraH bonca, byibimapl
narpganaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanpapbiH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanpbl aca ken xyKkTeMmeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»Kapamzbl 3NeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamab
3NEKTP KyPanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMarbiHAA AYPbIC Bpi
CeHIMAI XXyMbIC iCTEMNCI3.

» AXbIPaTKbIlWbI AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naigananbaupi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XXOHAEY KaXeT
bonagpl.

» XKababiKrapabl petTey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanaapbiH KoiMara Kol anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXKbIpaTbIHbI3 XoHe/HemMece
AKKYMYRATOPbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl aneKTp
KYPanbiHaH anbIn TacTaKbl3. byn cakTblK apeKeTi anekTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [MMaiiganaHbinMalTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XKETNEeNTiH XKaiFa KoiibiHbli3. Ocbinapabl
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binmeiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiiaanaHyra xxon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonblHAa ANeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanzapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe )xaHe KenTenin KanmayblHa, OenleKTepaiH,
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aneKTp
KypanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iH3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHyaH anablH XKeHAeHi3. INeKTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMeEYi Xa3aTaiblM OKUFanapra
ceben bonbin xaraabl.

» Keckil acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, kecinetiH betke oHan
barbiTTanaapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canManbi
acnanTapgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC LIAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KONTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarfannapaa ceHimai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmeingi.

barapes KypanbiH naianaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbllIMeH KaiiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarblw backa batapes XK1HaFbIMEH KOnaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapbiH TEK apHaiibl TaFabIHAaNFaH
barapes XXMHaKTapbIMEH NainfanaHblkbI3. Ke3 Kenred
backa batapes xuHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, Were, bypanpaa Hemece 6acka
Kili meTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMUHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMUHanzapblH KOCy Ky#ik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiaanavyaa 6atapesfaH CYMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TAMeHi3. Erep THin kancaupis,
CYMEH LIaNbIn TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinpbi3. batapeafaH wWakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMaanfaH Hemece e3repTinreH 6arapes
JMHAKTapblH Naiganan6anbi3. 3akpiManfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» Bbarapes xuHaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza xapbinbic 6onybl MyMKiH.
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» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHfan batapen
JHHaFbIH HycKaynapaa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafAaiifa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apsaray barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH )XoFapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHaeyLWi Tek bipaei
Kocankpl beniekTepmMeH Kbi3meT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisgiriH cakranyblH KaMTaMachbI3
etefi.

» 3aKbiMaanfaH 6atapes XKMHAKTaPbIH elIKaLaH
naipananbanpi3. batapes X1HaKTapbIH TEK OHAIpYLLI
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLbiCbl
apKbi/bl OPbIHAANYbl MYMKIH.

Tericreriw ywiH kayincisgik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanbiH TeK KypFaK aXapnay ywiH
naiaanaHblHbI3. SNEKTP KypanblHbIH, iliHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.

» Apampapra YWKbIHAAPAbIK Kayin TUribenTiHgirine
K63 XeTKi3iHi3. }KaHaTblH MaTepuangapabl
anbicTaTblHbI3. MeTannabl axapnay apkbinbl yWKbIHAAP
narpa bonagpl.

» Opr Kayibi 6ap! AxxapnaHaTbiH MaTepHanabl Hemece
axapnay KypbINFbICbIH KbI3biN KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIL KabbIH XKYMbIC icTeyAieH anfbiH
Ta3apTbiHbI3, bocaTbiHbI3. LLaH KabbiHparbl,
MUKpOcCy3riaeri, KaraskabblHAarbl akapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHAa HeMece LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTanngbl akapnayzaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TyLbIPYbl MyMKiH. AXapnay LuaHbl 1aK, Non1ypeTaH
KanablKTapbl HEMece XMMHUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MatepuanbiHbIH y3aK eHgenyiHeH Kpi3ybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpabl.

» JNeKTp KypanbIHbI3AbIH XenaeTKill caHbinayblH
Xy#eni TypAe Tasanaubi3. KosranTpill TypbuHach!
KYPbIFbl iLLiHe Ken LaH TapTajbl, MeTanzabl WaH XWHanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

» AKKyMynATop 3aKbiMpanFaH Hemece fypbic
naiifanaHbiNMaraH XxarAaiaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya illKe TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, gopirepiH kKeMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC Ny ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKymynaTopAbl awnaHbi3. Kbicka TyMbikTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece bypaybiil CHAKTBI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbl
MYMKiH. Byn KbiCKa TyiblKTanyfa anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa oCbl @HAipyLwi
eHimpepinae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KAyinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiCbhi3.
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[ > AKKYMYNATOPAbI, XKbiNyAaH, COHAAN-AK,
O MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XKapbIFblHaH, OTTaH,
?71 KipAeH, CyAaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.
N, JKapbInbic xaHe Kplcka TyHbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHji3.

» [Maibinpamanbl 6ekiTiKis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFAH [jaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFaHza, bepik ycTanagbl.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

bapnblIk Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHik cypeTTepiH

€CKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INEeKTP Kypanbl aFall, N1acTMacca, ChiNarblL XaHe
nakTanfaH beTTepai Kyprak Tericteyre apHanfaH.
INEKTPOHABIK peTTeriLli bap aneKkTp Kypanaap XbinToipary
YLWiH can.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcertinreH kypamapl beniextepais Homipnepi
rpacuKanblik beTTeri aneKTp KypanbiHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIn kenepi.

(1)  Axbipartkpit

(2)  Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)

(3)  Akkymynatop?

(4)  ByTiH WwaH Xu1Harbilw Kopan (MMKPOCY3ri XyKeci)
(5)  Axapnay Topenkeci

(6)  AkkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiH MHAMKATOPbI
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Tepbenictep caHblH anfblH ana TaHAAyFa apHanFaH
petrerilw aeHrenek (UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Axapnarbi Tecem”

(9)  Axapnafbll ToCeMre apHa/FaH PeTTeritll KeMeKLUi
kypan®

(10) Axapnay TopenkenepiHe apHanFaH bypaHganap

(11) Axapnay TopenkeciHi ycTarbillbl
(12) Ypnen wbirapy Kente Kybbipbl

(13) Cyarilw anemeHT (MUKpoCy3ri xy#eci)
(14) Coprbiw wnaxr?

(15) Copy anantepi®

a) Byn Kepek-kapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XHUbIHTbIFbIHA
Kipmeiigi.

IKCUEHTPUKTIK aXapnarbiL EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Mall1Ha

OHiM HeMipi 3603 CE40.. 3603CE41..
HomuHanab! kepHey B= 18 18
Tepbenictep caHblH andblH ana - °
TaHgay

Boc xypic KydiHaeri aiHany MUH™ 11500 5000-11500
winiri n,"

Boc xypic KydiHgeri MUH™ 23000 10000-23000
Tepbenicrep caHbl"

Tepbenic KOHTYPbIHbIH AWAMETPI MM 2,0 2,5
Axapnay TopenkeciHiH AuameTpi MM 125 125
Canmarb® Kr 1,2 (2,0 A-caf)-1,6 (6,0 A-caf) 1,3 (2,0 A-caf)-1,7 (6,0 A-caF)
3apsaparay kesiHgeri C 0...+35 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLLUAFaH opTa

Temneparypachl

XyMbic kesiHaeri® xaHe cakTay © -20...+50 -20...+50
Ke3iHAeri pykcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKYMyNATOPAap PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
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IKCLEHTPH KTiK aXapnafbill
MalluHa

YCbiHbINaTbIH 3apAATFbiLLl
Kypbinfbinap®
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EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20

AL18... AL18...

A) 20-25°Ctemneparypacbiia PBA 18V 2.5Ah W-B akkymynaTopbIMeH enteHeqi.

B) nainananraH akkymynatopra bainaHbiCTbl
C) <0°C TemnepatypanapblHfa KyaTbl LUeKTENreH
D

LLlybin xaHe Aipin Typanbi aknapar

EN 62841-2-4 60/ibIHLLIA €CENTENTeH LLYbIN 3MUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

ANeKTP KypanbiHblH aMnA1Tyaa boibIHLLIA ecenTenreH
AblbbICTbIK KbiCbIM AieHreli afeTTe 80 16(A) kypaiabl. K
penciapiri = 3 ab. LLybin nexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamanapgaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

XKannbi fipin MaHAEpi &, (YL baFbITTbIH BEKTOPNBIK,
KocbIHAbIChl) xaHe K fanciapiri, EN 62841-2-4 boiibiHwa
€ecenTenreH:

a, = 5,5m/c’, K=1,5m/c’,

Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHUACIHBIK KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibiHILa
6NLLIEHTeH XaHe onlapAbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbiCTbIPy YLWiH Nargananyra 6onaabl. OnapMeH anablHFbl
Tepbeny xoHe Wy whiFapyabl baranayra bonagpl.

bepinreH Tepbeny feHrei MeH WybIn WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri XKyMbICTapbl yLUiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa }ymbiCTap ywiH backa anmanbl-canMansi
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WblFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LLybiN WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepYi MyMKiH.

Nipinoey AeHreri MeH WybIN WbiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
narganaHbimMaraH yakpiTrapfbl ja eckepy Kaxet. byn
Aipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI WbIFApy
MaHiH TemMeHaeTen.

[MahpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KXKET, MbICanbl: 3NeKTP
Kypangbl XaHe anmanbl-canManbl acnantappl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTbIPY.

AkKkymynsTop

Bosch komnaHmsCbl akkyMynaTOp/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
AKKYMYNATOPCbI3 fa caTafibl. INEKTP KyPanblHbI3AbIH
KETKIZiNiM XUbIHTbIFbIHA aKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KOFbIH
KanTaybllTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgabl 3apagray

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypanaapblH nanganaHbiibi3. Tek kaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, ilWiHAE NUTUA-
MOHIbIK aKKyMYNATOPMEH CalKeC.

MbiHa 3apagTarbil Kypbinfbinap PBA akkymynaTopbiMeH yinecimai emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Eckeprne: [luTuii-MoHAb batapesnap xanbikapanbik
TacbiManaay epexenepiHe Conkec iliHapa 3apaaTanfaH
KyWae xeTkisineni. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTbliH
naiganaHy yLiH OHbl anFaw peT naiganaHyna bypbiH TONbIK
3apsAaTaHpIs.

AKKyMynATOpPAbI eHrisy

3apafTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynatop bekiTkiwiHe
TipENreHLue eHrisii3.

AKKyMynAaTOpAbI WhiFapy

AKkyMynaTOPAbI WbIFapy YiLiH aKKyMynsTopabl bocary
Ty/MeciH 6acbIHbI3 XeHe aKKYMYNATOPAbl ANEKTP
KypasblHaH TapTbiN WhiFapblHbi3. Byn peTre Ky
CanMaHpi3.

AneKTp KypanbiHAaFbl aKKyMYyNAToOp 3apsAabl
DeHreniHin ungukaropol (UniversalOrbit
18V-20)

IANeKTP KypanblHharbl aKKyMYNATOp 3apAabl AeHTeMiHiK,
MHZMKATOPbI ANEKTP KypanblHbIK KOCYNbl KyiiHae bipHelue
CeKyHJ iliHAe aKKyMYNATOP 3apAabIHbIH AEHreniH Hemece
apTbIK XKYKTEMEHI KepceTef,.

Xapbik anoabi 3apap penredi

Y30iKCi3 )apblK 3 x Xacbin = 75-100%
Y30iKCi3 Xapblk 2 x Xacbin =~ 40-75%
Y3gikci3 xapblk 1 x xacbin ~15-40%
Baay xbinbinbikray 1 x xacbin ~0-15%

AKKyMynaTOp TEMMEPaTypachl XyMbIC TEMNEPATyPaChlHbIH,
[ManasoHblHaH Tbic 6onca aHe/HeMece apTbiK KyKTeMe/eH
KOPFaHbIC iCKE KOCbINCa, INEKTP KyPasblHAaFbl akKyMynatop
3apsAbl ieHreni MHAMKATOPbIHbIK, 3 XapblK AMOMbI Xbiaam
XbIMbINbIKTAAAbI.

AKKyMynaTopgarbl akKyMynaTop 3apAaabl
LOeHreiiHiH MHANKaTOPbI

Hyckay: ap akkymMynaTop TypiHae 3apaf AeHremiHiH
MHAMKaTOPbl Donmaiabl.

AKKyMynaTopfarbl akKyMynaTop 3apsabl AEHTeMiHiK
MHAMKATOPbI KapblK AMOATAPbI AKKYMYNATOP 3aps/bIHbIH
JieHreliH kepceteni. Kayincisaik TypFbiCbiHaH 3apag
[QleHreiH aNeKTp KypanblHblH TOKTaTbINFaH KyHiHAe
Kepcetyre bonaapl.

3apnAz aeHreiH KepceTy YLLiH akKyMynATopAarbl 3apag
[JEHreMiHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi bacbiHpI3. byn
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9PEKETTI, aKKYMYNATOP LLblFapbl/ifaH Ke3fe fie OpbiHaayfa
bonappl.

AKKyMynATOpAaFbl XapbiK AHOAbI 3apsaa penreiii

Y3piKci3 )apblK 4 x )acbin = 75-100%
Y3piKci3 )apblK 3 x xacbin =50-75%
Y3AiKCi3 apblK 2 x Xacbin = 25-50%
Y3pikci3 xapblk 1 x xacbin =5-25%
Kbinbinbikray 1 x xacbin ~0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTainbl NaikAaanaxy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XoHe binFaniaH
KOpfaHpI3.

Terictey guckiH Tangay
Axapnay naparblH 6ETTiH KepeKTi oMblnyblHa CalKeC TyHipLwinikTikneH TaHaaHbI3. Bosch axapnay napakrapbl bosy, aralu ner

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPLbI Xa3fa kenikte
KanablpMaHbl3.

[MahpanaHy Mep3iMiHiH alTapnbikTan Kbickapybl
AKKyMYNATOP/bIH CKIPreHiH XaHe aybICTbIPY KePEeKTiriH
bingipepi.

KokbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEKTP KyPanblHaH WhbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILLITHI
Ke3pencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

MeTanfa apHanfaH.
Xymbic ictey Mainpganany Ty#ipwikrinik
Ow — [16PEKi 010 XXYMbICTapbl )XOFapbl — ecKi bosy, nak NeH TONTbIPFbILLTHI aXapnay — TbiM 40
(nepexi matepuan omblnybiMeH Liepeki
axapnay) ~ ecki bosAypl xoto - XyKa bosyabl KeTipy nepeki 60
- Oyablp, XXOHbINMaraH beTTepai anfibiH ana
Tericrey
Daitbinpay — Kau 010 KyMbICTapbl ~ Tericci3pikTepai xannak Tericrey oprawa 80
(apanbik - betrepai KeiHri eHaey ywwiH — [16PeKi TericTey i3fiepiH Xoto
axapnay) Terictey — B0y MeH NaK KaTblybiH XaKCapTy Maga 120
Maiipa Tericrey — nakTbl apanblK Terictey - TanwbIKTapabl beTreH xoko eTe Ha3ik 180
— NaK KatenepiH Terictey ~ BeKiTKilL Hemece KeKLUIN CbIpAblH anablHaa

Ha3IK TericTey

~ NakTayfblH anabliHa Tecemai Terictey

eTe Marpa 240

Axapnay auckicin anmactbipy (A-B cyperttepiu
KapaHpi3)

Axapnay naparbiH (8) anbin Koto YLLiH WeTiHeH KeTepin
Terictey TapenkeciH (5) WwhiFapbiHbI3.

YKaHa Terictey UCKIH canyaaH anfblH TericTey TOPenKeciH
(5) nac neH WwaxHaH Ta3anaHbl3, MbICasnbl, XaKKbILLMEH.
TericTey TopenkeciHin 6eTi (5) xabbickak MaTameH
abablKTanFaH bonbin TericTey AUCKiH XKblnaam XaHe OHa
bekitepi.

Terictey auckiciH (8) Terictey TapenkeciHiv (5) acTbiHa
OacbiHpli3.

OnTMMangpl LWaHCOPY/bl KAMTAMAChI3 €Ti YLLIH TericTey
auckinperi (8) ofiblkTapabiH TericTey TopenkeciHit (5)
OMbIKTapbIMEH Cakec bonybiHa KO3 XeTKi3iHi3.

Axapnay guckicin (8) axapnay TepenkeciHge (5) gon
peTTey ywwiH peTreriw Kypanapl (9) naiaanaHbiHbI3. Terictey
naparbiH XabblCKaK MaTaMeH XOFapblfa peTTey KemeriHe
KOWbIHbI3. PeTTey KeMeriHiH XyApbIKLIACHIH axapnay
TOPENKeCiHiH eKi TeciriHe bacbin axapnay naparbiH peTrey

KeMeriHeH anbin KoMbIHbI3. Axapnay naparbiH KaTTbl
BacbiHpi3.

Hyckay: aypbic OpHaTbiNFaH axapnay AUCKici XyMbic icTen
TYPFaH 3NEKTP KypanbiHbIH AipiniH a3anTyAblH anfbilapThl
bonbin Tabbinagbl.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbICblHa kapaw aneKTp KypanblH TYpAi KaTTbiNbIKTbI

Terictey TopenkenepiMmeH xabablkTay MyMKiH:

— Terictey TopenKkeci eTe XymMcak: XbINTblpaTy MeH Ha3ik
Tericteyre apHanfaH, I6HeC anmakTapabl aa.

- Terictey Topenkeci opTalla KaTTbinblKTa: bapnblk Terictey
KyMbICTapbIHa calkec, ambeban nariganaHbinadbl.

— TericTey Topenkeci katTbl: Teric adMaKTapAbl KaTTbl
Terictey Kyarbl YLLiH.
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Axapnay Tapenkecin anmactbipy (C-D
CypeTTepiH KapaHbi3)

Hyckay: 3akpimMaanFaH Terictey Tapenkecit (5) bipaeH
7IMacTbIPbIHbI3.

AxapnarblL TeceMAi HEMECE KbINTbIPATKbILL Kypanp
TapTbIN WhiFapbIHbI3. TepT bypaHaaHbl (10) Tonbik bypan
LWbIFAPbIHBI3 13, aXapnay Tapenkeci (5) anbin TactaHpbI3.
YKaHa axapnay TepenkeciHiH (5) xorapfbl beTiH Ta3anaHbl3.
CypeTTe cyp TYCTi LUTPUX TYCKEH ChIPTKbI LWerbepai
CHHTETUKAIbIK MaliMEeH XyKa Mainarbi3.

YaHa axxapnay TopenkeciH (5) opHaTbin, TepT bypaHpaHsi
KaTa bypan bekiTiHi3.

Hyckay: 3akpiMaanfaH Terictey TopenkeciHiy yCTarbllbl, Tek
Bosch anekTp Kypanbl yLWiH 6KiNeTTi CEPBUCTIK KbI3METI
apKbINbl AMACTbIPbINYbI KEPeK.

LLIanab1 XK9He XKOHKanapAbl Copy

KopracblH bosy, keibip arall copTTapbl, MUHEpPaNaap XaHe

metannaap 6ap kenbip matepuanfapablH, WaHb!

JieHcaynblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 aHe

LIAHADI XYTY NaiaanaHyLlbiAa HEMECE XaHblHAAFbI

anamaapaa anneprysanblk peakuuanapabl XaHe/Hemece

TbIHBIC XXONAAPbIHbIK aypynapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.

Kelibip waH Typnepi, acipece eMeH xoaHe wamLar

aFallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, arallTbl 6HAEY KanablkTapbiMeH

(xpomar, aFaLuTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecenteneqi. AcbecTik MaTepuan Tek KaHa MamaHaap apKpinbl

OHAENYi MyMKiH.

~ MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTepran yLUiH CaNKec KeneTiH
LIAHCOPFBILLTHI NaifanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anzap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapabl NaaanaHbiHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH XXUHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLJaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

©3inaik copy WwaK Kopabbimen (F-H cypetTepiu
KapaHpl3)

LLlaH kopabbiH (4) ypneriw wryuepre (12) XbiMKbITbIHbI3.
LLlaH KopabbiHbIH a¥bl (4) Menaip KOHTeHep apKbinbl OHaM
bakblnaHagbl.

LLlaH kopabbiH (4) bocary yLuiH xai 6ypan apTka TapTblHbI3.
Cyari anemeHTiH (13) waH kopabbiHaH (4) bypan anblHbi3.
LLlaH kopabbin 6ocaTbiHpI3.

Cyari anemeHTiH (13) ai KaTTbl TaKTaFa COKKbINan, WwWaxmpl
anbin KoHbIHpI3. Cyari anemeHTiHiH (13) Tinimwenepix
KYMCaK KbiLLaKeH Ta3anaHpl3.

Hyckay: OnTmangbl LWaHCcopyAbl KAMTaMachl3 €Ty YLLiH LWaH
KopabbiH (4) yakbiTbiHga bocarbin, cyari anemeHTiH (13)
XyMenik Typae Tasananpia.

Tik alMaKTapAa XYMbIC icTereHae aneKTp KypanblHbIH LWaH,
KopabblH (4) TeMeHre KepiHETiH eTin yCTaHbI3.
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CbIpTKbI copfbiw (I cypeTiH KapaHbi3)

Copy anantepiH (15) (kepek-xapak) copfbilul wnaHrire (14)
(kepek-xapak), wepTy AblibbICbIMEH TipeNneTiHAeH, eHri3iHi3.
Copy apantepi (15) anekTp KypanblHaarbl ypaen wbiFapy
KenTe KybbipbiMeH (12) xaHe copfbilil WnaHriHi (14)
LAHCOPFbILLNEH (KepeK-Kapak) bainaHbICTbIpbIHbI3.

Ocbl HycKaynbIKTap aKblpblHAA TYPAi LWAHCOPFbILLITAPFa KOCy
alicTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbiLL 6HAENeTiH MaTepuanFa ColKkec bomybl KaxerT.
[leHcaynblkka 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LWaHAAP YLUiH apHakbl LAHCOPFbILITHI MaiaanaHblHbI3.

MaKpanany

Maipananyra eHgipy

AXbIpaTKbiW

» KontyTKaHbl xi6epmeit KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKIiHiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH icke Kocy YILiH axblpaTkpiluThl (1) anfa

XbIMKbITBIHBI3 A, aYbICTHIPbIN-KOCKbIWTA "1™ kepceTinyi

THiC.

INEeKTP KypanbiH ewwipy YLiH axbipaTkpiwTbl (1) apTka

XbIMKbITBIHBI3 4, aYbICTbIPbIN-KOCKbILLITA "0™ KepceTinyi

THiC.

TepbenicTep caHblH anpbiH ana TaHaay (UniversalOrbit
18V-20)

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH PeTTeyLLi apKbinbl (7) KaXeTTi
Tepbeny caHbIH XXyMbIC icTey Ke3iHge fie petreyre bonagbl.
1-2  TemeH Tepbeny caHbl

3-4 opralua Tepbeny caHbl

5-6 Xofapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic
Xacay xarfarblHa bainaHbICTb ToXipUbe apKbinbl
aHblkTayra bonagbl.

INEKTP KypanMmeH y3ak yMbIC Killi bepbeny caHbiHaa
icTereHHeH KeiH CankbIHAATY YLUiH 3 MUHYTKA €H XXOFapbl
Tepbeny caHblHa KOcy Kepek.

Kaiita Ko3fany cakrafbillbl

Kespelicok KocbinyaH KOpFarbiLL KyaTTaHabIpyaaH KeriH
3NeKTP KypanblHblH 6akbinaycbi3 icke KOCbINybIH
bonabipmaniapl.

Kaiita icke Kocy yLuiH axblpaTkpiwThi (1) ewipinren kyire
KenTipin, aNeKTp KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

MaipganaHy boiiblHIWIA HYCKaynap

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
6ypbiH (MbICanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy,
Kypangbl anmacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopapl
3MEeKTP KypanblHaH WhbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILTHI
Keanencok backaH xarnanaa, xxapakar any Kayni
TyblHOAAbI.

» IneKTp KypanblH Xepre KOOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.
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» JneKTp Kypanbl TypaKTbl naifanaHyfa apHanmaraH.
OHbl, Mbicansl, KbICKbIL Hemece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

AiimakTapppl Terictey

INEeKTP KypanblH KOChIN TONbIK axapnay beTiH engenetit
Xepre KoWbIN KyLUNeH KaTTbl backin faiblHaama yCTiHeH
KbIMKBITBIHBI3.

KeLwipy aeHreli xxaHe axapnaHfaH beT canacbl TaHganfaH
KapnarblLL TOCeM, anblH ana TaHaanfaH Tepbenicrep caHbl
(Tek UniversalOrbit 18V-20 ynriciHae) xaHe 6acy KbiCbiMbl
apKbiNbl peTTenesi.

TeK MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa aypbIC Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay [MUCKIHIH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipkanbinTbl bacyFa TannbiHbIHbI3.

LLlamanaH apTbik bacy KyLui ofapbl axapnay KyaTbiH
KamTamacbl3 eTrnen, aneKTp KypanblHbiH TbiM KaTTbl TO3YbIHa
XSHe axapnarblLL NIaCTUHaHbIK Mep3iMiHeH bypbiH icTeH
LWbIFybIHA SKeNefi.

MeTann engereH Terictey AuCKiH backa Matepuangap ywix
naraanaHbaHbla.

Tek TynHycka Bosch axapnarbiil Kepek-xapakTapblH
nanpanaHbiHpI3.

Ipi Terictey

Ipi TYHIPLWIKTINIKTIK axapnay AUCKICiH OPHATbIHbI3.
INEKTP KypanblH TeK kak bacbiHbI3, OHAA ON KOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anbiHagDI.

Maiipa Terictey

Mawpaa TyHipLiKTiniK Terictey AUCKICiH OPHATbIHbI3.

Bacy KatTbinbiFbiH Hemece Tepbeny caHbiH a3 e3reprin
TericTey TOpenKeciHiv, Tepbeny caHblH TOMEHLETY MYMKIH,
OHJ1a 3KLEHTPUKTI SPEKET 63repMensi.

AneKTp Kypangbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannens Hemece
ilWiHapa kengeHeH xaHe Tik barbiTTa AanblHgamMara Kapa
KbIMKbITBIHBIZ. LLiepe caKTbl BHAENETIH JablHAAMaHbI KaTTbl
TericTemey yLUiH 3NeKTP KypanbiH KNCATNaHbI3.

JKyMbIC aAiCiH anKTaFaHaH COH, ANEKTP KypanbiH eLipiHi3.

Xbintbipaty

Ken kaKkkaH nakTapfbl HeMece KblpblnFaH Xepnepgi
XbINTBIPATY (MbICanbl, aKPUNZIK WbIHbI) YLLUiH 3NEKTP
KYPasnblH TUICTi KO3bl XKYHiHE XacanfaH eKar, Xblnblpary
KHi3i Hemece rybkacbl (»kabablKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caiMaHaapbIMeH xabablKTay MYMKIH.

BeTTiH KaTTbl KbI3yblHa XXON 6epMey YLLUiH XbINTbIpaTy
Ke3iHae a3 Tepbeny caHblH (1-4 Kagamapbl) TaHgaHbI3.
[onuTypaHbl XKbINTbIPaTbiNATbIH aMaKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XbINTbIPATY 3aTbiH CONKEC XbINTbIPATY
KypanbIMeH KpecT Tapi3iHae Hemece arHana TapisiHAae XaHe
KaTTbl bachin eHeHis.

KbinTbipaty 3aTbl beTTe KaTybl MyMKIH eMec, aiiTnece bet
3aKbIMAAHYbI MYMKIH. XXbINTbIpaTy alMarblH TiKenen KyH
caynenepiHe KapatnaHpl3.

YKaKcbl XbINTbIPATY HATWXKENEPIH KAMTAMAChI3 eTy YLUiH
KbIATBIPATY acnanTapblH XyHenik Typae Tazanan TypbiHbI3.
KbInTbipaTy caiMaHAapbIH XXYMCAK XYFbiLl 3aTNeH Hemece
bIbl CYMEH Ta3anaHbi3, CyMbINTKbILL NaiaanaHbaHbi3.

Maitpanany kecreci

TemeHperi kecTefie YCbiHbINFaH kenemaep bepinrex.
OHaey YLWiH Konannbl KOMOUHaLKA, TaXipube xy3inae
nariaanaHy apKbinbl alKbIHAANAAbI.

Ty#ipwinik Tep6eny caHbl 6ackbiLubl
(mepexi Terictey/maiipa Terictey)
TNakTbl eHOeY 180/240 2/3
NakTbl aypbicTay 120/240 4/5
JTaKTbl 0k 40/60 5
YKymcak afaiu 40/240 5/6
KatTbi afaiu 60/240 5/6
®daHepa 180/240 2-4
ANOMUHUI 80/240 4/5
bonar 40/240 5
bonar T0TbIH X0t 40/120
Totcbi3 bonar 80/240
Tac 80/240 5/6

TeXHUKanbIK, KVTiM X9He KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopapi
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITI

Keanencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.
» 2Kakcbl api ceHimMAj XyMbIC icTey yLuiH aneKTp Kypanbi
MeH XenpeTKill TeciKTi Ta3a yCTaHbi3.
OHiMaepAi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHimaepre atMocdepanbik ayblH-LUaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepartypa KeafepiHi, (TeMneparypaHbiH, LyFbin
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©3repiCiHiH), COHBbIH iLiHAEe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmenTiH iykenaepae, benimaepae (cexkunanapaa),
naBUMbOHAAP MEH K1ocKinepae catyra bonagbl.

Caryuuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMaep Typanbi
KaXKeTTi )KaHe LbIHabl aknaparTbl bepin, eHimaepai
THiCIHLIe TaHaQY MYMKIHZirH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert
depepauuncbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI caTbin anaTbiH 6HIMAEP anaekallaH
naifanaHbinFaH Hemece eHiMAep/e akaynblk (akaynblkrap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFA Byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimaepmi caty NPoLECiHiH aAcbiHaa TOMeH/eri Kayincisaik

Tanantapbl OpPbIHAANYbI THIC:

— CaryLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH MPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHanbl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH CbiHamManapbl catbin
anyuwblira byibiMaapaarsl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHLiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibIMaapaAbIH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachl, cepTdhHKaTTapabiH Hemece
CoMKeCTiK XeHiHaeri ManimaemenepaiH bap bonybl
Typanbl aknapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAeTTi;

— MneHTUdH1KaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIFbl (KiTanLachbl),
MiHLETTi CONKECTIK CEPTUdHUKATBI HEMECE CONKECTIK
benrici oK eHimaepai caTyFa TbibIM CanblHazbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XXeHAEY XKaHe OFaH
TEXHMKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-ak Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKkpl benwektep
Typasbl MaNiMeTTep TOMeHAEri MekeH)xai boiblHIa
KOMKeTiMAj:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiIMAEP xaHe
onapAblH Kepek-apakTapbl Typanbl CypaKTapbIHbI3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Kot0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYPAE OHIMHIH (hMpManblk,
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH DepiHi3.
OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XOHAEY XaHe Keningi KpiaMeT kepceTy
bapnbik MemMnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bo”
hupmanbik Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH Kbl3MeT KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
oKeniHreH eHiMaepAi naiganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boibIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyThiHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WaFbiMaapabl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPIHIH MEKEH-Xalbl Typanbl TOMbIK XoHE 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
anaanacbia

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KannapblH MbIHA XKepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi naiganaHy Mep3imiHix iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHEeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM eci

TeMeHeri WapTTap opblHAaNFaHaa keningik boMblHwa TeriH

XeHAeyre KyKblnbl bonaapi:

~ MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLIA HYCKayNblK TanantapbiHblH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKayNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DenriciHiH XxaHe caTbin anyLbl KONTaHbACHIHbIK,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbI CEPUANBIK HOMIPAIH COMKECTiri;

- binikci3 xeHpaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keninpik TemeHpaeri xafaannapaa KonaaHbinmMangpl:

- hopc-Maxop KafgannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNLakTap xaHe T.0.
CUAKTBI Kypan benikTepiHiH KbIaMeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTaTbIH KAMbIMThl TO3Y HATWXKECiHAE KXKETTINiri
TybIHAAFaH XeHAeY Keningik aacblHa Kipmenpi:

- Taburu T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MoaudHKaLuuanay, Kate
KONAaHy, Kbi3MeT KOPCETY HeMece CakTay epexenepid
By3y HaTUXKeCIHAE ICTEH LUBbIKKaH Xab/blK NeH OHbIH
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeme TYCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
TYHiHAEPIHIH [edopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINybl,
KOFapbl TeMnepaTypa aCepiHeH aneKTp
KO3FanTKbILIbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapfa KombinatblH TananTapra barbiHagbl.
MarganaHyLwbl akKyMynaTopnapgbl Kelleae KochiMLua
Ky>KaTTapchbl3 TacbiManga anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMeCe XYK TacbiMangay
KOMMaHWACHI) OpayblLLKa XaHe TaHbanamara KonbinaTbiH
apHaiibl TananTapAbl cakTaybl kepek. XKibepinetiH xyKTi
JaliblHaay KesiHae KayinTi XyKTeppi TacbiManaay
capanbinapbiMeH xabapnacy kepek.

AkkyMynaTOpAbI KOPMYChl 3aKbiMAanFaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai keniMaeHia xoaHe
aKKyMynAaTopAbl OpamMaja KosranmanTbiHAan opaHbi3. Kaxet
bonca, KocbIMLLA YNTTLIK epexenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapal,
KepeK-kapakTap/bl )aHe opay
MaTepuanaapblH AKONOMMANbIK TYPFbIAAH

(=] [DYPbIC YTUNM3aLMANAYFa Tancbipy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl xaHe
akKyMynaTopnapgbl/batapesnapapl yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi kapa¥ naiaanaxyra xapamanTbiH aNeKTP KypanaapbiH
X9HE aKay/bl HeMece TO3bin BiTKeH akkyMynATopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
KMHAY XXyHenepiH nanganaHblHbI3.

Kate »onmeH Kapere xapartbinFaH ecki aNeKTpAiK xaHe
3NEeKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabl bony
MYMKiHiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTaFa XXeHe afam
[eHcaynbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6atapeanap:
NUTHIA-MOHABIK:

TacbimManpay beniminaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanpay”, bet 160).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

»

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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intretinere
» incredintati scula electrici pentru reparare

personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.

Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

»

»

Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupd o prelucrare indelungata.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, api si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Butonde pornire/oprire
(2)  Maner (suprafata izolata de prindere)
(3) Acumulator?

(4) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(5) Discde slefuire

(6) Indicator de incarcare a acumulatorului
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Butonde reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii (UniversalOrbit 18V-20)

(8) Foaieabrazivd?

(9) Dispozitiv auxiliar de reglare pentru foaia abraziva *
(10) Surub pentru discul de slefuire

(11) Suport disc de slefuire

(12) Duzade evacuare

(13) Element de filtrare (sistem de microfiltre)

(14) Furtun de aspirare®

(15) Adaptor pentru aspirare®

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare
standard.

)
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Slefuitor cu excentric
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EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20

Numar de identificare 3603 CE40.. 3603CE41..
Tensiune nominald V= 18 18
Preselectare a numarului de - °
vibratii

Turatie de functionare in gol n,"” rot/min 11500 5000-11500
Numar de vibratii la functionarea min’ 23000 10000-23000
ingol¥

Diametru cerc de vibratii mm 2,0 2,5
Diametru disc de slefuire mm 125 125
Greutate” kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3(2,0Ah)-1,7 (6,0 Ah)
Temperatura ambientald C 0..+35 0..+35
recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa C -20...+50 -20...+50
in timpul functiondrii® si pe

perioada depozitdrii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
incércatoare recomandate” AL18... AL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) in functie de acumulatorul folosit
C) putere mai redusa la temperaturi < 0°C

D) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 80 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de mdsurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita

efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementdrilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Bosch Power Tools
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicator de incarcare a acumulatorului de la
scula electrica (UniversalOrbit 18V-20)

Indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului de la scula
electrica indica timp de cateva secunde, atunci cand scula
electrica este conectatd, nivelul de incdrcare a
acumulatorului sau starea de suprasolicitare.

LED Nivel de

incarcare

Aprindere continua de 3 oriin verde = 75-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde = 40-75%
Aprindere continud o data in verde = 15-40%
Aprindere intermitenta lentd o data in =0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare de la
scula electrica se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afla in afara intervalului
temperaturilor de functionare si/sau s-a declansat protectia
la suprasarcina.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile indicatorului de pe acumulator privind nivelul de
incdrcare a acumulatorului indica nivelul de incarcare a
acumulatorului. Din considerente legate de siguranta,

Alegerea foii abrazive

verificarea starii de incarcare este posibild numai cand scula
electrica este oprita.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta pentru
indicarea nivelului de incarcare de pe acumulator. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

LED de pe acumulator Nivel de
incarcare
Aprindere continud de 4 ori in verde = 75-100%
Aprindere continud de 3 ori in verde =50-75%
Aprindere continud de 2 ori in verde = 25-50%
Aprindere continud o datd in verde ~5-25%
Aprindere intermitentd 1 datdinverde = 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Alegeti o foaie abraziva cu granulatie potrivita, in functie de gradul dorit de indepartare a materialului prin slefuirea suprafetei
acestuia. Foile abrazive Bosch sunt adecvate pentru vopsea, lemn si metal.

Utilizare Utilizare Granulatie
indepartarea - lucréri brute de indepirtarea - indepartarea prin slefuire a straturilor vechi extra 40
straturilor unor cantitati mari de material de vopsea, lacuri si filler grosier
(§|ef}1irf - indepdrtarea straturilorvechi - indepartarea straturilor subtiri de vopsea  grosiera 60
grosiera) de vopsea - slefuirea preliminara a suprafetelor
rugoase, nerindeluite
Pregatire - lucrdri usoare de indepartarea - slefuirea pland a deniveldrilor medie 80
(slefuiri materialului - indepartarea urmelor de prelucrare rimase
intermediare) - slefuirea suprafetelorin dupa slefuirea grosierd
vederea prelucrarii ulterioare  _¢orectarea vopsirii sau lacuirii fina 120

Slefuirefina - slefuire intermediaraalacului -
- remedierea prin slefuire a -

defectelor de lacuire lac

indepartarea fibrelor de pe suprafete
slefuirea find a baiturilor sau straturilor de

foarte fina 180

- slefuirea grundului inainte de lacuire

extrafina 240
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inlocuirea foii abrazive (consultati imaginile A-
B)

Pentru scoaterea foii abrazive (8), ridicati-o in lateral si
trageti-o (5).

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritatile si praful de pe discul de slefuire (5), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (5) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abraziva (8) pe partea inferioard a
discului de slefuire (5).

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (8) coincid cu orificiile de
pe discul de slefuire (5).

Pentru reglarea cu precizie a foii abrazive (8) de la discul de
slefuire (5) puteti utiliza dispozitivul auxiliar de reglare (9).
Asezati foaia abraziva, cu tesatura tip arici orientata in sus,
pe dispozitivul auxiliar de reglare. impingeti camele
dispozitivului auxiliar de reglare in doua gduri ale discului de
slefuire si derulati foaia abraziva de pe dispozitivul auxiliar
de reglare. Fixati bine prin presare foaia abraziva.
Observatie: Conditia necesara pentru asigurarea unui nivel
redus al vibratiilor in timpul functionarii sculei electrice este
ca foaia abraziva sa fie corect pozitionata.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri abrazive de diferite duritati:

- Disc de slefuire extra moale: adecvat pentru lustruirea si
slefuirea delicatd, chiar si a suprafetelor curbate.

- Disc semidur: adecvat pentru toate lucrdrile de slefuire,
utilizare universald.

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
|la slefuirea suprafetelor plane.

inlocuirea discului de slefuire (consultati
imaginile C-D)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (5).

Scoate foaia abraziva sau dispozitivul de lustruire. Desfiletati
complet cele patru suruburi (10) si scoateti discul de
slefuire (5).

Curatati partea superioara a noului disc de slefuire (5).
Aplicati un strat subtire de unsoare sintetica pe inelul
exterior, hasurat cu gri in figura.

Montati noul disc de slefuire (5) si strangeti la cele patru
suruburi.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fiinlocuit numai de cdtre o reprezentanta autorizatd pentru
sculele electrice Bosch.

Aspirarea prafuluifaschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
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minerale si metal pot fi daundtoare sanatdtii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile F-H)

Tmpingeti cutia de colectoare a prafului (4) pe stutul de
evacuare (12).

Nivelul de umplere a casetei de colectare a prafului (4) poate
fi controlat prin intermediul rezervorului transparent.
Pentru golirea casetei de colectare a prafului (4) , trageti-o
usor prin rotire spre inapoi.

Desurubati elementul de filtrare (13) de la caseta de
colectare a prafului (4). Goliti caseta de colectare a prafului.
Bateti usor elementul de filtrare (13) de suport pentru a
indeparta praful. Curatati lamelele elementului de filtrare
(13) utilizand o perie moale.

Observatie: Pentru a asigura aspirarea optima a prafului,
goliti la timp caseta de colectare a prafului (4) si curatati cu
regularitate elementul de filtrare (13).

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat caseta de colectare a prafului (4) sa fie
orientatd in jos.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (consulta imaginea )
Introdu adaptorul de aspirare (15) (accesoriu) intr-un furtun
de aspirare (14) (accesoriu) pana cand se fixeaza sonor.
Racordeaza adaptorul de aspirare (15) cu stutul de
evacuare (12) la scula electrica si furtunul de aspirare (14)
la un aspirator (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Bosch Power Tools
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Functionare

Punere in functiune

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inainte, pana cand se aprinde

comutatorul ,1”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inapoi, pana cand se aprinde

comutatorul ,,0”.

Preselectare a numarului de vibratii

(UniversalOrbit 18V-20)

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii
(7) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar i
pe parcursul functiondrii.

1-2  numar de vibratii redus

3-4  numadr mediu de vibratii

5-6  numarridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sd lasati scula electrica sa mearga in gol cu
numarul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Protectie impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producere unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (1) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau s fie fixata pe un banc de lucru.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electricd, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Randamentul de indepadrtare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata
(numai la UniversalOrbit 18V-20) si de forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoaca o uzura
mai puternicd a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
placii de slefuire.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in micd mdsura scula electrica, astfel incat

aceasta sd lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai fina.

Prin variatia discreta a presiunii de apdsare, respectiv prin
modificarea numarului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numarul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinutd miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioara a zgarieturilor (de exemplu, sticld acrilica), scula
electrica va fi echipata cu dispozitive de lustruire
corespunzatoare, de exemplu, suport pentru lana de miel,
pasla sau burete pentru lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-4), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruire pe o suprafatd putin mai mica
decat aceea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de
lustruire cu ajutorul unui dispozitiv de lustruire adecvat,
executand miscari incrucisate sau circulare si apdsand
moderat.

Nu ldsati pasta de lustruire sa se usuce pe suprafatd, in caz
contrar, aceasta din urma s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit la radiatiile solare directe.

Curatati cu regularitate dispozitivele de lustruire pentru a
asigura obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
calda; nu utilizati diluanti.

Tabelul cu aplicatii

Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Cea mai avantajoasa combinatie pentru fiecare caz de
prelucrare in parte se determina cel mai bine prin probe
practice.
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Granulatie Treapta a numarului de vibratii

(slefuire grosiera/slefuire fina)

Slefuirea lacurilor 180/240 2/3
Repararea lacurilor 120/240 4/5
indepartarea lacurilor 40/60 5
Lemn de esentd moale 40/240 5/6
Lemn de esentd tare 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminiu 80/240 4/5
Otel 40/240 5
Indepirtarea ruginii de pe otel 40/120

Otel inoxidabil 80/240 5
Piatrd 80/240 5/6
Intretinere si service Transport

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrici. in cazul actionérii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu pldcere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu bandd de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

~C

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. in acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatdtii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 167).

Bosch Power Tools
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YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

061M yka3aHuA 3a 6eaonacHoCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEQYNPEX- MpoueTteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HHA, yKa3aHUsA, 3ano3HaiTe ce ¢
LOEHUE

thurypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKW NpU CNa3BaHeTo Ha yKaaHuATa no-[ony Morar fia npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP U/UNU TEXKHU TPAaBMMU.
CbxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA B0 3aXpaHBaHM OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v [0 3aXpaHBaHH OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Maserte paboTHOTO CH MACTO UMCTO K [06Pe OCBeTEeHO.
Pa3xBbpnaH1Te UK TbMHK PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paboteTte c eneKTPOMHCTPYMEHTA B CPeja C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3Hu matepuansu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bbanna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTepuani Un1 napu.

» [lpbiKTe Aeua U CTPaAHUUHK NULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo
BHMMaHKWeTo By 6bae oTKNnoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paﬁora C €NIeKTPHUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa faa e nog:-
XOAALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuai He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BainTe aganTepu 3a wencena. on3saHeTo Ha
OPUIMHANHM LLENCENU M KOHTAKTX HaMansiBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WU3bareaiite gonupa Ha tanoto Bu go 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNKTENHH YPeau, NeUKU U XNagunHu-
um. Korato 1An0T0 BH € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronfim.

» lpepnasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YyAap.

» He usnon3Baiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He M3nonsgaiTe 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTPOUHCTPyMeHTa. lpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsBaHe, AONUP [0 OCTPU pbboBe
WNU A0 NOABUXXHU 3B€Ha Ha MALLUHHU. ﬂOBpeﬂeHM unn

yCyKaH# Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

Korato paboTuTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswM 3a pa-
60Ta Ha OTKpHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPed-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa CPefia, U3NOoN3sanTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUH! TOKOBe. V13M0N13BaHETO Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansaBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota
» Bbaere KOHUEHTPHUPaHH, CNefeTe BHUMATENHO feHCT-

BHMATa CH M NOCTbNBalTE NPeAnasn1eo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH UMM NOJ, BNUAHNETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNK ynoiBaLuu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 33
NOCNEeACTBUE U3KNIOUNUTENHO TEXKM HapaHABaHUA.
Pabotete ¢ npeana3sBauo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe npeAnasHu ouuna. HoCeHEeTo Ha NoAXOoAsALLM 3a
NON3BaHWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATa fIEH-
HOCT IMYHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
31paBK NbTHO3aTBOPEHM 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
thep, 3allKuTHA Kacka UM LyMo3arnyluuTenu (aHTudo-
HW), HaManABa p1cKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

WU3bAarBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsA-
BaWTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "n3knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBHA NPEKbCBAY UKW NOABAHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpeXeHWe, JOKaTo NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeNnMUaBa ONacHOCTTa OT TPY0BU 3/10MONYKH.

Mpenu Aa BKNOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHu KntouoBe. [oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHU
TpPaBMH.

U3bsarBaiite HeecTecTBEHUTE NONOXKEHUSA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbLB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHe. Taka Lie Moxe-
T€ Ia KOHTPONMpaTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA No-f0bpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLKs.
Paborete ¢ nogxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM Apexu unu yKpaweHua. [ipbxre Kocata U fpexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHKUe OT ABUXKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpaleHUaTa, AbArute KOCK Morar
na bbaaT 3axBaHaTH U YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0>XHO H3N0N3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKIOYeHa 1
(hyHKLUHMOHMPA U3NPaBHO. M13M0/13BAHETO Ha acnupaLm-
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OHHa CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
[JenalLm ce npyu pabota npaxoBe.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCReaC-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NoBop, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHoct. Ef|HO HEBHUMATENHO IEHACTB1E MOXeE Aa
NpeAn3BHKa TEXKX HApaHABAHMA CAMO 33 YacTH OT CEKYH-
nara.

[pHUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiTe eneKTpoMHcTpymeHTa. U3non3-
BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bate NOAXOAALLMA ENEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3371aZleH1A OT NPOU3BOAMTENA [1Uana3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3gaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO He
Moe fia bbie U3KMIOUBaH W BK/MIOUBAH M0 NPpeaBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabea Aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» lpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U [1a € LeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoliBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaMTe Liencena oT KOHTaKTa, pecn. u3Baxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasn MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHMMaHMe.

» CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He morar fja 6baar gocTurHatu or geua. He go-
nyckaiTte Te Aa 6bJaT U3NON3BaHH OT NULA, KOHTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoye-
NK Te3H MHCTPYKLMKU. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aia bbaar us-
KNMIOUMTENHO OMACHMU.

» Mopabpxkaiite fOOPe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. poBepsaBaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3Be-
Ha (pyHKUMOHUpaT Be3yKOpHO, JanK He 3aKNUHBaAT, Aa-
N UM cYYNeHU UMK NOBPeAEeHH fieTailnu1, KOUTO Hapy-
LIaBaT UMK U3MEHAT (hYHKLUHTE Ha eNeKTPOHHCTPY-
meHTa. pepau Aa u3non3eare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere noBpefieHNTe AeTainu fa 6baar pemMok-
THpaHu. MHOro 0T TpyZL0BUTE 3M0MOMYKM Ce b/KaT Ha
Henobpe nopbpKaHu eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» Mopabpxkaiite pexewyute HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPY pbDOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBIE-
HWe W Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONbAHUTEN-
HUTe npucnocobnexuns, paGboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3HO MHCTPYKUMKTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA 1 ONepaLyy, KOUTo TpAGBa fa M3NbAHUTE. M3-
NON3BaHeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBHUAEHWUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.
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» MopabpxaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HEOMacneHH. X/Tb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKM He
no3sonaBar besonacHara pabora 1 106pOTO KOHTPONKPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NP Bb3HUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyauus.

TpWXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaToOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apepaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaliTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPEenopbUBaHu
OT Npou3BoAuTens. Korato M3nonsgare 3apaiHu ycT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNnaTOpHU
baTtepuu, CblLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NOon3-
BaiiTe cCaMo npeABHAEHHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH baTepuu. V3non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynaTopHu batepun Moxe fia Npeau3BrKa TPyLOBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpepna3gaiite Heu3nNoN3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
PHH OT KOHTAKT C FoNleMH K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBEe, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAH3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocneacTBUATa OT KbCOTO CbelMHEHUE MOraT
na 6baar u3rapsHuUA UK noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe fa u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoxkaTta Bu no-
najiHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, cnepg Hesa-
6aBHO 0OMNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe Aa Npean3BuKa U3rapsHus Ha
Koxarta.

» He usnon3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOTO Ca NOBPefeHH UK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [M0BpeeH UK U3MEHEHHN aKyMYNaTOPHK
batepuu Morar Aa ce BbannamMeHaT, eKCNoAMpaT Uiu aa
Npean3BUKaT HapaHABaHHUA.

» He usnaraiite akymynaropHata b6arepus Ha BACOKH
TemnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unu Temne-
patypv Hap 130 °C Morat ja Npean3BUKaT EKCMN03uK.

» CnasBaiTe BCHUKM YKa3aHUSA 3a 3apexaHe Ha aKymy-
natopHara batepus; He i 3apeXxaaiiTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepatypu U3BbH JONYCTUMMUA AMana3oH Morar fia yB-
pensAT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBanW(ULMpaHy cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHH Pe3epPBHH
yacTy. 10 T03W HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBpefeHH aKyMYyNaTopHH
barepuu. PeMOHTBLT Ha akymynatopHu batepuu Tpsbea
[1a ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS WU OT OTOPU3U-
paH CepBu3.
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Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT 3a WwnaidmalunHu

» W3non3BaiiTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0
wnaiicane. [POHMKBAHETO HA BOAA B €N1IEKTPOMHCTPY-
MeHTa MOBHLLIABa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» Buumagaiite fa He 6bpar 3acTpalueHH NULA OT NETALLY
ucKpu. OTCTpaHeTe ropUMUTe MaTepuanu ot bnuskara
oKkonHocT. [1pu WwnaiaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

» BHumanue, onacHoct ot noxap! U3barsaiite nperps-
BaHe Ha wnaidax1a MaTepuan u wnaid MalmnHara.
WU3npasBaiite BUHaru npeau naysu npu pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhnadaHe B YyBanyueTo,
MUKPOMDUNTbPA, XapTHEHWA uyBan (MK B uyBana Ha dun-
Tbpa, Pecn. (hUNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) MOXe Jja ce
camosananu np1 HebnaronpuATHY yCNoBHs, KaTo Hanp.
MCKPK NpY LUNaidaHe Ha MeTanu. CneupranHa onacHocT e
HarnuLe ako NpaxbT oT WanhaHe ce CMecH € 0CTaTbLy OT
NakK, NoN1ypeTaH U1 ApYrk XMMUUHK BELLECTBA U LWnai-
haHuAT NpoayKT cnepd abnra pabota ce Harpee.

» louucrBaiite pef0BHO 0TBOPA 3a NPOBETPEHHeE Ha Ba-
LIKA eNeKTPOUHCTPYMeHT. TypburHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Kopryca, a HaTPyNBaHeTo Ha MeTa-
NeH npax yBen1uyasa 0nacHOCTTa 0T TOKOB yAap.

» [lpu noBpexpaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTauusa ot
aKymynaropHara 6arepus mMorar Aa ce oTAenAT napu.
AkymynatopHata 6aTepus moxe fa ce 3ananu Unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 10bpo npoBeTpABaHE 1
NPy ONNakBaHus ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morat
[a pa3fpasHAT AUXaTenHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

» AxymynatopHara batepus Moxe aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NHPOHH UNK OTBEPTKH, HNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbae npefnsBuKkaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe 1 aKyMynaTopHata batepua Moxe fa
Ce 3ananu, fja 3anyLuu, fja eKCnaoaMpa unv aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynaropHara 6atrepus camo B npo-
AYKTH Ha nponsBoauTena. Camo Taka 7A e npeanaseHa
0T OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepana3Baiite akymynatopHara 6arepus ot

BMCOKHM TeMNnepaTtypH, Hanp. BCNeAcTBHe Ha

R NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

CNMbHYEBa CBETNHHA, ObH, MPbCOTHA, BOAA U

oBnaXKHABaHe. 1\Ma onacHOCT OT eKCNI03KA 1

KbCO CbefiHEHHE.

» [lpepu fa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, M3UAKBaW-
Te BbPTEHeTO fja Cnpe HanbfHo.

» OcurypsnBaiite 06paboTBanua petann. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNeHns Unu ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO o ibPXKUTE
C pbKa.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueteTe BHUMATENHO BCUUKM YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponyckiu
Mpu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMUTE 3a beso-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morar fa
“Mar 3a nocnefcTa1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TeXKKM TPABMK.

Mons, UmaiiTe NpeaBmMa M30bpaxeHUATa B NPeHaTa uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpenHa3HaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTDT e NpefiHasHaueH 3a Cyxo WiandaHe
Ha IbPBECHM MaTepHany, NNacTMack, MeTanu, 3aMaski, Kak-
TO M NAKMPaHW NOBBPXHOCTH.

EneKTPOMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO YNpaBneHue ca noaxo-
OALLM CbLLIO TaKa U 3a MONUPaHe.

WU306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha U306pa3eHHTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA f10
1306paXEHHUETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhMuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  Myckos npekbcBay
(2)  PokoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(3)  AkymynatopHa barepua®

(4)  KowmnnekTt npaxoynoBuTenHa Kytua (MUKpOhUITbP-
Ha cucTema)

(5)  Lnudposaly anck

(6)  MHaukatop 3a akymynatopHata barepus
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Koneno 3a perynupaHe Ha yectoTara Ha BUbpauuure
(UniversalOrbit 18V-20)

(8) Lkypka?

(9)  LlenTpoBalla Noi0KKa 3a LUKYpKa®

(10) BuHTOBE 3a WNKOBALMA IUCK

(11) Hoceua onopa Ha WAKOBALLMA AUCK

(12) LUlyuep Ha oTBOpa 3a U3XOAALLATA Bb3AYLLIHA CTPYA
(13) dunTbpeH eneMeHT (MUKPOUNTBPHA CUCTEMA)
(14) Wscmyksaly Mapkyy®”

(15) Apantep 3a npaxoynasaHe®

a) Ta3u NPUHAANEXHOCT He CNaja KbM CTaHAAPTHUA 06em Ha

AoCTaBKaTa.
TexHHUueCKH AaHHK
EKcueHTp1KoBa WwnndoBaLa EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
MaLlKMHa
KatanoxeH Homep 3603 CE40.. 3603 CE41..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
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EKcueHTp1KoBa WwnndoBaLwa EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
MaLlKMHa

PerynupaHe Ha uecToTara Ha - °
BUOpauuuTe

060poTH Ha npaseH xoa n," min™! 11500 5000-11500
YecroTa Ha BUOpawuuTe Ha npa- min™! 23000 10000-23000
3eH xop”

[nameTbp Ha BUOPALMOHHMA mm 2,0 2,5
Kpbr

[lnameTbp Ha Wnudoalms mm 125 125
JUCK

Terno® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3(2.0Ah)-1,7 (6.0 Ah)
MpenopbunTenHa TemMneparypa © 0..+35 0...+35
Ha OKOMHaTa cpefa npu 3apex-

AaHe

paspelueHa Temneparypa Ha °C -20...+50 -20...+50
oKonHara cpefa npu pabota® u

NPy CKNagupaxe

NPenopbuMTENHN aKyMyNaTopHA PBA 18V...W-. PBA 18V..W-.
batepun

NPenopbUMTENHM 3apALHH YCT- AL 18... AL 18...
poiictea”

A) MamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) B 3aBMCHMOCT OT M3NON3BaHaTa akymynatopHa batepus
C) OrpaHnueHa MOLLHOCT Npu TeMnepartypy <0 °C.

D) CnepnHwTe 3apAaHM YCTPOMCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMynaTopHara barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUndhopmanusa 3a U3NbUBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-4.

PaBHuLLETO A Ha reHeprpaHuA OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 80 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHMLLETO Ha Liym npu paboTa Moxe fia npe-
BULLUKM NOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE Hanpaenexua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s?,

[TocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaralMa HUBO Ha
BUOPALIMKUTE U CTOUHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbrNacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe Aa Cnyxu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LUK CbLLO TaKa 33 NPeABapPUTENHA OLEHKA HAa EMUCHUTE Ha
BUOPaLIMM U LIYM.

MocoueH1Te HUBO HA BUOPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHHM Ha
LWYM Ca NPEeACTaBUTENHM 3@ OCHOBHWUTE MPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTA. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[l U3MON3BaH 3a ipyrv AMHOCTH, C PasNUuHU PabOTHM MHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHUUECKO 0bCnyKBaHE,
HMBOTO Ha BUOPALMKTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
)Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO fia yBenu-
uu BUBpaLmMuTe 1 LWyMa Npe3 Nepuo/a Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLieHABAHE Ha BUDpaLKTe U LWyma TpAdBa aa
Ce OTUMTAT M NEPUOAHTE, B KOUTO eNEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KNIoUeH Unu paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TeNHO Aia HaManu eMUCUKTE Ha BUOpaLMK W LM Npe3 nepu-
0f1a Ha NoN3BaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucBaliTe AOMbNHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLns ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeUCTBUETO Ha
BUbpaumMKTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyXKBaHe Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHWTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNK, LenecbobpasHa opraHusaLms Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepua. [lanu B 0bema Ha jocTaBKaTa Ha Batuua
€/1eKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce CbbpKa akyMynatopHa bare-
pHA, MOXETE f1a HayuuTe OT OMakoBKara.

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

» Wsnonsgaiite camo nocoueHute B pa3gena Texuuuec-
KM faHHU 3apafHKU ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apAaHM yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Balums
€NEeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
puA.

Yka3zaHue: [TUTUeBO-MOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHu NOPaau MeXayHapPOAHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a ja ce rapaHTMpa MbaHata
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MOLLIHOCT Ha aKyMy/aTopHara barepus, 3apefieTe A Harb/HO
npeau nbpsara ynoTpeba.

MocTtaBAHe Ha akymynaTopHarta 6a‘repml

Bkapalite 3apefieHarta akymynatopHa barepus B rHe3foto 3a
aKymynatopHa batepus oKaTo yceTuTe npeLpaksaHe.

WU3sBaxpaHe Ha akymynaTopHara 6arepus
3a U3BaxzaHe Ha akymynaropHara barepua HatucHeTe byTo-

Ha 3a 0cBODOXAaBaHe W U3[IbpnaliTe akyMynatopHata bare-
puA. Mpu ToBa He NpUNaraiiTe cuna.

WUupukatop 3a akymynatopHata batepus Bbpxy
enektpouHcTpymenTa (UniversalOrbit 18V-20)
MHAMKaTOPbT 32 aKyMynatopHata batepus Bbpxy enekTpo-
WHCTPYMEHTA CUrHaNIU3npa npu BKNKOYEH ENEKTPOUHCTPY-

MEHT 32 HAKO/MKO CEKYHIM CbCTOAHUETO Ha 3apeskaaHe Ha
aKymynatopHata barepus unu npetoBapeaHe.

Csetoauon CreneH Ha 3a-
pepeHocT
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eNneH0 = 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eNeH0 =40-75%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo =~ 15-40%
6aBHo muraHe 1 x 3eneHo =0-15%

3-Te CBETO/IMO/A Ha MHAMKATOPA 3 CbCTOAHWETO Ha 3apeXx-
[laHe BbpXY eNeKTPOMHCTPYMEHTa MUraT 6bp30, ako Temne-
parypata Ha akymynatopHara barepus e u3BbH paboTHusA
TemneparypeH [1anasoH u/Wnu ce e 3aaencTBana 3alurara
Ccpelily npeToBapBaHe.

Wnpukartop 3a akymynatopHata 6atepus Bbpxy
barepunara

YKasaHue: He BCeku TUM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe.

WU360p Ha WwKypKa

CBeTOAMOAIMTE Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata barepus
M0Ka3BaT CbCTOAHWETO Ha 3apeX[iaHe Ha akyMynaTopHara
batepus. Mopaau cbobpaxeHna 3a CUrypHOCT NpoBepKata
Ha CTeneHTa Ha 3apefeHOCT € Bb3MOXHA CaMo KOTraTo enekT-
POMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

HatucHeTe byToHa 3a HAMKATOPA 3@ CbCTOAHMETO Ha 3apeX-
[AaHe BbpXy akymynatopHara barepus, 3a a Ce NoKaxe Cbe-
TOAHMETO Ha 3apexzaHe. ToBa € Bb3MOXHO CbLLO W NPH K3~
BafleHa akymynatopHa barepus.

CBeToAuop BbpXy aKyMynaTopH

6a- CreneH Ha 3a-

Tepua peaeHocT
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo = 75-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo =50-75%
HenpekbcHaTo cBETEHe 2 x 3eNeH0 = 25-50%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo =5-25%
Mwurala ceetnuHa 1 x 3eneHo =0-5%

Yka3aHusa 3a ontumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

MpennasBaiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsBaliTe akyMynatopHata batepus camo B TeMnepa-
TypHUA AranasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBToMObMN Ha
CMbHUE.

CblLeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTta cnef 3apexzaHe
nokasBa, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa 1 TpabBa
[a bbie 3aMeHeHa.

CnasBailTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» WU3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 €NeKTPOUH-
cTpyMmeHTa (Hanp. noaApbKKa, CMAHA HAa UHCTPYMEHT
1 Ap.). CbluecTByBa ONaCHOCT OT HApaHABaHe Npu 3a-
[e’CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMaHHe.

N3bepeTe WKypKa C NOAXOAALLA 3bPHECTOCT 3a XeNaHus edeKT OT WNKdOBAHETO Ha NOBbpXHOCTTA. LLKypkuTe Ha boww ca nop-
XoAAWM 3a 06paboTBaHe Ha NakoBK NOKPUTUA M HOM, IbPBECHN MaTepHaNi U METaNM.

UsnonssaHe Mpunoxenne 3bpHectocT
CHemaHeHa - rpybo WAKGOBaHE C MHTEH3UB- — NpeMaxBaHe Ha CTapv NakoBW MOKPUTUA,  MHOTO 40
matepHan HO OTHEMaHe Ha MaTepuan 60, KnT rpyba
(rpy6o wnncbo- — orcTpaHABaHe Ha CTAaPU NAKOBH — npemaxBaHe Ha ThHKN AKOBHM NOKPUTHA  HHCKa 60
BaHe) LOKDAIRE — NpefiBapHTENHO WAKGOBaHe Ha rpybu, He-
PEH0CaHH NOBbPXHOCTH

MogrotoBKa - OFPaHMUEHO OTHEMaHe Ha MaTe- — W3paBHABAHE Ha HEPaBHOCTH C WnMdoBaHe cpeaHo 80
(mexauHHO puan - npemaxBaHe Ha cneay ot rpybo wnugosaHe
WwnkoBaHe) - MOATOTBHTENHO WNMGOBaHE Ha nofobpABaHe Ha NOBbPXHOCTTa Npein Ha-  BUCOKa 120

MOBbPXHOCTU 3a NMO-HATaTbllHA - 3cque ya HoA MM NAKOBO NOKPHUTHE

obpabotka
duno wnudo- - MeXanHHO WMoBaHe HaNak — NpemaxBaHe Ha BNaKHa OT NOBbPXHOCTTa  MHOTO 180
BaHe thrHa
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WU3non3Baxe MpunoxeHue 3bpHectocT
— OTCTpaHABaHe Ha AePeKTU NP — h1HO WKHdoBaHe Npeau baiLBaHe Unu na-
bosaucBaHe KMpaHe C Na3ypHH NakoBe
~ WN1hOBaHE HA HAHECEH IPYHA NPEeAM HaHa- CBPbX- 240
cAHe Ha bos unu nak huHa

CmAHa Ha N1cTa WKypKa (BXK. dur. A-B)

3a IeMOHTHpaHe Ha LKypkata (8) A 3axBaHeTe B eiUHUA
Kpail 1 A u3mbpnaiTe oT WAUdoBaLma auck (5).

Mpeau aa NocTaBUTE HOB NIUCT WKYPKA NOUMCTETE WAKGOBa-
wuA auck (5), oT npax 1 3aMbpCABaHMS, HaMp. C YeTka.

OT npax 1 3aMbpcABaHuA, Hanp. ¢ ueTka (5) e ¢ noBbpxHoCT
Benkpo, 3a ia MoxeTe Obp30 U NECHO [ 3axBalLaTe LKYpKa
CbC 3a/1€MBaLL0 3axBallaHe.

MpuTHCHETE NKCTa LIKYPKa (8) 3mpaBo KbM [0NHaTa CTpaHa
Ha Wwiucoatua auck (5).

3a ocurypsBaHe Ha ONTUManHa cTeneH Ha npaxoynaesaHe
BHWUMaBaMTe LaHL0BaHUTE OTBOPM Ha IUCTa WKypKa (8) aa
CbBMafiaT C OTBOPUTE Ha AMCKa 3a WiudoBaHe (5).

3a TOUHOTO MO3MLMOHMPaHE Ha IKCTa LKYpKa (8) cnpaMo
wn1osalLma auck (5) MoxeTe fia M3non3sare LEHTPOBA-
wiara nognoxka (9). MocraBeTe NUCTa LKYPKa BbPXY LIEHT-
poBaLLaTa Noa/IokKa CbC 3axBallallara TbkaH Harope. Bka-
paiiTe nBaTa LMdTa Ha LIEHTPOBALLATa NOAIOKKA B [1Ba OTBO-
pa Ha Wn1hoBaLLMA AUCK U OTAENETE LWKypKaTa OT LEeHTPO-
BallaTa nofoxKa. [PUTUCHETE CUAHO LLIKYPKATa KbM LLMK-
(hoBalLma AnCK.

Ykasauue: [1paBMNHO NOCTABEH NUCT LIKypKa e NpeanocTas-
Ka 3a Mo-Manko BUbpUpaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA Mo Bpe-
Me Ha paboTa.

WU360p Ha wnucoBawwua gucK

B 3aBHCHMOCT OT KOHKPETHO U3Mb/IHABAHATA IEMHOCT Ha
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTa MoraT fia bbaaT MOHTUPaHK WindoBa-
LY [INCKOBE C Pa3NuuHa TBbPAOCT:

- [l1ck 3a wnndosaHe, MHOTO MeK: NOAXOAALL 3a NoN1paHe
11 BHUMATE/HO LWNM(OBAHE, CbLLO W N0 ObHATH MOBbPX-
HOCTH.

- [1ck 3a wnudoBaHe, cpeaHa TBbPAOCT: NOAXOAAL 3a 00-
L0 WAU(OBaHE, C YHUBEPCATHO NPUINOXKEHHE.

- [1ck 3a windosawe, TBbPA: NOAXOAALL 32 BUCOKONPOHU3-
BOMTENHO LWNU(OBAHE Ha PAaBHUHHW NOBbPXHOCTU.

CmsHa Ha gucka 3a wnudosane (BX. ur. C-D)

YkasaHue: CvMeHsiiTe BeiHara noBpeeHusa WindosaLy
auck (5).

M3pbpnalite nucTa WKypka, pecn. nonMpalyoTo nnatHo. Pas-
BWITE HaMbHO ueTUpHTe BKHTA (10) M AEMOHTUPANTE LWNK-
choBauus auck (5).

MouncTeTe ropHata CTpaHa Ha HOBMA WnWdoBaLL auck (5).
CMaxeTe C TbHbK CNIOW CUHTETUUHA IPEC LLIPUXOBAHHA Ha
hurypata CbC CUBM IMHWM BbHLLEH NPBCTEH.

MocTaBeTe HOBMSA LWKGOBALL AUCK (5) W 3aTerHeTe UeTUpH-
T€ BUHTa.

Ykasanue: [lonycka ce 3amMaHata Ha HocelyaTa onopa Ha
WNMOBALLMA IMCK la CE M3BbPLLBA CAMO B OTOPU3HPaH
CepBH3 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha BoLu.

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NpY 0bpaboTBaHETO Ha MaTepUany

KaTo CbAbpXaLLy 071080 60K, HAKOW BULOBE IbPBECHHA, M-

Hepanu ¥ MeTanu Morat fja bbaar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa N BMLIBAHETO Ha TakuBa NpaxoBe Morat

[a NPeM3BUKAT anepruuHi peakLnu u/unv 3abonsaBanmsa Ha

[MXaTeNHUTE MbTULLA Ha paboTeLL s ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa

MNK HaMKUpaLLK ce Habnu3o nuLa.

Onpenenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALUTE ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 ibb, ce cuuTar 3a kaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMBMHALKA C XMMUKanK 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KOHCepBaHTH 1 p.). [lonycka ce 06paboTeaHeTo Ha Cb-

[bpalliy a3bect Matepuanit camo oT CbOTBETHO 0byueHH

KBanUULMPaH1 nuua.

- [No Bb3MOXHOCT M3Mon3BaiTe noaxoasALya 3a obpaborea-
HWA MaTepHan CUCTeMa 3a NPaxoynassHe.

- OcurypnBa¥ite 10bpo NpoBeTPsiBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3M0ON3BaHETO Ha iMXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.

Cna3Ba¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nn.

» WU3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHHU.

CobcTBEHO NPaXxon3CMyKBaHe C NPaXxoynoBUTeNHa KyTHs
(Bx. dur. F-H)

Bkapaitte npaxoynosutenHara Kytua (4) Ha wyuepa 3a u3xo-
AALaTa BbaayluHa ctpysa (12).

CTeneHTa Ha 3amb/THEHOCT Ha NpaxoynoBuTenHata kytus (4)
MOXe NIECHO fa ce cnev bnarofapeHue Ha npo3pauHus
Kopnyc.

3a u3npassaHe Ha npaxoynosuTenHara kytua (4) a usgbp-
nauTe € NeKo 3aBbpTaHe Hasaj.

Passuitte huntbpHua enemenT (13) ot npaxoynosutenHara
Kytua (4). U3npasHete npaxoynoBuTenHara KyTus.
CTpbCKaitTe unTbpHua enemenT (13) kato uykare nexo Ha
TBbP/A NOBLPXHOCT, 32 fIa NPEMaXHeTe NonemnHanara no He-
ro npax. Mouncrete namenute Ha UNTbPHUA enemenT (13)
C MeKa ueTka.

YKa3zaHue: 3a 1a 0CUrypuTe OnTUManHa CTeneH Ha npaxoy-
naBsHe, U3NpassaiTe NpaxoynosuTenHara kytus (4) ceoes-
PEMEHHO M NePUOAMUHO NOUMCTBANTE (DUNTbPHUA ENEMEHT
(13).
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Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXKTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTA Taka, ue NPaxoynoBUTENHaTa KyThaA
(4) na e Hapony.

BbHLHa cucTema 3a npaxoynaBsaHe (BX. dur. I)

lMbxHeTe u3cmykBawus apantep (15) (npuHagnexHoct)
BbpXY U3CMYKBaLL, Mapkyy (14) (npuHaanexHocT), Taka ue
[na npuipaka. CBbpxeTe U3cMykBalusA agantep (15) ¢ u3-
AyXBaluaA HakpainHuK (12) Bbpxy eNeKTPOUHCTPYMEHTA U
M3CcMyKBalLma Mapkyy (14) c npaxocMykauka (npuHagnex-
HOCT).

Mpernen Ha HauMHa Ha BKMIOUBAHE KbM Pa3NUUHK NPaxocMmy-
KauKM LLie HaMepKTe B Kpas Ha ToBa PbKOBOCTBO 3 EKCM/O-
aTayms.

M3anonaBaHata npaxocMykauka TpabBa aa € NpurogHa 3a pa-
bota c obpaboTBaH1s MaTepuan.

Axo npu pabora ce otaens ocobeHo BpeeH 3a 3ApaBeTo
npax U KaHLeporeHeH npax, U3nonasaiTe cnewuan1snpa-
Ha NpaxocMyKauka.

PaboTa c eneKTpOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe
» YBepere ce, ue MoXeTe 4a 3afieiicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha ApbXxKara.

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMeCTeTe MyCcKo-
BUA npekbeBay (1) Hanpep, Taka ue fa ce NoABM CUMBO/BT
"

3a H3KNIOUBaHeE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpeMecTeTe nyc-
KoBWA npekbcBay (1) Hasap, Taka ue 1a ce BUAW CUMBONA
"o".

PerynupaHe Ha uectortata Ha BUbpauuute
(UniversalOrbit 18V-20)

C nomolLTa Ha noTeHuMomeTbpa (7) MoxeTe Aa U3MeHsTe
yecToTara Ha BUbpaLMuTe CbLLO U N0 BpeMe Ha paboTa.

1-2 HWCKa uecToTa Ha BUbpaumu

3-4 CpefHa YecToTa Ha Bubpaumu

5-6 BMCOKa UecToTa Ha BUbpauuu

OnTUManHara yectota Ha BUbpauuuTe 3aBucH 0T 0bpaboTea-
HWA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBUA 1 Ce ONPeAens Han-Tou-
HO upe3 u3npobeaxe.

Cnep npoabmkuTeNnHa paboTta ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLmu-
Te TpAOBa Aa OXNaf|uTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BWTE 12 paboTH Ha Npa3eH XoA NPUBN. 3 MUHYTH C MaKCH-
MarnHa yecToTa Ha BUbpauuure.

3awura cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluTara cpeLly noBTOPHO BKNIOUBAHE NPeaoTBPaTABA He-
KOHTPO/MPAHOTO BKMIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Crief
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO.

3a /1a BKMIOUNTE OTHOBO E/IEKTPOUHCTPYMEHTA NoCTaBeTe
nyckosusa npesktousaren (1) B U3KUeHa NO3MLUA U OT-
HOBO BK/TIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a pabota

» WU3BaxpaiTe OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeay BCAKAKBU AEHHOCTH N0 €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbXKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NP 3a-
NieiiCTBaHe Ha NMyCKOBHMA NPEKbCBay N0 HEBHUMAHKE.

» lpenu fa ocTaBUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaN-
Te BbPTEHETO A1a Cpe HaMb/HO.

» EneKTPOMHCTPYMEHTLT He e NoAxoAALy Aa 6bae nons-
BaH 3a CTauMoHapHa pabora. Hanp. Toi He TpabBa aa
Ob/ie 3axBalljaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOBUXHO
Ha paboTeH nnor.

LLinucdhoBaHe Ha paBHUHHU NOBLPXHOCTH

BkntoueTe enekTpoMHCTPYMeEHTa, NoCTaBeTe ro C Lanata
Wwn1oBallia NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa 0CHOBA U 0
NPUABKXBANTE C yMEPeH HaTUCK no obpaboTBaHmA geTamn.
Mpo13BOAMTENHOCTTA NPU CHEMAHE Ha MaTepuan W kauecT-
BOTO HA NOBbPXHOCTTA Ce ONPeAenaT rMaBHo oT U3bopa Ha
LIKypKa, HACTPOEHaTa UecToTa Ha BUbp1paHe (camo npu
UniversalOrbit 18V-20) 1 cunata Ha npuUTUCKaHe.

Camo LUKYpKK B Be3yKOPHO CbCTOSHKE OcHrypABaT Aobpa
NPOW3BOAMTENHOCT X NPEeANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMeHTa OT
NPeXAeBpeMeHHO U3HOCBaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTMCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
PaBHOMEPHO, 3a [1a yBENUUMTE AbArOTPAMHOCTTA Ha LUIKYpKa-
Ta.

lMpeKomMepHOTO yBENMUaBaHe Ha CHnaTa Ha NPUTUCKaHe He
BOAM [0 YBENWUABAHE W HA MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
[0 N0-Bbp30T0 M3HOCBAHE Ha LLKypKaTa 1 Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

He u3nonagaiiTe Wkypka, ¢ KoATo cTe 0bpaboTBany metan,
3a Wn1hoBaHe Ha ApYrv BUJOBE MaTepuan.

M3non3Baiite caMmo OpUrMHanHu WKypk1 Ha Bosch.

I'py6o wnudosane

MocTaBeTe NMUCT LWKYPKa C Mo-efpa 3bPHECTOCT.
MpuTHCKaNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, Taka ue Aa
paboTh ¢ No-BMCOKa UecToTa Ha BUOpaLMKTE, KOETO OCHrypA-
Ba M0-MHTEH3UBHO OTHEMaHE Ha MaTepHan.

®uHo wnudosaHe

MocTaBeTe NMUCT LWKYPKa C Mo-Manka 3bPHeCToCT.

C neka npoMsHa Ha cHnata Ha NpUTUCKaHe, Pec. upes npo-
MfAHa Ha U3bpaHaTa cTeneH Ha BUOpaLM1Te MOXeTe [ja orpa-
HWUMTE YecToTaTa Ha BUDpaLMKTE, MK KOETo 0baue amnnu-
Ty[iaTa 0CTaBa NoCTOAHHA.

MpuaBKXBaTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa No obpaboTBaHara no-
BbPXHOCT B MOCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo unu peaysa-
110 Ce HaNPEeUHO U HaITLXXHO. BHMMaBalTe Aa He ro 3aKNuH-
Bare, 3a /la He NpoTp1eTe 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT,
Hanp. hypHKUP.

Cnep NpUKNIoYBaHe Ha paboTa U3KMIOUETE ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Monupane

Mpu nonupaHe Ha U3BETPEHM NAKOBH MOKPUTHA UMK NONKpa-
He Ha [IPAaCKOTMHM (Hanp. aKPUIHO CTbKIO), Ha ENEKTPOUHCT-

160992A82J|(28.05.2024)

Bosch Power Tools



pyMeHTa Moxe fia Obfie NoCTaBeHo CPeACTBO 3a NonupaHe,
KaTo NNaTHo OT lamMcKa Bb/Ha, (huL| 32 NONMPaHE UK Nonu-
paLL NeHoNNacT (He e BKIUEH B OKOMMIEKTOBKATA).

Mpu nonupaxe u3bupaiTe no-HUCKa CTeneH Ha BUbpaLmuuTe
(cTenenw 1-4), 3a ia NpeaoTBpaTUTe NperpasaHe Ha obpa-
boTBaHara NoBbPXHOCT.

HaHeceTe nonupalyara nacta Ha no-Manka noBbpXHOCT 0T Ta-
3u, KOATO XXenaeTe Aia nonupare. PasHecete nonupatiara
nacta, kaTo U3non3eare NOAXOAALLO NNATHO 32 NONUPAHE C
KPbCTOCAHW HAATbXHU M HAMPEUHH IBUKEHWUA UMK C KPbIo-
00pa3Hy ABUKEHNA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He ponyckalite 3acbxBaHeTo Ha nonupatiara nacta Ha obpa-
HoTBaHaTa NOBBLPXHOCT, B NPOTUBEH CNyuail MOXeE f1a Al NOB-
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penuTe. He u3naraite nonupalyarta noBbpxXHOCT Ha NpaKa
CTbHUEBA CBETNIMHA.

3a ia ocurypsisare 1obpu pesyntatv npu Nonupate, NouncT-
BaWTe pefi0BHO NonMpaLLuTe CpeacTaa. Manupaire nonvpa-
Ly1Te CPeACTBA C MeK NepuneH npenapar 1 Tonia BoAa, He
13M0oN3BanTe PaspeauTent.

Tabnuua c npumMepHH NPUNoXEeHNs
CToMHOCTUTE B TabnuLaTa no-4oMy ca npenopbunTenHi.
Ha#-noaxoaAuumre napameTpu 3a pabota BbB BCEKH KOHKpe-

TeH Cyua ce onpeaensT Hai-aobpe upes 3npobeaHe Ha
npakTuKa.

MpunoxeHue 3bpHucToCcT CreneH Ha Bubpauuute
(rpy6o / duHo wnudoBaxe)
Monupae Ha bos 180/240 2/3
[ouncTBaHe Ha APACKOTUHU MO NaKOBO 120/240 4/5
noKpuTHe
[lpemaxBaHe Ha NakoBO NOKPUTHE 40/60 5
Mekw IbpBeCHU MaTeprani 40/240 5/6
TBbp/ AbPBECEH MaTepHan 60/240 5/6
®ypHup 180/240 2-4
B anyMWHW#H 80/240 4/5
CtomaHa 40/240 5
lMounCcTBaHE Ha PbXaa 40/120
HepwxascBalya ctoMmaHa 80/240
Kambk 80/240 5/6
Bobnrapua
"ombpmaHe W CepBu3 Roberthosch SRL
Service scule electrice

MopabpxKaHe U NOYUCTBAHE

» U3BaxpaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKkyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeay BCAKAKBHU €HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXkKKa, CMAHA HAa MHCTPYMEHT
nap.). CbliecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[NieficTBaHe Ha NyCKOBHS NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbp-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNaLHOHHHTE My
OTBOPH UHCTH.

KnueHTtcka cny)x6a U KOHCYNTaLyA OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAZPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npofyKT, KaKTo 1 OTHOC-
HO pPe3epPBHM YacTh. [IOKOMMOHEHTHM UEPTEXM U MHGOPMa-
1WA 32 PE3EPBHUTE UACTH LLIE OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLua OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
By nomorHe ¢ yjoBONCTBHE NPH BbMPOCH 3a HaLLKUTE NPo-
OYKTW ¥ TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHM YacTh
BUHaru nocousante 10-UndpeHns KatanoxeH HOMep, U3Mnu-
caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Lie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepuu
TpAOBa [1a U3MbIHABAT U3MCKBAHNA 3a TPAHCMIOPTUPaHE Ha
onacHu ToBapu. AkymynatopHute batepuu Morar fia bbaar
TpaHCnopTMpaHw ot noTpebutena Ha nybnuunu mecra bes
[OMbHUTENHU PA3PELLINTENHU.

Mpu TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hamnp. Npu Bb3AlyLUeH
TPAHCMOPT UMK NON3BAHE HA KYPUEPCKM YCIYTH) UMa CreLu-
/THW U3WCKBaHWA KbM ONaKoBaHETOo 1 0603HauaBaHeTo UM.
3a LienTa npy NoAroToBKata Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTH-
paTe C eKcnepT B CboTBETHaTa obnacr.

Manpaluarite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KoprychbT UM
He e NoBpe[eH. M3onnpaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMM C fe-

Bosch Power Tools

160992A82J|(28.05.2024)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

176 | MakegoHcku

NALLYM NIEHTH M ONAKOBaNTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He Morar fla ce U3MecTBarT B onakoBKara cu. Mons,
CrasBanTe CbLLO U [I0Mb/HUTENHM HALMOHANHK NPeanuca-
HuA.

BbpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUX 1 AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpAbBa fa bbaar npefasaHu 3a ONON30TBOPA-

£ gope va CbAbPXALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He U3xBbpnsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHU UNK 0bMKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLK!
Camo 3a cTpanu oT EC:

HerogHuTe 3a ynotpeba eneKTpOMHCTPYMEHTU U eEKTHUTE
UMY M3Pa3xofBaHu1 akyMynaTopHK/obukHoBeHH batepuu
TpAbBa [1a Ce U3XBbPNAT pasfenHo. U3nonasaite npeasuae-
HWUTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Mpy HENPABMIHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPHUUECKH U
€NEKTPOHHHW ypean Nopaan Bb3AMOXHOTO Ha/IMUKME Ha ONaCHK
BeLLeCcTBa MOrar [1a OKaxaT BPE/IHW BIIUAHWA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia ¥ YOBELLKOTO 3fpaBe.

AKymynaTtopHu unu obukHoBeHH baTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cnasgaiTe ykasaHuaATa B pasgena TpaHcnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 175).

MakenoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npegynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHU anaTu

4] nPEAY- Mpouutajre ru cute 6e3beaHocHH
NPEAYBAHE npenynpeayBatba, UNycTpaLuu u
cneuuduKaLUH NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo 10 cute
yNaTcTBa NPUNOXeHW NOAONY MOXE fia J0BEfE A0 CTPYEH
yAap, NOXap W/Wnu TeWKK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3beHocHUTe NpeAynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KopucTetbe 1 3a BO HAHHMHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anatr” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBarba ce OAHeCYBa Ha eneKTPUUHK anapatu LWTo
KOpHCTaT CTpyja (kabencku) unu anapatu WTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTOp oApXKyBajTe ro YKCT U A06PO
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXE Aa
[0Be/art [0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpHUHUTE anaTH BO €KCNNO3UBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FacoBM MMM NpaluMHa. ENeKTpuuHm1Te anatm
C0O3aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE /1A ja 3ananar npatmHara
WK TacoBMTE.

» [ipKeTe ru feuata M NPUCYTHUTE NoAANeKy foaeKa
paboTuTe co eneKTpHUUEH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[a Npeu3BrKa f1a U3rybute KOHTpona.

EnekrtpuuHa 6e3begHoct

» [pUKNy4OKOT Ha @NEeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
ojroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpUKNy4oKoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHH anaTH.
HenameHeTHTe NPUKIYUOLM M COOLBETHUTE MPUKNYUHHULH
ro HamanyBaat pU3MKOT O CTPYEH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUINHH, KaKO Ha NPUMeEp, LLeBKH, PaaujaTopH,
MeTaNnHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsuK
0fi CTPYEH yAap aKo BaLLETO TENO e 3a3eMjeHO.

» He ru usnoxyBajTe eneKTPHUHUTE anaTH Ha AOXK HNK
BNaXKHU YCNOBU. AKO BNie3e BOAA BO eNEKTPUUYHUOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3uKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecoofBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuere Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajte ro noganexy op oraH, Macno, ocTpu
MBULM UK NOABHXKHU AenoBH. OLITETEHU UNK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaat PU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» [Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha OTBOPEHO,
KopHCTeTe NPoACMKeH kaben cooBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpe6a. KopuctereTo Ha kaben
COOZBETEH 3a Ha[IBOPELUHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fia paboTuTe o eneKTPUUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpHCTeTe 3alUTUTeH ypeq 3a AudiepeHLmjanta
ctpyja (RCD). KopwcTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OA CTPYEH yaap.

Nuuna be3beaHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTeTe pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOpHMCTeTe eNeKTPHUEH anar ako cTe yMOPHH HIH Nog
[1ejCTBO Ha APOrH, anKOXOoN WA NeKoBH. EneH MomeHT
Ha HeBHUMaHKe flofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a AOBeie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpesa.

» Kopucrtete nuuna 3awtutHa onpema. Cekorai Hocete
3aLWITHTa 32 OUM. 3alUTMTHATA ONpeMma, KaKo Ha np.,
Macka 3a npaLnHa, be3beaHOCHU UeBNM KOMLITO He ce
NIU3raar, WAeM UMK 3alLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCNOBH, Ke [I0BEAAT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NMYHM NOBPENH.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpame. MpoBepeTe fanu
NPEKUHYBAUOT e UCKNYUeH Npep Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha b6atepuu, npep aa ro semete
WY HOCHUTe anaTtoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHKMTE anaTu UmjLTo
NMPEKMHYBAUOT € BKNyUeH, MOXe [1a NPeAn3BM1Ka Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB 6HUNO KNyY 3a perynupatbe unu
(bpaHLyCcKK KNyy npep Aa ro BKNy4UTe eNneKTPUUHHOT
anar. ®paHLyCKH KNyy Unu KNyd NprUKaueH 3a
POTMPAUKMOT €N HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa foBee
[0 IMUHa noBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. MocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa Nonoxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa NoA0bpa KOHTPONA HA €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUaIMBY CUTYaLINK.

Obneuerte ce coopBeTHo. He HoceTe WwMpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNK lonraTa Koca MOXe fla Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNoBHU.

AKo ce KOPHCTaT NOBP3aHH ypeay 3a Baaete
npaLm1Ha U cobupatbe NpeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHMU U KopucTeHH. CobuparbeTo
npallrHa MOXe Aia ' Hamaiu ONacHOCTUTE
npeau3BrKaHu of Hea.

He no3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CMIOKOjHU U ja TH
UrHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KopucTetbe. HeBHUMATENHO IBUKEHbE MOXE a
npeu3BrKa Cepuo3Ha noBpeaa Bo AN 0 CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTn
» He ro npeonTtoBapyBajTe eNeKTPUUHUOT anar.

Kopucrete cooaiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPHUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp3o Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HAMeHeT.
He KopucTeTe enekTpuueH anart ako He MoXeTe fja ro
BKNYUHTE U UCKIyUHUTe CO NOMOLU Ha NPEKUHYBaUOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONUpa CO NPEKMHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT oA cTpyja u/unu
U3BafieTe ro CeToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npep aa
npaBuTe HEKAKBH NPUNarofyBakba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNHK ro CKnagupare
€NneKTPUUHKUOT anart. Co 0BUE NMPEBEHTUBHM
6e36eaHOCHM MepKK Ce HamanyBa pU3UKOT Off CTyuajHO
BK/TyUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUuHHTE anatu noAanexy oa aoctar
Ha Aiela 1 He A03BONYBajTe NULATa KOK He paKyBane
CO eNeKTPUUHHUOT anart UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co uCTHOT. EneKTpuuHuTe anat1
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.
OppxkyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NnopamMHyBaweTo UMK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[lenoBUTE U CUTE PYTH YCNOBH LUTO MOXe HEeraTuBHO
A BNUjaaT Bp3 (hyHKLMOHUPAHETO HA eNEKTPHUHKOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE O eNeKTPUUHHOT anat
Ha nonpaeka npep 4a ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
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npeau3BUKaHK1 3apaay HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

» OcrpeTe U uncTeTe rM anaTute 3a ceuewe. CoofBETHO
OAPXXYBaHWTE UBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoMarnky ce
BMTKaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMPAaT.

» EnexTpuuHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[enoBUTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwmte. KopuCTereTo Ha
€N1eKTPUYHKOT anat 3a ApYrv HaMeHn MoXe Aia loBefe 0
OMAaCcHM CUTyaLuH.

» Paukute 1 noBpLIMHNUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YUCTH U HeW3MaCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHE LUTO Ce NM3raaT He 0BO3MOXYyBaat beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HenpeABUaIBHY
CUTYaLMH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha baTepucku anar

» lonHere ja 6aTepujaTa camo co NoNHau HaBefeH of,
npou3BoAUTENoT. [1071HaU KOjLUTO € COO[IBETEH 3a efieH
TN CeT Ha baTepun MoXe Aia NPeAr3BUKa OMACHOCT Of
rnoxap aKko ce KOPUCTH 3a [IpYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHuTe anaTn KopHCTETE I'M CAaMO CO
cneuujanHo HaMeHeTH CETOBH Ha batepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyru ceToBH Ha batepun Moxe aa
npeau3BrKa ONacHOCT Of MOBPeAa UMW noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KIyueBH, LWAjKn, 3aBPTKH UNK
ApYry noMan1 MeTanHu NPeAMeTH WTO MoXe Aa
npefuU3BHUKaaT CNoj oA efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BHKa
U3rOPEHMULM UN1 NOXap.

» lop HenpeABMAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXE Aa
ucTeue op, batepujara; usbernyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boga. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OuMTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAMLMHCKa nomMoLl. TeyHocT UcTeueHa o batepujata
MOXe [ia NPear3B1Ka MpUTaLMja UMK 3rOPEHMLU.

» He ynotpebyBajre cet Ha 6aTepun unu anar wro e
owTeTeH Unu u3meHet. OLWTeTEHU UMK UBMEHETH
batepuu MoXe [1a pearupaar HenpeABHIIMBO U i
npenu3BMKaaT noxap, ekCnaoauja U1 onacHocCT of
noBpepa.

» He ro usnoxyBajte ceTor Ha batepuu unu anator Ha
oraH Un1 BUCOKa Temnepartypa. M3noxyBarbeTo Ha oraH
MNK Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fia
npean3BuMKa ekcnnosuja.

» Cnepete ru cute ynarcTBa 3a NoNnHetbe 1 He ro
NonHeTe CeTOT Ha baTepuyu N anaToT HaiBOp OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefieH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe UMK Ha TeMNepaTypa HaaBop 04
HaBeJieHMOT ONcer MoXe i ja owwTeTy batepujata u Aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa oA noxap.

CepBucupamwe
» EneKTpUUHKMOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanNM(HKyBaHO NHLie KOe KOPUCTH CaMO HAECHTHUHH
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pe3sepBHHU genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3deaHo
OAPXYBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OITETEHH CETOBH HA
6arepuu. Monpaskara Ha cetosy Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be3begHOCHH HanoMeHH 3a Bpycunku

» KopucTtete ro enekTpuuHHOT anat camo 3a CyBo
6pycetbe. HaBneryBareTo Ha BOAA BO N1EKTPUUHKOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of} ENEKTPUUEH YAiap.

» BHumaBajTe Ha Toa NMLaTa @ He ce BO ONACHOCT
NOpajA1 UCKPH LWTO netaat. TprHeTe ru 3ananuBuTe
matepHujanu op bnusuna. Npu bpycerbe Ha MaTepujanu
NOCTOM ONACHOCT Of UCKPWTE LUTO NeTaar.

» BHumanue onacHocT oa noxap! Usbernysajre
nperpeBame Ha napyero o ce 6pycu u bpycunkara.
Mpepn aa HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekorauu
“cnpasHeTe ro pe3epBoapor 3a npae. [1pasTa o
bpycereTo Bo Topbata 3a npas, MMKPO UECTUUKUTE,
XapTueHata keca (Unu puntep-kecara ofiH. hUNTePOT Ha
BLLUMYKYBaUOT 3a NpaB) MOXe Aa Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCMOBH, KaKO Ha NP. NeTakbe Ha UCKPH NpH
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa omacHoCT NOCToM, JOKONKY
npaBTa o bpycereTo ce U3melLa Co 0CTaToly Of Nak,
MONWYPETaH UMW [ipYriA XeMUCKU MaTepHjani 1 JOKONKY
MapueTo LUTo ce bpycH ce BXKeLTH N0 A0NTOTpajHa
pabora.

» PepoBHO uKcTeTe rM OTBOPHTE 32 NPOBETPYBaHbE HA
BaLUMOT eNeKTPOHCKH anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
Breye npaB BO KyKMULUTETO, @ COBUParbETO Ha ronema
KONMWUKMHA HA MEeTa/Ha NPpaB MOXe fia NPeAU3BUKa
€/EKTPHUYHM ONACHOCTH.

» [pu owrreTyBamwe 1 HenponucHa ynorpeba Ha
6atepujata moxce fa usnese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu Wnu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe ceex
BO3AYX U JIOKONKY UMa NOBPEeHU OIHECETE 'W Ha NieKap.
Mapeara MoXe [ia v HaipasHu1 AULLIHUTE NaTULLTa.

» He ja otBopajte 6atepujara. [octon onacHocT of
KpaTtok cnoj.

» bBarepujata MoXe Aa ce OwWITETH 04 OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UNK OABPTYBAY UMK CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe fja ojfe 40 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe [ia ce 3ananu, fia nyiwrv
uafl, fia eKCrNoAUPa UNK Jia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boav of
npou3BoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3alUTUTH OfL ONACHO NPEONTOBAPYBaAHbE.

[ ) 3awrutere ja batepujata of TONNKMHA, Ha Np.
O 0/ AONTOTPAjHO H3N0XKYBa€e Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, noCTOM ONAcHOCT 04 eKCnno3uja 1
KpaTok cnoj.

> nouexaj're AoAeKa eNeKTPUUHHOT anaT coceMa He
NnpeKuHe co paﬁora, npep Aa ro TprieTe HacTpaHa.

» 3auBpcrerte ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTHUTE CO Y/l 3a 3aTErHyBatbe N1 MeHreme,
TOraLl napyeTo WTo ce 0bpaboTysa ce ApXH NOLBPCTO
OTKO/KY cO Baluara paka.

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepcdopmancute

Mpouutajre ru cute 6e3begHoOCHH
HanoMeHH U ynaTcTBa. [ peLukuTe HacTaHaTh
KaKo peaynTar of HeNpUapXyBatbe A0
6e36eaHOCHNUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
N1 Npean3BMKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
U/VINW TELLIKK NOBPEX.

BH1MaBajTe Ha CIMKKMTE BO MPEAHMOT IeN Ha YNaTCTBOTO 3@

KopucTetrbe.

Ynotpeba co coogBeTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBO bpycetbe Ha ApBo,
NNAacTHKa, MeTan, LWNaxTen Maca Kako 1 NakupaHu
MOBPLUKHH.

EnekTpuuHKTE anatu co eneKTpoHCKa KOHTPO/A UCTO Taka ce
MOTOAHH 3a NONMpatbe.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UNyCTPHUPAHUTE KOMMOHEHTH Ce
0AHECYBA Ha MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha
rpacuukara cTpaHuua.

(1)  MpekuHyBau 3a BKIyuyBarbe/UCKNYyuyBatbe

(2)  Pauka (M3onMpaHa NoOBpLUKMHA HA paukaTa)

(3) barepuja®

(4)  Kowmnnet kyTuja 3a npaB (MUKpO-GhHUATEP CUCTEM)
(5) bBpyceH auck

(6) MMpukas3acocTojba Ha HaMoNHETOCT Ha baTepwjata
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  BptauBo Konue 3a NpeTxoaHo buparbe Ha bpojoT Ha
ocumnaumu (UniversalOrbit 18V-20)

(8)  BpycHo ceunno®

(9)  Momouw 3a nopecysatbe 3a bpyceH nucT”
(10) 3aBpTkM 3a bpycHMOT AUCK

(11) Hocau 3a bpycHuoT auck

(12) MnasHWuM 3a U3ayBYBatbe

(13) Ountep (Mukpo-chunTep cuctem)

(14) LpeBo 3a BcucyBarbe®

(15) Apantep 3a BcvcyBarbe?

a) OBHe fOAATOLM He Ce BKMYUEHHU BO CTaHAAPAHUOT ONCer Ha
ucnopaka.
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EkcueHTpuuHa bpycunka EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Bpoj Ha aen 3603 CE40.. 3603CE41..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
MpeTxofeH u3bop Ha bpojoT Ha - °
ocuunaymm

Bpoj Ha BpTexu Bo NpaseH of min* 11500 5000-11500
nyY

Bpoj Ha ocumMnauum Bo npaseH min’ 23000 10000-23000
on”

[lnjameTap Ha ocuMnaTopHUOT mm 2,0 2,5
Kpyr

[lnjameTap Ha bpyCHUOT AUCK mm 125 125
TexuHa® kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3(2,0Ah)-1,7 (6,0 Ah)
npenopayaHa okonHa © 0..+35 0...+35
TEMNepaTypa npy NonHetbe

[03BO/IEHA OKO/HA TemnepaTtypa C -20...+50 -20...+50
npu paboterbe® 1 npu

CKNaiuparbe

npenopayaHy akyMynatopcku PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
batepun

npenopauanu nonxauu® AL18... AL18...

A) Mepeno npu 20-25 °C co batepuja PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) B0 3aBucHOCT off ynoTpebenara barepuja

C) orpaHuueHa jaunHa npu Temnepatypu < 0°C

D

Wndopmanuu 3a byuasa/Bubpayuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofpesyBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT MPUTUCOK HA ENEKTPUUYHUOT anat
oLieHeTo co A TunnuHo u3Hecysa 80 dB(A). HecurypHocTt

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3ByUHHOT NPUTMCOK NpH paboTereTo
MOXe [ia ' HaAM1He HaBefieHuTe BpefHocTH. Hocete
3awTuTa 3a cnyxor!

BKynHWTe BPeAHOCTH Ha BUBpaLnK a, (BeKTopcky 361p Ha
TPU HaCOKM) M HECUTYPHOCT K laneHu ce Bo COTMacHOCT Co
EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5m/s?,

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeieHO BO OBHE ynaTcTBa U
BPEHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa ce U3MepeHH criopen
MepHM MOCTank1 1 MOXar Aa ce KopucTaT 3a cnopeba mery
eNeKTPUYHHM anaTu. McTo Taka Moxe fia Ce Npunarofy 3a
npeABpemMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMKM M BPeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rM NpeTCcTaByBaar rMaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LOKOMKY eneKTpUUHUOT anat ce
KOPWCTH 3a IPYrv NPUMEHHU, anaToT LITO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa of HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce OAPXYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha DyuaBa MoXaT a
otcranysaat. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO

CnefiH1Te NONHauu He ce komnatbunuu co PBA barepuja: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Ha BMOpaLuK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LLENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npewuusHo Ofpe/lyBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK 1
emucHjaTa Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPENOT € UCKIyUYeH UNK paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWUBOTO Ha BUDPaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYNHWOT Nepuoz, Ha paboTetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHWTE MepPKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHMKOT Of} BNIWjaHWETO 0 BUOpauuuTe,
KaKo Ha np.: OpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3d BMETHYBatbe, OfipXKyBatbe Ha TON/IMHATA Ha ANIaHKKUTe,
OpraHu3upatbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja
Bosch nponasa batepucku enekTpuuHu anat v bes

barepwja. [lan1 batepujara e cogpxaHa Bo 0bemoT Ha
1Cropaka MOXeTe [1a BUIMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTte ru camo NONHAUMTE KOMILTO Ce HaBefEeHH
BO TEXHUUKHTe nogaTouu. Camo oBMe ypeau 3a
MOMHeHE Ce NOTroAH 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
Batunot enekTpuueH ypen.
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HanomeHa: [Tutuym-joHckuTe batepuu ce Mcnopadysaar
[EeNYMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapPOLHNTE NPOMUCH 3a
TpaHCnopT. 3a f1a Ce 3arapaHTupa LUenocHara jaunHa Ha
barepwjara, npea npBata ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.
CraBatbe Ha batepujara

BwmeTHeTe ja HanonHeTaTa akymynaropcka barepuja Bo
npudartot 3a barepuja, JoAeKa He Ce BKIOMH.

Bapetbe Ha baTepujata

3a/1a ja u3Bagurte akymynatopckara barepujara, nputMcHeTe

LED-cBeTMNK1TE Ha NPMKA30T 32 HAMOMHETOCT HA
akymynatopckara barepuja ro nokaxyBaar HUBOTO Ha
HanonHeTocT Ha batepujata. Op 6e3beAHOCHM NPUUKHK,
HanonHeTocTa Ha baTepujata MOXe [ia ja NpoBepUTE Camo
[OKONKY eNeKTPUUHKOT anart € BO MUpYBatbe.

MpuTUCHETE rO KONUETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
batepujara 3a aa ce npuKaxe HUBOTO Ha HamonHetocT. OBa e
MOXHO U €O OTCTpaHeTa batepwuja.

HuBo Ha
HanonHeTocT Ha
barepujata

LED-cBeTHNKa Ha akyMynaTopckara

barepuja

Ha KONUETO 3a OTBOPArbe 1 U3BNevere ja barepujata. FIPUTOa  Tpajuo ceemo 4 x 3eneHo ~75-100%
He ynotpeGyeajre cuna. TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo =50-75%
Mpuka3s 3a cocToj6a Ha HANONHETOCT Ha TpajHo cBetno 2 x 3enexo ~25-50%
6arepujata Ha enektpuueH anart (UniversalOrbit TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo %5-25%
18V-20) Tpenkauko cBetno 1 x 3eneHo ~0-5%

Mp1Ka30T 3a HAMOMHETOCT Ha akyMynaTopckarta barepuja Ha
€NeKTPUYHKUOT anaT HEKONKY CEeKYHIM Fo CUrHanuampa
HWBOTO Ha HAMOMHETOCT Ha batepujaTa U
NPeoNnToBapyBabETO KOra & BKNyUeH eneKTpUUHUOT anart.

HuBo Ha
HamnonHeToCT Ha
batepujata

LED cBeTHNKH

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTere Ha
barepuute

3awrTuTete ja batepujata o Bnara v Boga.

CknaaupajTe ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NeTo.

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo = 75-100 % CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa No NONHeHETO NOKaxyBa,
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo ~ 40-75% [Aeka batepujata e nOTpOLLEHa M MOPa 13 Ce 3aMEHH.
TpajHo cBeTno 1  3eneHo ~15-40% BH1MaBajTe Ha HaNnOMeHWTE 3a OTCTPAHYBatbe.

6aBHO Tpenkatrbe Ha ceetnoTo 1 x 3eneHo = 0-15%

3-1e LED cBETMNKM Ha NPKUKA30T 3@ HAMOMHETOCT Ha
barepwujara Ha enekTpMUHKOT anat bp3o Tpenkaar, JOKONKY
Temneparyparta Ha batepujaTta e HaiBop of 0bemMoT Ha
paboTHa Temneparypa 1/unu pearupa alTurara o
NpeonToBapyBarbe.

MpuKas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara
6arepuja Ha akymynaTopckara barepuja

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

WU360p Ha bpyceH nuct

MoHTaxxa

» Mpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anart (Ha np.
OAPXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHUOT anar. [Pk HeBHUMATENHO
NPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] NOBPEMY.

M3bepete eneH bpyceH NUCT co COOABETHA rpaHynaLija BO COrMACHOCT CO MOBPLUMHATA LUTO CakaTe Aa ja OTCTPaHuTe.

BpycHuTe nucToBM Ha Bosch ce HameHeTy 3a 6ou, ApBO 1 MeTan.

Mpumena Mpumexa IpaHynauuja

OtcTpaHyBake - rpybo OTCTpaHyBame Ha - bpycetbe Ha cTapy bou, nakoBM M Macasa  ekctpa 40
(rpy6o matepujanu nonHere rpybo
6pycetbe) - OTCTpaHyBatbe Ha CTapu Bon  — orcTpaHyBatbe Ha TeHkH cnoesw Boja rpy6o 60

- MpETXoAHO bpycetbe Ha rpybu, Heenkaxu

MOBPLUMHH
Moproroeka — JIECHO OTCTpaHyBatbe - W3pamHyBatbe Ha HepaMHUHH cpegHo 80
(mefybpycetse) - 6pycetbe Ha NOBPLIMHH 3a - OTCTpaHyBatbe Ha TparuTe Ha 0bpaboTtka
noHatamoLuHa obpabotka npv rpyboto bpycerse
- 0bHOBYBatbe Ha cnoesw boja Unu nak hHHO 120
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Mpumena Mpumena TpaHynauuja
®uHo bpycewe - Merybpycerbe Ha nak1paHu ~ OTCTpaHyBatbe Ha BNlakHa Of} NOBPLUMHATA  MHOTY 180
MOBPLUMHK - huHo bpycetrbe Npea cpeacTea 3a uHo
- bpycetbe Ha rpeLuku npu bajuyBatbe unv nasypa
JdRHDAIEE - bpycetbe Ha OCHOBHaTa boja npef, ekctpa 240
nakupate hHHO

3ameHa Ha ceunnoto 3a nuna (Buau cnuku A-B)

3a Bazetbe Ha ceunnoTo 3a nuna (8) noguruerte ro
CTPaHWUHO W U3BneueTe ro oa bpycH1oT auck (5).

Mpen aa CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NN, OTCTPaHeTE ja
HeuucToTHjaTa M npasTa o bpycHKOT auck (5), Ha np. co
UeTKUUKa.

MoBpLumHaTa Ha bpycHuoT Anck (5) ce cocton oa nenexka,
TaKa LUITO Ceunnara 3a nuna co neneqka Moxe 6p3o 1
€[HOCTaBHO /1a Ce NpHLBPCTaT.

LIBpcTO NpUTHCHETE ro ceunnoTo 3a nuna (8) Ha gonHara
CTpaHa Ha bpycHHoT auck (5).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMAITHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHWUMaBajTe Ha Toa, OTBOPHUTE Ha CeunnoTo 3a nuna (8) aa
ofroBapaar co fiynkute Ha 6pycHuor auck (5).

3a TouHO nofecyBatbe Ha bpycHuoT nucT (8) Ha bpycHuoT
auck (5) Moxe fia ja KOpUCTHTE MOMOLLTA 33 NOAECYBatbe
(9). MocraseTte ro 6pyCHUOT NIUCT CO Nenn1Bara nexTa
Harope Ha noMoLuTa 3a nogiecyBatoe. NMputucHeTe rin
3anuuTe Ha NOMOLLTa 3a NOECYBatbe BO f1BaTa OTBOPH Ha
BpyCHUOT AUCK W opBPTETE FO HPYCHUOT NIUCT Of, NOMOLLITA 38
nofiecysatbe. [Jo0bpo npuTHCHeTe ro 6pyCHUOT NUCT.
Hanomena: [pefycnos 3a Hamanexu BUOpaLuu Ha
€/1eKTPUUHWOT anar npu pabotaTa e TOUHO NO3ULMOHMPaH
BpyceH nucr.

U360p Ha bpyceH auck

Bo 3aB1cHOCT of ynoTpebata, eneKTpUUHUOT anar MOXe Aa

Ce onpemu Co BPYCHM IMCKOBH CO PasnuuHa LBPCTUHA:

- EKcTpa MeKu bpyCHM AMCKOBM: COOZBETHM 3a NONMPatbe U
yA0bHO bpycetbe, U Ha 3a00MEHN NOBPLLMHH.

— Cpe/iHo LIBPCTH BPYCHM IMCKOBH: COOMBETHM 3a CUTE
bpycHu pabotu, ce nocTaByBaaT yHUBEP3ANHO.

- LiBpcTu bpycHM AMCKOBM: COOABETHM 3a BUCOK BpyceH
KanauuTeT Ha PaMHU NOBPLLUUHHA.

3ameHa Ha 6pyceH auck (Bupm cnuku C-D)

HanomeHa: BefiHalll 3aMeHETe v OLITETEHUTE DPYCHU
anckosy (5).

M3Bneuete ro OPYCHUOT NUCT OAH. anaToT 3a NOAUpatbe.
LlenocHo ogBpTeTe r1 uetupuTe 3aBpTkM (10) 1 U3BageTe ro
OpycHuoT auck (5).

Mcuunctete ja ropHata cTpaHa Ha HOBMOT bpyceH auck (5).
Hamacrete ro cMBo WpadupaH1oT HaiBOPELLEH NPCTeH
NPMKaXXaH Ha ClIMKaTa co TEHOK CMOj Ha CUHTETUUKA MacT.
CraBeTe ro HoBMOT bpyceH auck (5) 1 NoBTOpHO 3aTerHeTe
TW UETUPHTE 3aBPTKH.

HanomeHa: OwiTeTeHnoT Hocau Ha 6pyceH [UCK CMee [ia ce
3dMeHU CaMO 0f 0BNaCTeHa CePBUCHa cny>K6a 3a
E€NeKTPUYHKU anatu Ha Bosch.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTpYroTHHU

MpaBTa 07y MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BU[OBU IPBO, MMHEPaNH 1 MeTan Moxe fia buae wreTHa no

37pasjeTo. [lon1parbeTo UK BOMLLYBabETO Ha TakBaTa NpaB

MOXXe la NPeAM3BUKa aNneprucku peakumu u/unum

3abonyBatba Ha IULLHUTE NaTULLTA Ha KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMHara.

OnpeneHu UeCcTMUKH NPaB Kako Ha np. npa. of fab unu byka

BaXaT 3a KaHLleporeHn, 0cobeHo 10KONKY ce BO

KOMbMHaLKja CO JOMONHUTENHM CYNCTaHUM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3 3alUTHTA Ha APBO). MatepujanuTe WTo coapxar

asbect cmeat aa bupat 0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYUHU NiMLa.

- 3at0a, I0KONKY & BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOfIBETEH
BLUMYKYBau 3a NPaB 3a MaTepujanoT Wro ce 0bpabotysa.

- [orpuxeTte ce 3a 4o0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHe Ha Macka 3a 3allTHTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MmaBajTe Ha BaKeuK1Te NPONKUCH Ha Baluata 3emja 3a

maTepwjanoT koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupamwe npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

ConcTBeHo BCUCYBatbe CO KyTHja 3a npas (Buau cnukiu F-
H)

CraBerte ja KyTujara 3a npas (4) Ha MnasHuuuTe 3a
u3nysyBatbe (12).

HWBOTO Ha HaMONHETOCT Ha KyThjaTa 3a npas (4) MoXe NecHo
[ia Ce KOHTPONMPa NpeKy TPaHCMapPEHTHHOT Pe3epBoap.

3a Ja ja ucnpasHuTe KyThjaTa 3a npa. (4) ussneuete ja co
NECHO BpTeHbE HaHa3afl.

Opngprtete ro enemeHToT 3a untep (13) of kyTujaTa 3a npas
(4). UcnpasHeTe ja KyTvjata 3a Npas.

NecHo TponHeTe co tunTepot (13) Ha uBpcTa nogyiora, 3a fa
nagHe npasTa. UcuncteTe ru namenute Ha ountepot (13) co
MeKa ueTka.

HanomeHa: 3a 4a 0BO3MOXKTE ONTUMAHO BCUCYBatbe Ha
npaB, PeOBHO NpasHeTe ja KyTujata 3a npas (4) v peaoBHoO
uncrete ro duntepot (13).

Mpu pabota Ha BePTUKaNHU NOBPLUKHU, IPXKETE F0
€1eKTPMYHMOT anat Taka LUTO KyTujaTa 3a npas (4) ke
noKaxyBsa Hagony.

Bosch Power Tools
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HapgopelHo BcucyBatbe (Buam cnuka l)

BmeTHeTe ro aganTepot 3a BeucyBatbe (15) (onpema) Ha
1|peBo 3a BcucyBatbe (14) (onpema), Taka LTo Ke Ce CyluHe
Kora Ke ce BKnonu. [oBpaeTe ro afantepor 3a

BcucyBatbe (15) co MnasHuLuTe 3a BeucyBatbe (12) Ha
€NeKTPUYHWOT anaT U LpeBoTo 3a BcucyBatbe (14) co
BcucyBau (onpema).

MpernenoT 3a NPUKNyJyBatbe Ha PasnuuHuUTE BULOBH Ha
BCHCYBauM 3a NpallinHa Ke ro HajaeTe Ha Kpajot o 0Ba
ynarcTeo.

BcucyBauoT 3a npalunHa Mopa fia € COOfIBETEH Ha
MaTepHjanoT Ha napueTo WTo ce obpabotysa.

Mpu BCHCYBatbe Ha YUECTMUKM NPaB KoM Ce 0CODEHO onacHM
10 37PaBje, KaHLepOreH! UM CyBH, KOPUCTETE CreLujaneH
BCHCyBau.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBatwe/ucknyuyBate

» [poBepete fanu MoXeTe Aa ro NPUTUCHETE
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBame, 6e3 fa
ja otnywrute paukara.

3a BKnyuyBake Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE ro

NPeKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBatbe (1) HaHanpeq,

TaKa LWTO Ha NPEKUHYBAUOT Ke ce nojas ,,1%.

3a ucknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT anar NPUTUCHETE ro

NPeKnHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (1) HaHasag,

TaKa LITO Ha MPEeKMHYBAUOT Ke Ce N0jaBu ,0“.

MpeTxoaHo bupate Ha OpojoT Ha ocuunaLyuu
(UniversalOrbit 18V-20)

Co KonueTo 3a NoaecyBatbe Ha bpojoT Ha oclunaumi (7)
MOoXeTe fia ro u3bepete notpebHUOT bpoj Ha BPTEXH 1 3a
BPEME Ha KOPUCTEHETO Ha anaToT.

1-2 HU30K Bpoj Ha ocumMnaumm

3-4  cpepneH bpoj Ha ocunnauum

5-6 BHUCOK Bpoj Ha ocuunaumu

HeonxoaHKOT Bpoj Ha 0CLMNALMKM 3aBUCH Of, MATEPHjanoT U
paboTHWUTE YCNOBM M MOXE [1a CE OAPEAM NPH NPAKTUUHA
npumeHa.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnauuu, 3a aa ro
onafuTe eNeKTPUUHKOT anat 0CTaBeTe ro i ce BPTU BO
npaseH off 0kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH Bpoj Ha BpTEXH.

3awTuTa o pectaptupate
3alTuTaTa o pectapTMpatbe ro cnpeuysa

HEKOHTPONMPAHOTO BKMyUyBakbe Ha eNEKTPUUHUOT anar no
NPEeK1H Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKMY4YyBake CTAaBETe 0 NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBarbe (1) Bo UCKnyueHa nosuuuja 1
O[IHOBO BK/TyUETE r0 eNEKTPUUHHMOT anar.

CoBeTu npu pabotetbeto

» Mpea cekoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oppxKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) u3BageTe ja

6arepujaTa of eneKTPUUHKUOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NMPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
WCKMyUYBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] NOBPEMMH.

» louekajre fofieKa ENEKTPUYHKMOT anaT cocemMa He
npekuHe co paborta, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» ENeKTPHUHHOT anat He e NOroAeH 3a CTauHoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. f1a Ce NPULBPCTYBa HA
MeHreme unu Ha paboTHa knyna.

Bpycetbe Ha NOBPLINMHK

Bknyuete ro eneKTpUUHKOT anart, NocTaBeTe ro co Lienata
NoBpLUMHA 3a bpycetbe Ha nogorata Wro ce obpabotysa u
QBWXeTe ro o bnar NpUTUCOK NPEKy NapyeTo LITOo ro
obpabortygare.

KanauuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe 1 LabnoHoT Ha bpycetbe ce
ofpeslyBaart cnopep U360poT Ha BPYCHUOT IUCT, HUBOTO Ha
NPETX0AHO N3bpaHKOT bPOj Ha ocLMnaLK (camo 3a
UniversalOrbit 18V-20) 1 npUTHCOKOT Ha NOBpLLMHATA.
Camo becnpekopHuTe BPYCHN NUCTOBM MOXe fla NPHUAOHecaT
3aj0bap KanauuteT Ha bpycetrbe v ofipXKyBatbe Ha
€NeKTPUYHWOT anar.

BHWMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha NPUTUCOKOT, 3a Aa FO
3roneMuTe poKoT Ha ynoTpeba Ha anatoT WwTo ce bpycu.
MpeKkyMepHOTO 3roNemyBatbe Ha MPUTMCOKOT BP3
NOBpLUMHATA HE BOAW KOH 3roNieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOronemo u3abyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anart v
npefBpeMeHo 0TKaxyBatbe Ha bpycHarta nioua.

BpyCHUOT IUCT o Koj cTe 0bpaboTyBane MeTan, He ro
KopucTeTe 3a ipyrk MaTepujani.

KopwucTete camo opuriHanHa Bosch bpycha onpema.

T'py6o 6pyceme

MocTtaBeTe bpyceH nUcT co rpyba rpaHynaumja.

NecHo NpUTUCHETE ro NHEBMATCKMOT anar, 3a Aa paboty co
noronem b6poj Ha ocLMnaLyMm 1 ja ce NoCTUrHe Noronem
KanauuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepHjanor.

®uHo bpycemwe

MocTtaBeTe bpyceH NUCT co thrHa rpaHynauuja.

Co mMana BapujaLuja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMEHa Ha
CTeneHoT Ha Opoj Ha ocuMnaLmMK MoXe Aa ro HamanuTe
BpojoT Ha ocumMnaLuK Ha BPYCHUOT AKCK, NPU LWTO Ce
33/ipKyBa EKCLLEHTPUUHOTO [IBUXKEHDE.

[IBUXETE ro eNEKTPUUHKOT anaT co PaMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY)XHO 1O MOBPLUMHATA MMM HAU3MEHUUHO MO JOMKHHA UK
NonpeyHo Ha fienoT WTo ce 0bpaboTysa. He ro HakocyBajTe
€1eKTPUUHMOT anar, 3a ia ro u3berxete bpycereTo HU3
[IenoT LWTo ce 0bpaboTyBa, Ha np. ypHUP.

Mo 3aBpLuUyBatbe Ha paboTHUOT NpoLec UCKNyueTe ro
€N1EKTPUUHHOT anar.

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBM OLUTETEHW Of} BDEMETO UK
nonuparbe Ha rpebHaTMHM (Ha np. akpUIHO CTaKnNo)
€1eKTPMUHMOT anat MOXe fla Ce ONPEMH CO COOf}BETHUTE
a/1aTy 3a NoNMparbe Kako jarHeLIKo Kp3HO 3a Nonuparbe,
hunL unu cyHrep 3a nonupatee (onpema).
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Mpu nonupatrbeTo n3bepete HU30K BpPOj Ha ocLMNaLumu
(ctenen 1 -4), 3a fa u3berHete NpekyMepHo 3arpeBatbe Ha
MOBpLUMHATA.

[loKonKy cakarte ia nonupare, HaHeCeTe ja NoNUTypaTa Ha
nomana noBpLuKHa. CpeAcTBOTO 3a NONMUPatbe HaHECETE o
CO COOfIBETEH anat 3a Nonuparbe CO BKPCTEHN U KPYXKHM
ABWXEHa U yMEPEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe [ja ce UCyLUW CPEACTBOTO 3a NONMUPatbEe Ha
NoBPLLUMHATA, MHaKY Taa bv Moxena Aa ce owwTeTy. Hukorat
He ja U3N0oXyBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLUKMHA HA AUPEKTHM
COHUEBM 3paLy.
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Pef10BHO unCTETE M anaTuTe 3a nonupatbe, 3a a
obesbeaute [obpu pesynTati oa nonuparseto. Ucnepete rm
anaruTe 3a nonupatbe co bnar AeTeprexT v Tona Boga, He
KOpHCTETE CPEACTBA 3a Paspe/yBatbe.

Ta6ena Ha npumeHa

MopatouuTte BO NpUnoxeHata Tabena ce npenopauatu
BPELHOCTH.

Hajnobpara kombuHauwja 3a 0bpaboTka Moxe Aa ja
OfIpeauTE CO NPaKTUUEH 0bua.

MpumeHa I'paHynaumja CreneH Ha 6poj Ha ocuunauuu
(rpy6o 6pycetse / huHo bpycere)
CTpyrare Ha nakupaHu NoBPLIMHU 180/240 2/3
Penapuparbe Ha nakupaHu NOBPLUMHK 120/240 4/5
OT1CTpaHyBate Ha NakoT 40/60 5
Meko fipBo 40/240 5/6
LlBpcTo ApBO 60/240 5/6
®ypHup 180/240 2-4
AnymMuHUyM 80/240 4/5
Uenuk 40/240 5
OTCTpaHyBatbe Ha 'prata of YUennKoT 40/120
He'procyBauKu UenuKk 80/240 5
KameH 80/240 5/6

OppxyBame U cepBUC

OAP)KYBaI'be K UHUCTEbEe

» [pepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
GarepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
UCKNYUyBatbe NoCTOM ONacHOCT O/l MOBPEU.

» OppixyBajTe ri YACTH eNeKTPUUHHKOT anat U OTBOpPUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
pabotute.

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopH Ha BaluuTe npaluatba BO
BPCKa CO NONpaBKaTa 1 OAPXKYBatbeTo Ha BalmoT nponseoa
Kako W peaepBHuTe fienosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MHDOPMALMK 32 PE3EPBHHUTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpPUCTEtE Ha Bosch ke By
NOMOTHe OKONKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
monume Haeegete ro 10-umdpeHnot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa nnoyka Ha Npou3BoOT.

CeBepHa MakepoHuja
[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3
1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononuuTenHn agpecu Ha CePBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopayaHnTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu Nofnexar Ha
baparbaTta Ha 3akOHOT 3a onacH1 Matepujanu. batepuute
MOXe [1a Ce TPaHCMOopPTMpPaaT caMo Of CTpaHa Ha
KOPUCHUKOT, Be3 noTpeba o I0NONHUTENHN
KBanuMUKaLuu.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTE O/} CTPaHa Ha TPETU n1ua (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT WK LNEeauLMja) HEOMXOMHO € fia Ce
BHUMaBa Ha cneuujanHme HarnoMeHu Ha aM6ana>KaTa n
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoAroToBKara Ha npatkara
MOpa Aia ce NOBMKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHUM.
TpaHcnopThpajTe M batepumuTe Camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLUTETEHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO Hema Aa ce

Bosch Power Tools
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[BWXM BO ambanaxara. Be Mmonume BHVIMaBajTe Ha
€BEHTYya/THUTE AONO/THUTENTHW HALLMOHANTHU NPONUCH.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce OTCTpaHaT Ha
€KONOLIKK NPUDATIMB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpruuHKUTE anaparu 1
batepuuTe BO loMalliHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

ENnekTpuuHuUTE anati Kou noseke He ce ynoTpebnueu u
HEMCNPABHU UMK KOPUCTEHW aKyMyNaTopcku batepuu/
barepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
NpeaBUaEHUTE CUCTEMM 3a CODMpatbe.

[loKOMKy Ce OTCTpaHyBaar HeNPaBHIHO, eNeKTPUUHaTa U
€/1IeKTPOHCKATa OMPeMa MOXe [1a MMaar LUTETHU BnjaHuja
BP3 XMBOTHATa CPeAMHA 1 30PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPHUCYCTBO Ha ONACHK MaTEPHH.

barepuu:
Nutnym-joHCcKM:

Be MonuMe BHUMaBajTe Ha HanoMeHWTe Bo Aenot TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHnua 183).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat* upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povedavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zadtita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
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Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebaii briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoc¢a da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
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» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori§¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcéica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze otetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vr$e iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
lete¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju leteée varnice.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za praSinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.
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» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraZiti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator §titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

;371 prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju

bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takode
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2)  Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(3)  Akumulator”

(4)  Kompletna kutija za prasinu (sistem sa
mikrofilterima)

(5)  Brusni tanjir

(6)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Tockic za podesavanje broja vibracija
(UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Brusnilist”

(9) Pomagalo za podesavanje brusnog lista”

(10)  Zavrtnji za brusni tanjir

(11) Nosac brusnog tanjira

(12) Izduvni nastavak

(13) Filterski element (sistem sa mikrofilterima)

(14) Usisno crevo”

(15) Usisni adapter”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

povrede.
Tehnicki podaci
Ekscentar brusilica EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Broj artikla 3603 CE40.. 3603CE41..
Nominalni napon V= 18 18
Izbor broja vibracija - °
Broj obrtaja u praznom hodu n," min* 11500 5000-11500
Broj vibracija u praznom hodu® min’ 23000 10000-23000
Precnik rezonantnog kola mm 2,0 2,5
Precnik brusnog tanjira mm 125 125
Tezina® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Preporucena temperatura C 0..+35 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50 -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja
Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
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Ekscentar brusilica
Preporuéeni punja¢i®
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UniversalOrbit 18V-20
AL 18...

EasyOrbit 18V-10
AL 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0 °C.

D) Sledeéi punjadi nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi 80 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektriénom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporu¢uju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektriénom alatu (UniversalOrbit 18V-20)

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na elektricnom
alatu prilikom ukljucivanja elektricnog alata nekoliko sekundi
pokazuije status napunjenosti akumulatora ili prekomerno
opterecenje.

LED Status
napunjenosti
Trajno svetlo 3 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno = 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-15%

3 LED indikatora za prikaz statusa napunjenosti na
elektricnom alatu trepere brzo kada je temperatura
akumulatora izvan opsega radne temperature i/ili se
aktivirala zastita od preopterecenja.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz
sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz
statusa napunjenosti na akumulatoru. To je mogude i kada je
akumulator skinut.

LED indikator na akumulatoru Status
napunjenosti
Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 3 x zeleno = 50-75%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50%
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno = 0-5%
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Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Biranje brusnog lista

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢énom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Birajte brusni list sa odgovarajucim zrnom prema Zeljenoj obradi povrsine. Bosch-brusni listovi su pogodni za boje, drvo i

metal.
Upotreba Primena Granulacija
Skidanje - Grubi radovi brusenja sa velikim - BruSenje stare boje, laka i punioca ekstra 40
velikog sloja uc¢inkom brusenja grubo
(Grubo - Uklanjanje stare boje - Uklanjanije tanke boje grubo 60
brusenje) - Brusenje hrapavih nehoblovanih povrsina
Priprema - Laki radovi brusenja - Plansko brusenje neravnina srednja 80
(Medu- - Brusenje povrSinazakasniju - Uklanjanje tragova obrade grubog brusenja
brusenje) dalju obradu ~ Popravljanje pre nanosenja boje ili laka precizno 120
Fino brusenje - Medubrusenje laka - Uklanjanje vlakna sa povrsine vrlofino 180
- Brusenje greski u laku - fino brusenje pre bajcovanja ili lazure

- Brusenje grundiranja pre lakiranja

ekstrafino 240

Zamena brusnog lista (pogledaj slike A-B)

Da biste skinuli brusni list (8), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (5).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (5), npr. cetkicom.

Povrsina brusnog tanjira (5) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ci¢ak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog tanjira (5).
Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (8) podudaraju sa otvorima na
brusnom tanjiru (5).

Radi preciznog podesavanja brusnog lista (8) na brusni tanjir
(5) mozete da koristite pomagalo za podesavanje (9).
Stavite brusni list sa ¢i¢ak trakom na gore na pomagalo za
podesavanije. Pritisnite ispuste pomagala za podesavanje u
dva otvora brusnog diska i odmotajte brusni list sa pomagala
za podeSavanje. Pritisnite cvrsto brusni list.

Napomena: Ispravno postavljen brusni list je uslov za manje
vibracije elektri¢nog alata tokom rada.

Izbor brusnog diska

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite ¢vrstine:

- brusni tanjir, ekstra mek: pogodan za poliranje i fino
brusenje, ¢ak i na zasvodenim povrsinama,

— brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalno se moze koristiti,

— brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak u brusenju na
ravnim povrsinama.

Zamena brusnog tanjira (pogledaj slike C-D)
Napomena: Osteéeni brusni disk (5) odmah zamenite.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite Cetiri
zavrtnja (10) skroz i skinite brusni tanjir (5).

QOcistite gornju stranu novog brusnog tanjira (5). Namastite
tanko spoljni prsten koji je sivo obelezen na slici sa
sintetiCkom mascu.

Postavite novi brusni tanjir (5) i ponovo pritegnite 4
zavrtnja.

Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlas¢enom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.
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» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanije sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike F-H)

Gurnite kutiju za prasinu (4) na nastavak za izduvavanje
(12).

Nivo napunjenosti kutije za prasinu (4) mozete lako da
kontrolisete zahvaljujuéi providnom sudu.

Za praznjenje kutije za prasinu (4) povucite je sa laganim
okretanjem unazad.

Odvrnite element filtera (13) sa kutije za prasinu (4).
Ispraznite kutiju za prasinu.

Laganim lupanjem o ¢vrstu podlogu, oCistite element filtera
(13) od prasine. Ocistite lamele elementa filtera (13)
pomocu meke Cetke.

Napomena: Kako bi optimalno usisavanje prasine bilo
zagarantovano, pravovremeno praznite kutiju za prasinu (4)
i redovno Cistite element filtera (13).

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama tako elektricni
alat, da kutija za prasinu (4) bude usmerena nadole.
Spoljno usisavanje (videti sliku I)

Prikljucite usisni adapter (15) (pribor) na usisno crevo (14)
(pribor) tako da Cujno ulegne. Povezite usisni adapter (15)
sa usisnim nastavkom (12) na elektri¢cnom alatu i usisno
crevo (14) sa usisivacem (pribor).

Pregled prikljucaka na razliite usisivace naci cete na kraju
ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanjefiskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) ka napred, tako da se na

prekidacu pojavi ,,1“.

Za iskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

ukljucivanjefiskljucivanje (1) ka nazad, tako da se na

prekidacu pojavi,,0“.

Predizbor broja vibracija (UniversalOrbit 18V-20)

Pomodu tocki¢a za biranje broja vibracija (7) mozete

unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2 niski broj vibracija

3-4  srednji brojvibracija

5-6  visoki brojvibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i

moze se dobiti prakti¢nom probom.
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Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko
3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja spre¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad postavite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) uiskljucenu poziciju i ukljucite
ponovo elektricni alat.

Napomene zarad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokredite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom
brusnog lista, izborom stepena broja vibracija (samo kod
UniversalOrbit 18V-20) i kontaktnim pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u
brusenju, ve¢ ve¢em habanju elektricnog alata i brzog kvara.
brusne ploce.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje
Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektricni alat samo lagano, tako da radi sa veéim
brojem vibracija i postiZe se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija mozete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
Cemu se zadrZava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskrecite elektricni alat, da bi izbegli
oStecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat.

Bosch Power Tools
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Poliranje

Za poliranje lakova ostecenih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizak broj vibracija (stepen 1 -4), da
biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomocu adekvatnog
alata za poliranje poprecnim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inae moZe ostetiti. Ne izlaZite
povrsinu koju treba polirati direktnim sunc¢evim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Namenska tabela

Podaci na sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.
Kombinacija koja je najpovoljnija za obradu moze se najbolje
dobiti prakticnom probom.

Granulacija Stepen broja vibracija

(grubo brusenje/fino brusenje)

Brusenje lakova 180/240 2/3
Pobolj$avanje lakova 120/240 4/5
Uklanjanje lakova 40/60 5
Meko drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminijum 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Uklanjanje rde sa Celika 40/120 6
Nerdajuci celik 80/240

Kamen 80/240 5/6

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢énom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moZe bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnim
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istro$eni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport", Strana 190).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splos$na varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves cas trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢cno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ce

ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibaite se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poistite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganije za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
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laka in poliuretana ali z drugimi kemicnimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

A0 Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
;371 svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Preden elektri¢no orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Elektricna orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Stikalo za vklop/izklop

(2)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(3)  Akumulatorska baterija®

(4) Komplet posode za prah (mikrofiltrski sistem)
(5)  Brusilni kroznik

(6)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Brusnilist”

(9)  Pripomocek za nastavitev brusilnega lista®
(10) Vijaki za brusilni kroznik

(11) Nosilec brusilnega kroznika

(12) Izpihovalni nastavek

(13) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)
(14) Cevzaodsesavanje”

(15) Adapter za odsesavanje®

a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.

UniversalOrbit 18V-20

EasyOrbit 18V-10

Kataloska Stevilka 3603 CE40.. 3603CE41..
Nazivna napetost V= 18 18
Izbira Stevila nihajev - °
étsvilo vrtljajev v prostem teku min™ 11500 5000-11500
Mo

Stevilo nihajev v prostem teku® min! 23000 10000-23000
Premer nihajnega kroga mm 2,0 2,5
Premer brusilne plosce mm 125 125
Teza” kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3 (2,0 Ah)-1,7 (6,0 Ah)
Priporo¢ena zunanja C 0..+35 0..+35

temperatura med polnjenjem

Bosch Power Tools
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Ekscentricni brusilnik EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50 -20...+50
med delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
baterije

Priporo&eni polnilniki® AL18... AL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

D) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi zakumulatorsko baterijo PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 80 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢énega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodiju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leziS¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na elektricnem orodju (UniversalOrbit
18V-20)

Ko je elektri¢no orodje vklopljeno, prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije na elektriénem orodju
za nekaj sekund prikaze napolnjenost akumulatorske baterije
ali preobremenitev.

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 40-75%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 15-40%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa =0-15%

Ce vse 3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti na
elektricnem orodju hitro utripajo, je temperatura
akumulatorske baterije zunaj razpona delovne temperature
in/ali se je vklopila preobremenitvena zasCita.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji prikazujejo napolnjenost
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je ogled
napolnjenosti moZen samo, ko elektri¢no orodje miruje.
Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, ¢e si Zelite ogledati napolnjenost. To
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je mogoce tudi, Ce je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %

Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 50-75 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 25-50 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 5-25%
1 zelena LED-dioda utripa =0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.

Izbira brusilnega lista
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Izberite brusilni list s pravilno zrnatostjo glede na Zeleno koli¢ino odstranjevanja materiala. Boschevi brusilni listi so primerni

za barvo, les in kovino.

Namestitev Uporaba Zrnatost
Odstranjevanje - groba opravila odstranjevanjaz - bruSenje starih barv, lakov in polnil posebej 40
materiala velikim odnosom materiala groba
(grobo. - odstranjevanje starih barv - odstranitev tankih nanosov barv groba 60
brusenje) - predhodno brusenje hrapavih, neobdelanih
povrsin
Priprava - lahka opravila odstranjevanja - plosko brusenje neenakomernih povrsin srednja 80
(vmesno materiala ~ odstranjevanje sledi obdelave pri grobem
brusenje) - predhodno brusenje povrsinza  brusenju
naknadno nadaljnjo obdelavo  _ jzholiganje povrsine pred nanosom barve ali fina 120
laka
Fino brusenje - vmesno brusenije laka - odstranjevanje vlaken s povrsine zelofina 180
- brusenje napak pri lakiranju - fino brusenje pred luzenjem ali lazuro

- brusenje temeljnih barv pred lakiranjem

posebej 240
fina

Menjava brusilnega lista (glejte slike A-B)

Za odstranitev brusilnega lista (8) morate slednjega s strani
privzdigniti in ga sneti z brusilne plo$ce (5).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne

plosce (5) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusilne plosce (5) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (8) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (5).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (8) prilegajo
izvrtinam v brusilni plosci (5).

Za natan¢no namestitev brusilnega lista (8) na brusilni plos¢i
(5) lahko uporabite justirni pripomocek (9). Polozite brusilni
list tako na justirni pripomocek, da bo sprijemalna tkanina
obrnjena navzgor. Pritisnite odmikala justirnega pripomocka
v obe izvrtini brusilnega kroznika in odvijte brusilni list z
justirnega pripomocka. Brusilni list dobro vtisnite.

Opomba: Pravilno namescen brusilni list je pogoj za nizko
stopnjo tresljajev orodja med delovanjem.

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje opremi z

brusilnimi plos¢ami razli¢ne trdote:

- lzredno mehka brusilna plos¢a: primerena za poliranje in
obcutljivo brusenje, tudi obocenih povrsin.

- Srednje trda brusilna plosc¢a: primerena za vsa dela
brusenja, univerzalno uporabna.

- Trda brusilna plosca: primerena za visoko zmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilne plosée (glejte slike C-D)
Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (5) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusni list oziroma polirni nastavek. Stiri vijake (10)
popolnoma odvijte in odstranite brusilni kroznik (5).

Ocistite zgornjo stran nove brusilne plosce (5). S sinteti¢no
mastjo namastite zunanji obroc, ki je na sliki prikazan
¢rtkano sivo.

Namestite nova brusilno plo$co (5) in nato Stiri vijake znova
privijte.

Bosch Power Tools
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Opomba: poskodovan nosilec brusilne plo$¢e sme zamenjati
le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva elektricna
orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$c¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

~ Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah (glejte slike F-
H)

Zbiralnik za prah (4) potisnite na izpihovalni nastavek (12).
Ker je zbiralnik za prah (4) prosojen, lahko njegovo raven
napolnjenosti popolnoma preprosto nadzirate.

Ce 7elite zbiralnik za prah (4) izprazniti, ga z rahlim vrtenjem
povlecite navzdol.

Filtrirni element (13) odvijte z zbiralnika za prah (4).
Izpraznite zbiralnik za prah.

S filtrirnim elementom (13)rahlo potolcite po trdni podlagi,
da iz njega odstranite prah. Lamele filtrirega elementa (13)
ocistite z mehko $cetko.

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,
pravocasno izpraznite zbiralnik za prah (4) in redno Cistite
filtrirni element (13).

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, elektricno
orodje drzite tako, da je zbiralnik za prah (4) obrnjen
navzdol.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko I)
Adapter za odsesavanje (15) (pribor) namestite na cev za
odsesavanje (14) (pribor), da se sli$no zaskoci. Adapter za
odsesavanje (15) povezite z izpihovalnim nastavkom (12)
na elektricnem orodiju, cev za odsesavanije (14) pas
sesalnikom za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(1) naprej, da se na stikalu pojavi ,, 1.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (1) nazaj, da se na stikalu pojavi,,0“.

Izbira stevila nihajev (UniversalOrbit 18V-20)

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev (7) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6 visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, doloCite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.

Po dalj$em delu z majhnim $tevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem $tevilu nihajev v prostem
teku.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zas¢ita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (1) najprej
namestite v izklopljeni poloZaj in nato elektri¢no orodje
ponovno vklopite.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektri¢no orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Brusenje povrsin

Vklopite elektri¢no orodje, s celotno brusilno povrsino ga
poloZite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Ucinkovito odsesavanije, brusenje, skobljanje in vzorec
brusenja sta v glavnem odvisna od izbire brusnega lista,
izbrane stopnije Stevila nihajev (samo pri UniversalOrbit
18V-20) in sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.
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Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temvec
do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega
nastavka in krajse Zivljenjske dobe brusne plosce.
Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje
Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.
Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z vi§jim

Stevilom nihajev, s ¢Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja 0z. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate Stevilo nihajev brusilne
plosce in so¢asno ohranite ekscentricno premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.
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Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so nastavki z ov¢jo
volno, polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko $tevilo nihajev (stopnja 1-4), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriZnim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim Zarkom.

Polirne nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Razpredelnica z moznostmi uporabe
Podatki v spodnji razpredelnici so priporocene vrednosti.

Najbolj$o kombinacijo za obdelavo lahko optimalno dolocite
s prakti¢nimi preizkusi.

Stevilo nihajev

Zrnatost

(grobo/fino brusenje)

brusenije lakov 180/240 2/3
izboljsanje lakov 120/240 4/5
odstranjevanje lakov 40/60 5
mehek les 40/240 5/6
trd les 60/240 5/6
furnir 180/240 2-4
aluminij 80/240 4/5
jeklo 40/240

odstranjevanje rje z jekla 40/120

nerjavno jeklo 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov

najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno
sporocCite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni

transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve

glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje

neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko

baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
% elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
(=)

pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
loc¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
JTransport”, Stran 198).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s

mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

»

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaiili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatima. Utikac na
kojem nisu vrene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektri¢nog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

»

»

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
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vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotrebai odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osohama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako's
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebui rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim o$tricama manje e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte

prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrZavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.
Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
il pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije mozZe isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C mozZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

Servisiranje
» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice
» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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» Pazite da osobe nisu ugrozene zhog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri brusenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vredici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijeSana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorijeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u sluc¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» O0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

X

R

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati s elektroni¢kom regulacijom prikladni su i za
poliranje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(3)  Aku-baterija®

(4)  Kutijaza prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)
(5)  Brusnitanjur

(6)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(UniversalOrbit 18V-20)

(8)  Brusnilist”

(9) Pomagalo za namjestanje brusnog lista

(10) Vijciza brusni tanjur

(11) Nosac brusnog tanjura

(12) Nastavak za ispuhivanje

(13) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)

(14) Usisno crijevo

(15) Usisni adapter”

a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

EasyOrbit 18V-10

UniversalOrbit 18V-20

Kataloski broj 3603 CE40.. 3603CE41..
Nazivni napon V= 18 18
Prethodno biranje broja - °
oscilacija

Brgj okretaja u praznom hodu min™ 11500 5000-11500
Mo

Broj oscilacija u praznom hodu® min! 23000 10000-23000
Promijer oscilacijskog kruga mm 2,0 2,5
Promijer brusnog tanjura mm 125 125
Tezina® kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3 (2,0 Ah)-1,7 (6,0 Ah)

160992A82J|(28.05.2024)

Bosch Power Tools



Hrvatski| 201

Ekscentarska brusilica EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Preporucena temperatura C 0..+35 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline © -20...+50 -20... +50
priradu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjagi® AL18... AL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Ovisno o koritenoj aku-bateriji
C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

D) Sliededi punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
80 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, = 5,5m/s’, K=1,5m/s’,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢énog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomic¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije na
elektricnom alatu (UniversalOrbit 18V-20)

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu signalizira stanje napunjenosti aku-baterije ili
preopterecenje kada je ukljucen elektricni alat nekoliko
sekundi.

(1)) Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena = 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena =40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena =~ 15-40%
Sporo treperi 1 x zelena =0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti na elektri¢nom
alatu trepere brzo ako je temperatura aku-baterije izvan
podrucja radne temperature i/ili ako se aktivirala zastita od
preopterecenja.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji.
To je takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED na aku-bateriji Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 4 x zelena = 75-100%

Bosch Power Tools
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LED na aku-bateriji Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena =50-75%
Stalno svijetli 2 x zelena = 25-50%
Stalno svijetli 1 x zelena %5-25%
Treperi 1 x zelena =0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Izbor brusnih listova

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Odaberite brusni list odgovarajuce granulacije prema Zeljenom skidanju materijala s povrsine. Bosch brusni listovi prikladni su

za brusenje premaza boje, drva i metala.

Uporaba Primjena Granulacija
Skidanje - Radovi grubog brusenja s - Skidanje stare boje, laka i punila brusenjem posebno 40
materijala velikim skidanjem materijala gruba
(grubo. - Skidanje stare boje - Skidanje tanke boje gruba 60
brusenje) - Prethodno brusenje tankih premaza
Priprema - Laksi radovi skidanja - Plo$no brusenje neravnina srednja 80
(medu- - Brusenje povrSinazakasniju - Uklanjanje tragova obrade nakon grubog
brusenje) daljnju obradu finim bruenjem  brugenja
- Popravak povrsine prije nanosenja premaza fina 120
boje ili laka
Fino brusenje - Medubrusenije lakiranih - Uklanjanje vlakana s povrsine vrlofina 180
povrsina - Fino bru$enje prije bajcanja ili premaza
- Brusenje gresaka na lakiranim lazurom
ROVEIE - Brusenje temeljnog premaza prije lakiranja posebno 240
fina

Zamjena brusnog lista (vidjeti slike A-B)

Za skidanje brusnog lista (8) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (5).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (5), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (5) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog tanjura (5).
Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (8) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (5).

Zatotno namjestanje brusnog lista (8) na brusni tanjur (5)
mozete upotrijebiti pomagalo za namjestanje (9). Stavite
brusni list s ¢icak tkaninom prema gore na pomagalo za
namjestanje. Utisnite utore pomagala za namjestanje u dva
provrta brusnog tanjura i odmotajte brusni list s pomagala za
namjestanje. Cvrsto pritisnite brusni list.

Napomena: To¢no pozicionirani brusni list je preduvjet za
neznatno vibriranje elektri¢nog alata za vrijeme rada.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moZe biti opremljen brusnim

tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i osjetljivo
brusenje, ¢ak i na zaobljenim povrsinama.

- Brusni tanjur srednje tvrdoce: prikladan za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv.

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za visoke ucinke brusenja
na ravnim povrsinama.

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti slike C-D)
Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (5).
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite Cetiri
vijka (10) do kraja i izvadite brusni tanjur (5).

Ocistite gornju stranu novog brusnog tanjura (5). Namazite
tanki sloj sinteticke masti na slici prikazan sivo Srafiran
vanjski prsten.

Stavite novi brusni tanjur (5) i ponovno stegnite Cetiri vijka.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovladtenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.
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Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moZe biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje Cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike F-

H)

Kutiju za prasinu (4) stavite na nastavak za ispuhivanje (12).

Stanje napunjenosti kutije za prasinu (4) mozete lako

provjeriti kroz prozirni spremnik.

Za praznjenje kutije za prasinu (4) lagano je okrecudi izvucite

prema natrag.

Odvijte ulozak filtra (13) s kutije za prasinu (4). Ispraznite

kutiju za prasinu.

Lagano protresite ulozak filtra (13) na ¢vrstoj podlozi kako

biste odvojili prasinu. Lamele uloska filtra (13) ocistite

mekom Cetkom.

Napomena: Kako bi se osiguralo optimalno usisavanje

prasine, pravovremeno ispraznite kutiju za prasinu (4) i

redovito Cistite ulozak filtra (13).

Pri radu na okomitim povr§inama elektri¢ni alat drZite tako

da je kutija za prasinu (4) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku )

Nataknite usisni adapter (15) (pribor) na usisno crijevo (14)

(pribor) tako da se ¢ujno uglavi. Spojite usisni adapter (15)

s nastavkom za ispuhivanje (12) na elektricnom alatu i

usisno crijevo (14) s usisava¢em (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razliCite usisavace pronaci cete

na kraju ove upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno

opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni

usisavac.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanjefiskljucivanje
» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.
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Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) prema naprijed tako da se na
prekidacu pojavi ,,1“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema natrag tako da se na
prekidacu pojavi,,0“.

Prethodno biranje broja oscilacija (UniversalOrhit
18V-20)

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (7) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
1-2  maniji broj oscilacija

3-4  srednji broj oscilacija

5-6 veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakticnim pokusom.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida elektri¢nog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektri¢ni alat.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili uCvrstiti na radni stol.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija (samo za UniversalOrbit 18V-20) i
pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i
prijevremenog kvara brusne ploce.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.
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Grubo brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektricni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektricni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smjeru. Elektricni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajuc¢im alatima za poliranje, kao npr. ploca

od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1-4)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruZnim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom sunc¢evom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.

Tablica primjene
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Najpovoljnija kombinacija za obradu moze se najbolje
odrediti prakti¢nim pokusom.

Granulacija Stupanj broja oscilacija

(grubo brusenje/fino brusenje)

Brusenije lakiranih povrsina 180/240 2/3
Popravci lakiranih povr$ina 120/240 4/5
Skidanje sloja laka 40/60 5
Mekano drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Skidanje hrde s Celika 40/120

Nehrdajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na na$oj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
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Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo

recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istro$ene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati tetne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport”,
Stranica 204).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline toriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juntmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnéuded toopiirkonnas

>

>

>

Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

>

Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.
Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jdlgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vaib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
|dlitil voi ihendate vooluvdrku sisselilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist todriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadetiile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vairkasutuse korral vdib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vdi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.
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» Veenduge, et lenduvad sademed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage laheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm vaib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
stittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi lile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
?71 vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.
o

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Elektrooniliselt reguleeritavad elektrilised todriistad sobivad
ka poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Sisse-/valjaliiliti

(2) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(3) Ak

(4)  Tolmukarp komplektina (mikrofilter siisteem)

(5) Lihvtaldrik

(6)  Akulaetusseisundinéidik (UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(UniversalOrbit 18V-20)

(8) Lihvpaber®

(9)  Lihvpaberijusteerimisabiline”

(10) Lihvtaldriku kruvid

(11) Lihvtaldriku kandur

(12) Valjapuhkeotsak

(13) Filterelement (mikrofilter siisteem)

(14) Viljaimemisvoolik”

(15) Viljaimemisadapter®

a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvija EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20
Tootenumber 3603 CE40.. 3603CE41..
Nimipinge V= 18 18
Vonkesageduse eelvalik - °
Tiihikaigu-podrlemiskiirus ng” min™* 11500 5000-11500
Vonkesagedus tiihikaigul” min’! 23000 10000-23000
Vonkeringi labimoot mm 2,0 2,5
Lihvtaldriku ldbimdét mm 125 125
Kaal® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3(2.0Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Soovitatav © 0..+35 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50 -20...+50

tootamisel @ ja hoiustamisel
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Ekstsentriklihvija

EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20

Soovitatavad akud

PBA18V..W-. PBA 18V...W-.

Soovitatavad laadimisseadmed"”

AL18... AL18...

A) Mdddetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Séltuvalt kasutatud akust
C) Piiratud vimsus temperatuuril <0 °C.

D) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
80 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB. Tootamisel voib
miratase nimetatud vdartusi iletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvadrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-4:

a, =5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toériistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vadrtused nendest erinevad olla. See vaib kogu
to0aja vibratsioonitaset ja mirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi todriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures jéudu.

Aku laetusseisundi naidik elektrilisel tooriistal
(UniversalOrbit 18V-20)
Aku laetusseisundi naidik elektrilisel tooriistal signaliseerib

sisselilitatud elektrilise tooriista korral mone sekundi kestel
aku laetusseisundist voi lilekoormusest.

(1)) Laetusseisund

Pidev tuli 3 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 2 x roheline = 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline = 15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline =0-15%

3 aku laetusseisundi naidiku LEDi elektrilisel tooriistal
vilguvad kiiresti, kui aku temperatuur on véljaspool
tootemperatuuri piirkonda ja/voi aku tilekoormuskaitse on
rakendunud.

Aku laetusseisundi ndidik akul

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

LEDid aku laetusseisundi naidikul naitavad aku
laetusseisundit. Tédohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata ainult seisval elektrilisel tocriistal.
Laetusseisundi nditamiseks vajutage laetusseisundi ndidu
nuppu akul. See on voimalik ka valjavoetud aku korral.

LED akul Laetusseisund
Pidev tuli 4 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 3 x roheline = 50-75%
Pidev tuli 2 x roheline = 25-50%
Pidev tuli 1 x roheline = 5-25%
Vilkuv tuli 1 = roheline = 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
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Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/vljaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lihvlehe valik
Valige toodeldava pinna jaoks sobiva karedusega lihvpaber. Boschi lihvpaberid sobivad varvi, puidu ja metalli lihvimiseks.

Panus Kasutamine Karedus
Materijali - jamelihvimine, mille puhul - vanavarvi-, laki- ja taitematerjalikihi eritikare 40
eemaldamine eemaldatakse osa materjali mahalihvimine
(jmelihvimine) - vana varvikihi eemaldamine - Bhukese vérvikihi eemaldamine jame 60

- kareda, h6oveldamata pinna lihvimine

Etteval- - kerged lihvimistood - ebatasasuste korvaldamine keskmine 80
mistamine - pinnalihvimine enne hilisemat - jamelihvimise jdlgede korvaldamine
(vahelihvimine) - viimistlust - parandamine enne varvi voi laki peen 120

pealekandmist

Peenlihvimine - lakikihi vahelihvimine - kiudude eemaldamine pinnalt vagapeen 180
- lakkimisvigade korrigeerimine - peenlihvimine enne peitsi voi lasuuri
lihvimisega pealekandmist

- kruntlakikihi lihvimine

eritipeen 240

Lihvpaberi vahetamine (vaata jooniseid A-B)

Lihvpaberi (8) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (5) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(5) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (5) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (8) tugevalt lihvtaldriku (5) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
valjastantsitud kohad lihvpaberil (8) iihtuksid avadega
lihvtaldrikul (5).

Lihvpaberi (8) tapseks justeerimiseks lihvtaldrikul (5) voite
kasutada justeerimisabinoud (9). Asetage lihvpaber
takjakangaga lilevalpool justeerimisabindule. Suruge
justeerimisabindu nokad kahte lihvtaldriku avasse ja rullige
lihvpaber justeerimisabindult maha. Suruge lihvpaber hasti
kinni.

Suunis: Oiges asendis lihvpaber on elektrilise tooriista
vdhese vibratsiooniga té6tamise eelduseks.

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tdoriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Eriti pehme lihvtaldrik: sobib poleerimiseks ja tundlikuks
lihvimiseks, ka kumerate pindade korral.

- Keskmisega kévadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimistoodeks, universaalselt kasutatav.

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suuremahuliseks
lihvimiseks.

Lihvtaldriku vahetamine (vaata jooniseid C-D)
Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (5) kohe uue vastu.
Tommake lihvpaber voi poleerimistdoriist maha. Keerake
neli kruvi (10) téiesti vélja ning eemaldage lihvtaldrik (5).
Puhastage uue lihvtaldriku ilapind (5). Maarige joonisel
halliga viirutatud valimine rongas siinteetilise maarde
ohukese kihiga.

Asetage uus lihvtaldrik (5) kohale ja pingutage uuesti neli
kruvi.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritdoriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.
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» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid F-H)

Liikake tolmukarp (4) véljapuhkeotsakule (12).

Tolmukarbi (4) taitetaset saab ldbipaistvas anumas kergesti
kontrollida.

Tolmukarbi (4) tiihjendamiseks tommake see veidi poorates
tahapoole maha.

Kruvige filtrielement (13) tolmukarbilt (4) maha.
Tiihjendage tolmukarp.

Koputage filtrielementi(13) tolmu lahtiloomiseks kergelt
vastu kova aluspinda. Puhastage filtrielemendi (13) lamellid
pehme harjaga.

Suunis: Optimaalse tolmueemaldamise tagamiseks
tiihjendage tolmukarp (4) digeaegselt ja puhastage
filtrielementi (13) korraparaselt.

Hoidke elektrilist tooriista vertikaalsete pindade tootlemisel
alati nii, et tolmukarp (4) oleks alla suunatud.
Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jn 1)

Liikake tolmueemaldusadapter (15) (lisavarustus)
tolmueemaldusvoolikule (14) (lisavarustus), kuni see
kuuldavalt fikseerub. Uhendage tolmueemaldusadapter (15)
elektrilise tooriista valjapuhkeotsakuga (12) ja
tolmueemaldusvoolik (14) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva juhendi I6pust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kdsitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (1) ettesuunas, nii et liilitil on naha tahis ,1“.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (1) tahasuunas, nii et lilitil on ndha tahis ,,0%.

Vénkumiskiiruse eelvalimine (UniversalOrbit 18V-20)

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (7) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.

1-2 madal vonkumiskiirus

3-4 keskmine vonkumiskiirus

5-6 suur vonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest

ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Parast pikemaajalist td6d madalal vonkumiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes

3 minutit tiihikaigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kaivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevotuks viige sisse-/valjaliiliti (1)
valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Toojuhised

» Vatke aku enne koiki tdid elektrilise todriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/vdljaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tédriist on
seiskunud.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t66pingi
kiilge.

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline todriist sisse, asetage see kogu

lihvimispinnaga to6deldavale aluspinnale liigutage seda

modduka survega modda toddeldavat detaili.

Lihvimisjéudluse ja lihvimispildi madravad olulises osas

lihvpaberi valik, eelvalitud vonkumiskiiruse aste (ainult

UniversalOrbit 18V-29 korral) ja rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist tocriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks to6tage iihtlase

survega.

Surve (ilermaarane suurendamine ei paranda

lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise todriista kulumist

jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli toddeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see tootab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist tooriista toodeldaval detailil mooduka

Arge kallutage elektrilist toériista, et véltida toodeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.

Parast t66 [oppu liilitage elektriline tooriist valja.

Poleerimine

[Imastiku moju all olnud varvi voi kriimustuste (nt
akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise tooriista
varustada vastavate poleerimistdoriistadega, nagu
lambavillast katte, poleervildi voi -kdsnaga (lisavarustus).
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Pinna lilemadrase kuumenemise valtimiseks valige
poleerimiseks madal vonkumiskiirus (aste 1-4).

Kandke polituuri pisut vaiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. To6delge poleerimisvahend sobivat
poleerimistooriista kasutades ristuvate voi ringikujuliste
liigutustega ja modduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see véib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse katte.

Kasutamine

Eesti|211

Heade poleerimistulemuste tagamiseks puhastage
poleerimist6oriistu korrapdraselt. Peske poleerimistodriistu
norga pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.
Tabel kasutusalade kohta

Jérgnevas tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Konkreetseks tooks sobivaima kombinatsiooni saab kindlaks
teha praktilise katsega.

Teralisus Vonkumiskiiruse aste

(jamelihvimine/peenlihvimine)

Varvitud pinna kerge lihvimine 180/240 2/3
Varvitud pinna parandamine 120/240 4/5
Varvitud pinnalt varvikihi eemaldamine 40/60 5
pehme puit 40/240 5/6
kova puit 60/240 5/6
Spoon 180/240 2-4
Alumiinium 80/240 4/5
Teras 40/240 5
Rooste eemaldamine teraselt 40/120

Roostevaba teras 80/240 5
Kivi 80/240 5/6
Hooldus ja korrashoid Transport

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi noustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste autoveo eeskirja ndudeid. Kasutaja voib akusid ilma
taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu
voi edasitoimetamine) tuleb jargida pakendija tahistuse
osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

G Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
Q) pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

: votta.

Arge kiidelge elektrilisi tdriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised todriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Bosch Power Tools
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Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 211).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$sam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbutne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanem3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédéem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
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puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar iesledzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drodi vadit neparedzétas
situacijas.
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Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vertibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdegSanas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.
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» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degosos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipéjot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmer iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumstcéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipeésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojo$ajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putek|i tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipeésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekIéjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit issléegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek§€ju Tsslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam

parslodzem.
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
S/ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
5
issleguma briesmas.
» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

A0 Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O
un mitruma. Tas var radit spradziena un
tas pilnigi apstajas.

Tehniskie dati

Ekscentra slipmasina

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.

Elektroinstrumenti ar elektronisko apgriezienu regulatoru ir
pieméroti ari puléSanai.
Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  lesledzéjs/izsledzejs

(2)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(3) Akumulators?

(4)  Puteklu konteineris salikuma (mikrofiltru sistéma)
(5)  Slipésanas pamatne

(6)  Akumulatora uzlades pakapes indikators
(UniversalOrbit 18V-20)

(7)  Pirkstrats svarstibu biezuma regulésanai
(UniversalOrbit 18V-20)

(8) Sliploksne®

(9)  Sablons sliploksnes korigésanai®

(10) Skrives slipésanas pamatnes stiprinasanai

(11) Slipésanas pamatnes turétajs

(12) Putekluizvadisanas iscaurule

(13) Filtra elements (mikrofiltru sistéma)

(14) Nosiksanas $|itene”

(15) Uzsiik$anas adapteris”

a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.

EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20

Izstradajuma numurs 3603CE40.. 3603CE41..
Nominalais spriegums V= 18 18
Svarstibu biezuma regulé$ana - °
Griesanas atrums brivgaita n,” min™ 11500 5000-11500
Svarstibu biezums brivgaita® min’ 23000 10000-23000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 2,0 2,5
Slipésanas pamatnes diametrs mm 125 125

160992A82J|(28.05.2024)

Bosch Power Tools



Ekscentra slipmasina

Latviesu|215

EasyOrbit 18V-10 UniversalOrbit 18V-20

Svars® kg 1,2 (2,0 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,3(2,0 Ah)-1,7 (6,0 Ah)
ieteicama apkartéjas vides © 0..+35 0..+35
temperatira uzlades laika

pielaujama apkartéjas vides C -20...+50 -20...+50
temperatira ekspluatacijas @ un

uzglabasanas laika

ieteicamie akumulatori PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
ieteicamas uzlades ierices” AL 18... AL 18...

A) Mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) Atkariba no izmantojama akumulatora
C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

D) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parastiir 80 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. TroksSna
limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5m/s?,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta

piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéeku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta (UniversalOrbit 18V-20)
Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta signalizé ieslégta elektroinstrumenta
gadijuma dazas sekundes par akumulatora uzlades stavokli
vai parslodzi.

LED Uzlades pakape

Deg pastavigi 3 x zala krasa = 75-100%
Deg pastavigi 2 x zala krasa =40-75%
Deg pastavigi 1 = zala krasa = 15-40%
Lenam mirgo 1 zala lampina =0-15%

Uz elektroinstrumenta eso$as uzlades pakapes indikatora
tris LED diodes atri mirgo, ja akumulatora temperatra ir
arpus darba temperaturas diapazona robezam un/vai, ja ir
nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.

Bosch Power Tools
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Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Uz akumulatora esosas akumulatora uzlades pakapes
indikatora tris zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no droSibas apsverumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja elektroinstruments nedarbojas.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu uz akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar
nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora  Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 = zala krasa = 75-100%
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa = 25-50%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =0-5%

Sliploksnu izvéle

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Izvélieties piemérotas graudainibas sliploksni, kas atbilst vélamajam materiala noslipésanas atrumam. Bosch sliploksnes ir

piemérotas krasas, koka un metala slipésanai.

Uzdevums Pielietojums Graudainiba

Noslipésana - Rupjaslipésanaar lielu - Vecas krasas, lakas un pildvielu noslipésana ipasirupja 40
(rupja materiala noslipesanas atrumu  _ pjany krasas slanu noslipéana rupja 60
slipésana) - Attirisana no vecas krasas - Rupju, neévelétu virsmu priek3slipésana
Sagatavosana - Viegli noslipéSanas darbi - Nelidzenumu noslipésana vidgji 80
(starpslipé- ~ Virsmu noslipésana pirms - Rupjas slipésanas pédu izlidzinasana rupja
$ana) talakas apstrades - Virsmas uzlaboana pirms kraso$anasvai  smalka 120

lako$anas
Smalka - Lakas starpslipésana - Skiedru noslipésana no virsmas loti smalka 180
slipésana - Lakas defektu noslipésana - Smalka slipesana pirms kodnes vai laziiras

uzklasanas

- Grunts noslipésana pirms lakosanas ipasi 240

smalka

Sliploksnes nomaina (attéli A-B)

Lai nonemtu sliploksni (8), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipésanas pamatnes (5).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
puteklus no slipéSanas pamatnes (5), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (5) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas |auj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (8) pie slipéSanas pamatnes
(5) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu puteklu uzstksanu, sekojiet, lai
sliploksné (8) iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatné (5).

Sliploksnes (8) stavokla precizai korigé$anai attieciba pret
slipésanas pamatni (5) var izmantot sliploksnes korigésanas

Sablonu (9). No augsas novietojiet sliploksni ar mikroaku
parklajumu uz sliploksnes korigésanas $ablona. lespiediet
korigesanas Sablona izcilnus divos slipé$anas pamatnes
atvérumos un norullgjiet sliploksni no korigésanas Sablona.
Stingri piespiediet sliploksni.

Norade: pareizs sliploksnes novietojums ir priek$noteikums
nelielam elektroinstrumenta vibracijas limenim darba laika.

SlipéSanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni.

- Tpasi miksta slipésanas pamatne: piemérota virsmu
pulésanai, ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu
slipésanai.

- Videji cieta slipéSanas pamatne: piemérota visiem
slipésanas darbiem, paredzéta universalai lietosanai.
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- Cieta slipeSanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipé$anas atrumu, apstradajot plakanas virsmas.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéli C-D)

Norade: bojatu slipésanas pamatni (5) nomainiet
nekavéjoties.

Nonemiet no slipésanas pamatnes sliploksni vai pulédanas
darbinstrumentu. Pilnigi izskraveéjiet Cetras skrives (10) un
nonemiet slipéSanas pamatni (5).

Notiriet jaunas slipé$anas pamatnes (5) aug$éjo virsmu.
Parklajiet aréjo gredzenu, kas attéla ieénots peléka krasa, ar
sintétisko smérvielu.

levietojiet instrumenta jaunu slipéSanas pamatni (5) un no
jauna stingri pieskraveéjiet Cetras skraves.

Norade: bojatu slipéSanas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes kirnu, mineralu un metalu putek|i var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturosus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Puteklu uzsiikSana, uzkrajot tos konteineri (attéli F-H)
Uzbidiet putek|u konteineri (4) uz uzstikSanas iscaurules
(12).

Puteklu konteinera (4) piepildisanas pakapi var viegli
kontrolét caur caurspidigas tvertnes sienam.

Lai iztuksotu puteklu konteineri (4), pavelciet to virziena uz
aizmuguri, viegli pagrozot.

Noskrivéjiet filtréjoSo elementu (13) no putek|u konteinera
(4). Iztuksojiet puteklu konteineru.

Lai atbrivotu filtréjoSo elementu (13) no putekliem, viegli
uzsitiet ar to pa cietu virsmu. Ar mikstu suku attiriet no
putekliem filtréjosa elementa (13) ieloces.

Piezime. Lai nodrodinatu optimalu puteklu uzsuksanu,
savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru (4) un regulari tiriet
filtréjoso elementu (13).
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Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai puteklu konteineris (4) butu vérsts lejup.

Putek|u nosiik3ana ar aréju vakuumsiicéju

(skatiet attélul)

Uzlieciet nostik$anas adapteru (15) (piederums) uz
nosiksanas $|itenes (14) (piederums) ta, ka tas dzirdami
nofikséjas. Uzlieciet nostk$anas adapteru (15) uz putek|u
izvadi$anas iscaurules (12) un pielieciet nosiksanas
Sluteni (14) pie putek|sicéja (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
daZadiem vakuumsucéjiem ir sniegts §is pamacibas beigas.
Putekl|sicejam jabut piemérotam, lai siktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sucéju.

Lietosana

Lietosanas saksana

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (1) uz

prieksu, lidz k|ust redzams apziméjums ,,1%.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (1)

atpakal, lidz kldst redzams apziméjums ,,0%.

Svarstibu skaita regulésana (UniversalOrbit 18V-20)
Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (7) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2 neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minates jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Aizsardziba pret atkartotu iesléegSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizé$anas,
parvietojiet ieslédzéju (1) izslégta stavokli un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsleédzéju, pastav savainojumu risks.
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» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipésanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes (tikai UniversalOrbit 18V-20) un no
spiediena uz apstradajamas virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplokSnu kalpo3anas laiku, saglabajiet
vienmeérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmerigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodrosina lielaku slipésanas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipéSanas pamatnes atteici.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un

ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana
lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipésanas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar ap|veida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar merenu spiedienu. lzvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeig$anas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapejumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas sklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, iestatiet nelielu svarstibu biezumu (1. lidz
4. pakape), lai nepielautu virsmas parmérigu sakarsanu.
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet puléSanas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet pulé$anas lidzeklim izzut uz virsmas, jo ta var bojat
virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tiesos saules staros.
Lai nodro$inatu labus pulésanas rezultatus, regulari tiriet
pulésanas darbinstrumentus. Mazgajiet pulé$anas
darbinstrumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu

Pielietojuma tabula

Talak redzamaja tabula ir noraditas ieteicamas veértibas.
Attiecigajam apstrades veidam visizdevigako kombinaciju
ieteicams izveléties praktisku méginajumu cela.

Pielietojums Graudainiba Svarstibu biezuma regulatora
(Rupja/smalka slipésana) stavoklis
Lakas slipésana 180/240 2/3
Lakojuma restaurésana 120/240 4/5
Lakas nonemsana 40/60 5
Miksts koks 40/240 5/6
Ciets koks 60/240 5/6
Finieris 180/240 2-4
Aluminijs 80/240 4/5
Térauds 40/240 5
Terauda attiridana no risas 40/120
Neriséjoss térauds 80/240 5
Akmens 80/240 5/6
Apkalpo§ana un apkope maina utt.) iznemiet akumulatoru no

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu

elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.
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» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par musu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaieveéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parstiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=)
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Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilize atseviski. zmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes deél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos
noradijumus (skatit , Transporté$ana“, Lappuse 219).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.

Bosch Power Tools
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Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
ns apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astras ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju bi-
du. Jeij elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smugio rizika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruoSinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirksciy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iskyla tada, jei $lifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio
pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
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» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
FY‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
o

meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
» [tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais

jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

—

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(2) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(3)  Akumuliatorius”

(4)  Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)

(5)  Slifavimo lektele

(6)  Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius (,Uni-
versalOrbit 18V-20%)

(7)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas (,Universa-
|Orbit 18V-20%)

(8)  Slifavimo popieriaus lapelis”

(9) Pagalbiné reguliavimo dalis $lifavimo popieriaus
lapeliui®

(10)  Slifavimo leksteleés varztai

(11) Slifavimo lekstelés laikiklis

(12) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(13) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)
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(14) Nusiurbimo zarna®

Techniniai duomenys

(15) Nusiurbimo adapteris?

a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ne-
jeina.

UniversalOrbit 18V-20

Ekscentrinis $lifuoklis

EasyOrbit 18V-10

Gaminio numeris 3603 CE40.. 3603CE41..
Nominalioji jtampa V= 18 18
Svytavimo judesiy skai¢iaus - °
nustatymas

TusCiosios eigos sukiy skaicius min! 11500 5000-11500
Y

TusCiosios eigos $vytavimo ju- min™! 23000 10000-23000
desiy skaicius”

Svytavimo skersmuo mm 2,0 2,5
Slifavimo disko skersmuo mm 125 125
Svoris® kg 1,2 (2.0 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,3 (2.0 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35 0...+35
peratira jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperati- C -20...+50 -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Rekomenduojami krovikliai® AL18... AL18...

A) I3matuota 20-25 °C temperatiiroje su akumuliatoriumi PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) Ribota galia, esant temperatiirai <0°C

D) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 80 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuksmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypéiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s%, K=1,5m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukémo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk§mo emisijai i anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk§mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika zZymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.
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Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavi$us ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant
elektrinio jrankio (,,UniversalOrbit 18V-20%)
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant elektrinio jrankio,
esant jjungtam elektriniam jrankiui, kelias sekundes pranesa
apie akumuliatoriaus jkrovos bisena arba apie perkrova.

LED |krovos biiklé
Sviegia nuolat 3 x 7ali ~75-100%
Svietia nuolat 2 x 7ali ~40-75%
Svietia nuolat 1 x 7alias ~15-40%
Létai mirksi 1 x Zalias =0-15%

|krovos buklés indikatoriaus 3 Sviesos diodai ant elektrinio
jrankio mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatira yra uz
darbinés temperatiros intervalo riby ir/arba suveiké apsau-
ga nuo per didelés apkrovos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai ant akumuliato-
riaus rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo,
jkrovos biikle galima pazitréti tik tada, kai elektrinis jrankis
neveikia.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Pagal tai, kokj sluoksnj pageidaujate pasalinti, parinkite tinkamo gridétumo $lifavimo popieriaus lapelj. Bosch $lifavimo popie-
riaus lapeliai skirti dazams, medienai ir metalui Slifuoti.
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Norédami, kad bty parodyta akumuliatoriaus jkrovos baklé,
paspauskite ant akumuliatoriaus esantj jkrovos buklés indi-
katoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam aku-
muliatoriui.

LED ant akumuliatoriaus |krovos biiklé

Sviegia nuolat 4 x 7ali ~75-100%
Sviegia nuolat 3 x 7ali ~50-75%
Sviecia nuolat 2 x Zali = 25-50%
Svietia nuolat 1 x zalias ~5-25%
Mirksi 1 x zalias ~0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezid-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Keiciamasis modulis Naudojimas Griudétumas
Sluoksnio pasa- - Rupiojo $lifavimo darbai, kai pa- - Seny dazy, lako ir uzpildo nuslifavimas ypac 40
linimas Salinamas storas medziagos stambus
(rupusis Slifavi- SIUOkS”'f L - Plono dazy sluoksnio $alinimas stambus 60
mas) ~ Seny dazy Salinimas - Nelygiy, neobliuoty pavirsiy pirminis $lifavi-
mas
Paruosimas ~ Slifavimo darbai, kai pasalina- - Nelygumy i$lyginimas vidutinis 80
(tarpinis Slifavi-  mas nedidelis medziagos ~ Rupiojo $lifavimo apdorojimo pedsaky 3ali-
mas) sluoksnis nimas
- Pavirsiy Slifavimas prieS toli- ~ _ payirgiaus lifavimas pries dazymaar lakavi- smulkus 120
mesnius apdorojimo darbus ma
Glotnusis §lifa- - Tarpinis Slifavimas tarp dazymo - Pavirsiy lyginimas labai 180
vimas operacijy - Glotnusis §lifavimas pries beicavima ar den- smulkus
- Dazymo nelygumy Salinimas gima bespalviu laku
- Grunto sluoksnio prie$ lakavima pa$iausi-  ypac 240
mas smulkus

Bosch Power Tools
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$lifavimo popieriaus lapelio keitimas (zr. A-B
pav.)

Norédami nuimti Slifavimo popieriaus lapelj (8), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (5).

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (5), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (5) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti $lifavimo popieriaus
lapelius su kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapel; (8) prie slifa-
vimo disko (5) apatinés puseés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje (8) esancios kiaurymés su-
tapty $lifavimo diske (5) esanciomis kiaurymémis.
Norédami tiksliau nustatyti $lifavimo popieriaus lapel;j (8)
ant lifavimo disko (5), galite naudoti jrankiy lagaminélyje
esania pagalbine reguliavimo dalj (9). Slifavimo popieriaus
lapelj jdékite j pagalbine reguliavimo dalj, kad kibusis audi-
nys baty nukreiptas j virSy. Pagalbinés reguliavimo dalies
kumstelius jspauskite j dvi Slifavimo disko kiaurymes ir slifa-
vimo popieriaus lapelj nuvyniokite nuo pagalbinés reguliavi-
mo dalies. Slifavimo popieriaus lapelj tvirtai prispauskite.
Nuoroda: Kad elektrinis jrankis veikdamas maZai vibruoty,

bitina, kad slifavimo popieriaus lapelis baty tinkamoje padé-

tyje.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Ypatingai minkstas $lifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirsiams.

- Vidutinio kietumo slifavimo diskas: skirtas visiems $lifavi-
mo darbams, universalios paskirties.

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (zr. C-D
pav.)

Nurodymas: pazeistg slifavimo diska (5) nedelsdami pakeis-

kite.

Nuimkite $lifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj.
Visiskai issukite varztus (10) ir nuimkite Slifavimo diska (5).
Nuvalykite naujo $lifavimo disko (5) virSutine puse. Paveiks-
le pilkai Strichuotg iSorinj Zieda patepkite plonu sintetinio te-
palo sluoksniu.

Uzdékite nauja lifavimo diska (5) ir vél tvirtai uzverzkite
varztus.

Nuoroda: paZeistas Slifavimo disko pagrindas turi bti kei-
Ciamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuve-
se.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo

dézute (zr. F-H pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (4) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo

atvamzdzio (12).

Dulkiy surinkimo dézutés (4) pripildymo lygj galima lengvai

kontroliuoti, nes bakelis yra permatomas.

Norédami istustinti dulkiy surinkimo dézute (4), atsargiai

sukdami traukite jg atgal.

Nuo dulkiy surinkimo dézutés (4) nusukite filtruojamajj ele-

menta (13). Dulkiy surinkimo dézute istustinkite.

Kad nukratytuméte dulkes, filtruojamajj elementg (13) leng-

vai pastuksenkite j tvirta pagrinda. Minkstu Sepeciu iSvaly-

kite filtruojamojo elemento (13) briaunas.

Nuoroda: Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,

laiku iStustinkite dulkiy surinkimo dézute (4) ir reguliariai va-

lykite filtruojamajj elementa (13).

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite

taip, kad dulkiy surinkimo dézuté (4) bty nukreipta Zemyn.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. I pav.)

Nusiurbimo adapterj (15) (papildoma jranga) uzstumkite ant

nusiurbimo zarnos (14) (papildoma jranga) - turi girdétis,

jog uzsifiksavo. Nusiurbimo adapterj (15) sujunkite su ispi-

timo atvamzdziu (12), esanciu ant elektrinio jrankio, o nu-

siurbimo Zarna (14) - su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

» [sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.
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Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj
(1) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi,,1%.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-
lj (1) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi,,0“ .
Svytavimo judesiy skai¢iaus i$ankstinis nustatymas
(,UniversalOrbit 18V-20“)

Su reguliavimo ratuku (7) reikiama Slifavimo judesiy skaiciy
galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas $lifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis Slifavimo judesiy skaicius

5-6  didelis $lifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy bidu.
Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaiciumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartetinai jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj (1) nustatykite j iSjungimo padét; ir elektrinj jrankj
veél jjunkite.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Pavirsiaus slifavimas

Jjunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi uz-
deékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-
kite per ruosin;.

Slifavimo nasumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i esmés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos Slifavimo judesiy skaiciaus pakopos (tik ,Univer-
salOrbit 18V-20") ir prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.
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Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet $li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo naSumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis jrankis ir grei¢iau pazeidziama $lifavimo
ploksté.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote meta-
la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalig Bosch papildoma slifavimo jranga.
Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo $lifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
Slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis Slifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo $lifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba §lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti Slifavimo disko sukiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruoSinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis iSilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisg galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirsiaus
jkaitimo, pasirinkite maza judesiy skaiciy (1 -4 pakopa).
Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus nei$dzia-
ty, priedingu atveju pavirsius gali buti pazeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir Siltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Naudojimo lentelé

Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobudzio.

Tinkamiausig kombinacijg tam tikrai uzduociai atlikti ge-
riausia nustatyti praktiniais bandymais.

Gridétumas

Slifavimo judesiy

(rupusis slifavimas/glotnusis slifavimas)

skaiciaus pakopa

Lako $lifavimas 180/240 2/3
Lako pagerinimas 120/240 4/5
Lako $alinimas 40/60 5
Minkstoji mediena 40/240 5/6
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Gridétumas

(rupusis slifavimas/glotnusis slifavimas)

Kietoji mediena 60/240 5/6
Medienos lukstas 180/240 2-4
Aliuminis 80/240 4/5
Plienas 40/240 5
Radziy nuo plieno $alini- 40/120 6
mas

Nertd. plienas 80/240 5
Akmuo 80/240 5/6

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
riis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspeditorius), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklini-
mui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZzeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

~C

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 226).
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2609256051

2609 256 049

2609 256 054

2608601126

2608000349

2608000351

2608000352
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AdvancedVac 18V-8 EasyVac 3
0603 3E10.. ‘ 06033D10..

UniversalVac 15
\ 06033D11..

AdvancedVac 20
06033D12..

@ 35 mm:
2609256 F29(2,2m)

ANTISTATIC
235 mm:
2609256 F30(2,2m)

\ /- W
mm: Wiy e
719 LTI

2609256 F38(2m)

2609256 F28

2609256 F28
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Licenses

Copyright © 2019-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2016-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.
Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control™ means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
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dify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-

ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-

on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random orbit Article number

sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
excentrique énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
excéntrica Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
excéntrica estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotoorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
aching richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Excentersliber  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vierklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Epikeskohiomak Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
one standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana:
el AfAwon morornTac EE AnA®voupe pe amokAELOTIK pag eubuvn, OTLTa avVaQEPOLEVA MPOIOVTa
"Exkevipo TptBeio Apiduoc cupetnpiou  OVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALEI TwV MO KATW AVAQEPOEVIY
0Nyl Kat Kavoviopmv Kat TauTi(ovTal pe Ta akoAouBa mpoTuTa.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Eksantrik Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
mimogrodowa rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Excentricka Objednaci &islo vSechna pfisluSnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Excentricka Vecné ¢islo prislusné ustanovenia nizie uvedenych smernic anariadent aje vstlade
briska snasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excentercsiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbi 3aABnAEM Nop, Hally eAUHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
JKcUeHTpHKOBas TOBapHbIN NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMAM NPEANUCAHNAM
wnudosanbHas HWXeyKadaHHbIX MPEKTMB M PACIOPAXXEHHH, a TakKe HUKeyKa3aHHbIX
MalmHa OIgLEk
TexHuuecKas AOKyMeHTaLMA XpaHHTCA y: *
uk 3asBa npo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnAeMO nia Hally 0AHO0CODOBY BiANOBIAANbHICT, LU0 HAa3BaHi
EKCLeHTPUKOBA  TOBApHHH HOMep BUPOOM BiINOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IMPEKTHUB
wnitbmawmna i pO3NOPAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa ioKyMeHTalLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMeHe X3blnfaH
IKCUEHTPHUKTIK  OHIM HOMipi [OVMPEKTMKANap MeH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFMaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe
aKapnarbiw TOMEHAETT HopManapFa can ekeHi bingipemis.
~ BT TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numir de identificare  tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
excentric cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AiEKNap1pame, Ue NOCOUEHHTE MPOAYKTHA
EXcueHTpUKoBa  KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN USUCKBAHWA HA MPEKTUBHTE pasnopenbute
wnudoBawa Mo-40Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE CTaHAAPTH.
TR TexHuuecka AOKyMeHTaLmuA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fjeKa ONMULLIaH1TE NPOU3BOAM CE BO
ExcueHTpuuHa  BpojHapen/aptukn  COMMACHOCT CO CUTE PENeBaHTH OAPEAOM Ha CNeAHMTe perynatusn i
6pycunka MPOMMCH U Ce BO COMNACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMM.
TexHuuKa AOKyMeHTaLUuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentar Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
brusilica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Ekscentriéni Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
brusilnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ekscentarska Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ekstsentriklihvija

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Ekscentra
slipmasina

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Ekscentrinis
Slifuoklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

EasyOrbit 18V-10
EasyOrbit 18V-10

UniversalOrbit
18V-20

3603 CE4 000
3603 CE4 050
3603 CE4 100

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
N = A
/,,

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.03.2024

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Random orbit sander Article number
EasyOrbit 18V-10 3603 CE4 000
UniversalOrbit 18V-20 3603 CE4 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-4:2014
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
B os CH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
T
- A (
-l avay ~5~ (A ~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 28/03/2024
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